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Thomas François Burgers








 
Het dorp*         

Waar het ligt? Hoe zijn naam is? Doet er niets toe. Genoeg, het ligt in het onderveldo en is een van die menigvuldige dorpen die in de laatste vijftien jaren als door toverkracht uit de grond zijn opgerezen, en die, hoewel nog geen anderhalf dozijn jaren tellende, reeds het aanzien hebben als dongen zij naar de voorrang bij hun westerse zusters die reeds een halve eeuw achter de rug hebben. Er is iets zonderlings in de wijze waarop onze onderveldse dorpen ontstaan, en niets drukt zozeer ons volkskarakter uit en verraadt zo duidelijk de oorsprong der echt Kaapse bevolking als de geschiedenis en het ontstaan dier plaatsen. Er zijn drie oorzaken, aan één waarvan een volksplanting altijd haar ontstaan te danken heeft. Ze zijn: staatkundige redenen, de handel of de godsdienst. Aan de laatste van deze vooral schrijf ik de oorsprong der Kaapse bevolking toe. Naarmate een dier oorzaken sterker aanwezig is, zal een koloniaal volk zijn eigenaardigheid hebben. Heeft het zijn ontstaan te danken aan staatkundige redenen, dan zal het lang een eigenaardig militair karakter hebben; moet dit gezocht worden in de handelsgeest, dan zal de kolonist dit telkenmale verraden; en is dit te wijten aan godsdienstige redenen, dan zal dit evenmin te miskennen zijn. Evenmin als een fort ooit geschikt zal zijn voor een koopmanshuis of kerk, en omgekeerd; evenmin zal een militaire kolonie ooit uitmunten in handel of godsdienst, en omgekeerd. Een volk dat zijn ontstaan te danken heeft aan godsdienstige oorzaken zal dit altijd in alles laten blijken. En vandaar dat de echte Afrikaners in de oprichting hunner steden en dorpen bovenal gedrongen worden door godsdienstige redenen, want het is een feit dat de oude Hollandse en Franse bevolking schier alleen om godsdienstige redenen zich hier hebben gevestigd.o Het was niet om staatkundige oorzaken, noch door de handelsgeest, dat zij Afrika's Zuidkusten ter woning hebben gekozen.  
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Het onderveld






 Zo komt het dat die dorpen door de kerk of haar leden worden opgericht; ze zijn dan ook eigenlijk kerkplaatsen. De Afrikaner is zeer kerks, omdat hij kerkelijk godsdienstig is (want kerk en godsdienst is bij hem één). En of dit kerkelijk karakter zich ook in alles openbaart? Zie eens onze dorpen erop aan. Draagt niet alles een kerkelijk karakter, zijn niet altijd de erven nabij de kerk het meest gezocht, spreken wij ooit van ‘naar het dorp’ of ‘naar de markt’ rijden? Neen, alles is ‘naar de kerk’ - ‘de kerk’, enz., enz. Vraag aan iemand vanwaar hij komt, en hij zal zeggen: vandaar of -daar, en er in een adem bijvoegen: ‘Maar hoor, de kerk is groot of mooi.’ Ik geloof niet dat hier al ooit iemand gekomen is die niet onder andere vragen ook deze heeft moeten beantwoorden: ‘Hoe lijkt de kerk van... of van...’ Dit gaat zo ver dat wij ons geen dorp kunnen voorstellen zonder een kerk. Ons dorp ís de kerk, onze kerk is het dorp.

De lezer zal bemerken dat er niets in ons dorp is wat strijdt met ons kerkelijk karakter. Voor vermakelijkheden hebben wij wel een hart, maar geen moed. Winkels, kantoren, kantienso en gevangenissen zijn niet anti-kerks, vooral niet de voorlaatste, want naast de kerk worden die het meest bezocht. Integendeel zijn een biljartzaal, een komediehuis,o een renbaan, een publieke tuino zeer onkerkse dingen, daarom hebben wij niets van dit al. Onze ambtenaren, kerkelijk zowel als burgerlijk, gebruiken allen wijn, bier en brandewijn (en deze komen uit de kantien) en men zegt er niets van. Ze zijn immers gegeven om te gebruiken. Maar denk eens aan een predikant in de komedie, of een ouderling bij de renbaan, of een diaken of gemeentelid op een partij, of met de ‘queue’ in de hand! De wereld zou ervan in duigen vallen. Maar wat maken de mensen dan met al hun tijd? Lieve lezer, ook een ‘dorpeling’ is vindingrijk en nooit verlegen met zichzelf. Wij hebben onze private amusementen, als daar zijn een pijpje roken en een glaasje drinken onder het praten over kerken en predikanten. Boven dit alles hebben wij echter een plaats van publieke samenkomst, en als zodanig van publieke vermakelijkheid, en dit is de negotiewinkel.o Daar drentelen en draaien wij veel rond, en raken wij van veel tijd ontslagen, zoals later zal aangetoond worden.

Nog een pennenstreek en deze schets is klaar.

Er is iets zeer eigenaardigs verbonden aan onze onderveldse dorpen, en dit is de Kaffer-locatieo of ‘struissen’,o die meestal op een hoogte naast het dorp is gelegen. Zonder dit kunnen wij onmogelijk klaarkomen. Voor sommige mensen is zij een steen des aanstoots, want daarin, meent men, wordt al het kwaad gedaan, als ware zij een ‘broeinest’ van zonde! Ik geloof het niet. De Kaffers hebben volkomen gelijk met hun nationaliteit zoveel mogelijk op te houden. Vreemdelingen in hun eigen land als zij zijn, doen zij wél met zich op die wijze zo veel zij kunnen het verleden voor de geest te brengen. Met hoeveel genoegen en innig geluk gaan April en Wildebeest 's avonds naar hun nederige hut; welk een vreugde speelt er op het gelaat van Kaatje en Dina als zij 's avonds onder haar eigen volk, afgezonderd van de, dikwijls met recht, gehate mensen, veroveraars van haar land, onder haar kinderen kunnen neerzitten, en haar eigen schone taal horen van de lippen harer lievelingen! En een Kaffer heeft zijn kinderen lief. Is het een wonder dat zij, na zes dagen hun veroveraars te hebben gediend, met een ringdanso en vrolijk lied van de afgelopen week afscheid nemen? Is het een wonder dat die arme zwervelingen dan hun vreemdelingschap vergeten, en, gelijk Israël weleer in Babylon, hun lier in de hand nemeno en de ‘Goera’o ten dans laten nodigen! Of ik u die vreugde gun, arm maar edel volk, of ik mij met u verheug als uw vrolijke zang zaterdagavond tot laat in de nacht toe door uwe ‘struissen’ en over het gehele dorp weergalmt? Kinderen in het verstand, zijt gij toch ook maar kinderen in de boosheid, vergeleken met menige uwer christelijke veroveraars. Zijt vrolijk, gij kinderen! Ik ben blij dat gij nog vreugde in het leven schept, al blijft er ook niets meer voor u over van uw aloude vrijheid, en van uw vaderland dan deze locatie!

 
De dorpsbewoners*         

De predikant

Onze predikant telt nog geen veertig jaren, heeft donkere ogen en donker haar, is niet lang maar zeer vet. Vette predikanten zijn zeer gewild, en daardoor worden zij nog vetter. En hoe dit komt? Daarvoor is meer dan een reden. Wij Kapenaars houden van vette dingen, een vet schaap, een vet paard, een vet varken, een vette predikant, ja en een vette vrouw ook. Alles moet even dik en vet zijn. Het doet ons zo goed, dat vet! En is het niet waar dat een vette leraar op de preekstoel u zich zo rustig, tevreden en kalm laat gevoelen? Het geeft zo de indruk van volheid, voldoet, verzadigt de gemeente zo. Men is na de kerk altijd volgedaan, zo niet voldaan. Geen behoeften wekt hij op, hij die daar volstrekt geen behoefte toont; geen verlangen doet hij geboren worden, die in alles toont naar niets te behoeven te verlangen. En komt hij uit de kerk, dan is het weer hetzelfde. Hij eet goed, lacht lekker, praat gaarne, vooral over spijze, geestelijk en vleselijk, en valt u nooit lastig met wonderlijke denkbeelden. In één woord: hij is volstrekt niet gevaarlijk. Het is opmerkelijk hoeveel aantrekkelijks er in een dikke, vette mens is. Zien wij bijvoorbeeld een lange, magere man, hij is ons altijd een soort van doodsbode, doch wie krijgt lust om te sterven, en wordt het leven zat als hij zulk een vierkante kerel ziet, die als een dubbel mens een extra lichaam bij zich schijnt om te dragen? Zelfs bij kleine kinderen is dit het geval. Hebt gij bijvoorbeeld ooit gezien dat een kind niet gek is op een dikke, vette oom, of dat het niet bang is voor een magere vreemdeling? Onze leraar is vet, zeg ik, en wij, zijn gemeente, zijn er groots op, want waar hij komt, hij valt of loopt terstond in het oog, hij trekt dadelijk de aandacht. Hij is dus nogal dik, en geeft de indruk alsof hij bij zijn groei meer bezorgd was zich over de aarde uit te breiden dan van de aarde  weg te groeien. Hij is bijzonder deftig en altijd even netjes gekleed, een eigenaardigheid van vette mensen. Magere mensen zijn zeer slordig met hun kleding. De zwarte rok, de witte das, de op- of neergeslagen boorden, telkenmale rechtgetrokken, dit alles zal u nooit laten twijfelen wie de persoon is die ze aanheeft. Hij rookt tegenwoordig niet meer, anders was het eeuwigdurend offer (altoos brandende sigaar) aan god Nicotinus ook een onmiskenbaar uiterlijk teken van onze predikant. En wat nu zijn karakter betreft, dit heeft menige goede eigenschap. Zo is hij zeer nauwgezet in het houden van dagen en gezette tijden, in het ophouden van vormen en uiterlijke dingen. Zijn gang, zijn kleding, zijn stem, alles is bepaald, afgemeten, bestudeerd, en nooit wijkt hij af van zijn eens gekozen model. In de leer is hij zeer rechtzinnig en hij denkt nog over alle geloofspunten perfect hetzelfde wat men voor tweehonderd en meer jaren erover dacht. Niets ter wereld zou hem ertoe brengen om in iets enige verandering te brengen. Zijn gebeden, voorafspraken,o alles is nog hetzelfde als op de eerste dag, zodat de gemeente ze schier geheel vanbuiten kent. Gelukkig is hij geen doctor in de godgeleerdheid, want nog geen enkele doctor heb ik gehoord die zo mooi preken kan als hij. En of hij mooi preekt? Kom maar eens zien en gij zult merken hoe de mensen zitten te knikken, als wisten zij vooruit wat er komt. Verbeeldt u, hij kan een uur lang preken voor de mensen in slaap vallen, en dan nog een half uur aanhouden zonder zichzelf te vervelen. Dit, zegt onze ouderling, is een voornaam bewijs dat hij zeer fraai preekt, want hij had gezien dat onze leraar niet een vol half uur kon luisteren naar de preken van Ds...., die toch bekendstaat als een boeiende spreker. Intussen moet ik eerlijk erkennen dat ik al dikwijls heb gewenst dat hij wat minder mooi preekte, want van alle strijden welke de mens op aarde te strijden heeft, is er geen zwaarder dan die tegen slaap en matte oogleden.
 
De ouderling

Na de predikant komt natuurlijk de ouderling die op het dorp woont. Deze is een allerbeste man, doch hij bezit desniettemin menige eigenaardigheid. Getrouwer kerkganger dan hij is er niet, en geen zondagmorgen of hij wordt gezien in de zwarte rok, waarin hij zich maar niet thuis kan leren voelen, evenals in de brede witte das die tot onder zijn oren reikt en hem altijd half verwurgt. En hoe bekommerd is hij over de zaligheid der gemeente, hoe waakzaam om eenieder te bestraffen en te vermanen! Nu eens is het een arme drommel die een snor draagt, dan weer iemand die het ongeluk had om over een spektakel in de kerk te glimlachen die het slachtoffer wordt van zijn vermaanzucht. Geen wonder dat onze ouderling, evenals de predikant, meer gevreesd wordt dan God zelf. Onze ouderling is rijk, leeft van zijn rente, en heeft dus veel tijd om rond te gaan en alle bijzonderheden aangaande personen en zaken te weten te komen. Niemands geheimen zijn voor hem verborgen en wat hij weet, weten ook onze leraar en de gehele kerkenraad. Geen enkel schurft schaapo is hem onbekend, en, dankzij de protestantse biecht, dat zogenaamd huisbezoek,o zelfs de geheime gedachten der leden zijn hem niet onbekend. Dit geeft aan oom Willem, zo heet de ouderling, haast onbeperkte macht in de gemeente, en hij kan te eniger tijd enig lid der gemeente voor zich op de knieën brengen. Vandaar dat er geen kerkvergadering plaatsvindt of de ouderling krijgt vonnis tegen deze of gene, en geen voorstel ooit wordt aangenomen wanneer oom Willem ertegen is. In niets munt echter onze ouderling zozeer uit als in zijn ijver voor de zuivere leer. Wordt hij ook al soms overreed om zelfs gruwelijke zonden over het hoofd te zien, hij blijft onverbiddelijk tegen het misdrijf dat iemand van hem in gevoelen verschilt, of afwijkt van wat in zijn oog geldt als de zuivere leer. Nooit komt de zodanige weer in zijn gunst, nooit vergeet hij die zonde. Vandaar dat alle hoop voor zodanige misdadiger,  alle hoop om ooit kerkenraadslid te worden ijdel is. Zelf een mondprater zijnde, ziet oom Willem gaarne dat men hem naar de mond spreekt; en gelukkig de man die het doen kan. Zonderling is het dat onze ouderling zoveel van pepermunt houdt. Als een kind heeft hij er altijd (buitenshuis) een in de mond. Men zegt het is omdat men hier niet moet ruiken dat hij nu en dan een zoopjeo drinkt. Niet heel zonderling is het daarentegen dat hij zo gaarne over godsdienst praat. Als het spreekwoord waar is dat het hart uit de overvloed des monds spreekt,o dan is hij zeker de godsdienstigste mens op aarde. Jammer maar dat de daden niet altijd met dat mooipraten overeenkomen, want het gebeurt dikwijls dat al die mooie praatjes slechts dienen als een inleiding tot kwaadspreken van anderen, vooral bij onze leraar, die ongelukkig een al te open oor daarvoor heeft. Men mene echter niet dat hij niets dan kwaad te vertellen heeft. Neen, van neef Paul en neef Piet, die beiden aanstaande diakenen zijn, wordt veel goeds verteld, vooral zo kort voor de verkiezing van nieuwe kerkenraadsleden. Hij is een soort van eerste minister die zichzelf belast met het formeren van een nieuw kabinet en dit doet hij met een politiek welke die van Bismarcko in de schaduw stelt. Hij is dan ook zeer geëerd en wordt vooral door sommige winkeliers met de meeste achting behandeld. In het kort: onze ouderling is een groot man, en houdt een positie in de maatschappij die alleszins benijdenswaardig is.

De winkelier

Doch genoeg over kerkelijke personen. Ik ga nu spreken over leken. Van onze magistraato zwijg ik om twee redenen. Vooreerst verschilt hij niet van andere magistraten, behalve dat hij ongehuwd en zeer zuinig is. Een Schot van geboorte, is hij ook een Schot in zijn handelen: door en door schriel. Vervolgens weet ik van hem niet veel, hij gaat met mij en ik met hem niet  om, en dan - het zou kunnen gebeuren dat hij uitvindt wie de schrijver dezes is, en dit zou mij in het nauw kunnen brengen. Ik laat die heer dus maar met rust. Meer weet ik van, en beter ken ik een onzer winkeliers. Zijn beeld te tekenen zal geen gevaar en weinig moeite opleveren. Ik onthoud mij van namen. Genoeg, hij is een kort, klein mannetje, met grote ogen en een vrij grote neus. Aan wie hij die te danken heeft, Adam of Abraham, weet ik niet. Onze winkelier is een groot meneer, en draagt zijn hoofd ernaar, hoog in de lucht. Men mene echter niet dat dit is om naar de hemel te zien, o neen, zijn God is op de aarde en zijn ogen zijn gericht naar de aarde. En hoe bestendig is dat zien naar hetgeen aards is, hoe open is dat oog voor al wat aards gewin opleveren kan! Onze winkelier is door en door een man van de wereld; zo iemand, dan verstaat hij de mens, dan kent hij alle zwakke punten in het menselijk karakter. Geen bewoner van het dorp, geen boer uit het district,o of de winkelier kent zijn zwakheden, weet perfect hoe het met zijn zaken staat en weet op een haaro hoe zwaar hij weegt, moreel zowel als materieel. Niemand verstaat zo goed de kunst om eens recht openhartig te schijnen als hij; al zijn geheimen (die hij niet heeft) vertrouwt hij u openhartig toe en weet, zonder de minste schijn van nieuwsgierigheid, al uw geheimen die gij wel hebt in ruil daarvoor te krijgen. En lukt het hem met u niet, dan bezwijkt uw vrouw of vriend voor zijn fijne politiek en terwijl gij u nog een vreemdeling waant, kent hij u reeds beter dan gijzelf. Een echt kind van ons verderfelijke kredietsysteem, weet hij zijn geboorterecht zich zo goed te nutte te maken dat hij enig erfgenaam wordt van zijn roof. Er is geen vriendelijker en dienstvaardiger mens op aarde dan onze winkelier. Nooit zult gij tevergeefs zijn hulp en raad inroepen, dat is als gij nog te helpen zijt. Nooit zal hij u zuur aanzien. Zeg in zijn tegenwoordigheid wat gij wilt, hij zal met u volkomen instemmen. Zijn opinie is: ‘Al wat best betaalt is best, en al wat voordeel geeft is recht.’ En toch: niemand is meer op zijn eer gesteld, niemand heeft groter  afschuw van oneerlijkheid dan hij, tenminste om er het slachtoffer van te zijn. Hij is bij zijn toonbank de nederigheid in eigen persoon, en gehoorzaamt de bevelen van een kind beter dan die van zijn koning; ja, zo bezorgd is hij over uw behoeften dat gij nooit zijn winkel ingaat, of hij heeft een boel artikels expres voor u geborgen, hoezeer ook een ander ze had willen kopen, terwijl hij u verstomt met zijn kennis van uw behoeften. Hij weet dat gij een graafo of broek of bijl behoeft en onwillekeurig komt de gedachte bij u op: ‘Wat moet de man toch veel van mij houden, dat hij zich zo over mij bekommert en krek weet wat mij ontbreekt!’ Ik ben het al zo gewoon dat ik, wanneer ik weten wil wat er gekocht moet worden, slechts naar de winkel ga. En wil iemand weten wat in zijn boerderij, wat in zijn huis of zijner vrouw kleerkast ontbreekt, dan kan hij niet beter doen dan naar de winkel te gaan: daar leert hij behoeften kennen waarvan hij nooit gedroomd heeft. Doch wat mij het meest verwondert is dat onze winkelier zich er volstrekt niet over bekommert dat men hem betaalt. Jaren achtereen laat hij de rekeningen oplopen en vraagt men die, dan zegt hij altijd: ‘Ach! het komt er niet zo op aan.’ Wordt de rekening al te groot, dan is hij ook tevreden met een eerste verbando op een plaats of erf. Dit is nu wel zeer vriendelijk, doch het heeft ook zijn nadeel; want vooreerst heeft men niet de vrijmoedigheid om aan te dringen op de vereffening van de productenrekeningen, en vervolgens is men nooit zeker hoe zijn zaken staan, daar men zelf geen boek houdt. Hierbij komt nog dat men verplicht is om altijd bij die ene winkel te kopen, hoe duur het goed daar ook mocht zijn. En om de waarheid te zeggen: ik word soms wel wat ongerust over mijzelf, en velen met mij, want in weerwil van gedurige afbetaling met geld of producten, worden de verbanden steeds hoger.

Men mene echter niet dat alle winkeliers zo vriendelijk zijn, sommige zijn wat meer achterhoudend en lenen geen geld, nemen geen verband en dringen aan op geregelde betaling. Doch  de zodanige zijn niet veel in tel, en doen bij lange na niet zulk een goede bezigheid,o of zij moeten buitengewoon knap zijn. Hoe het komt weet ik niet, maar het is een feit dat onze winkelier met de grote neus een wonderlijke aantrekkingskracht heeft op de Afrikaner, en zo dikwijls als ik de mensen zijn winkel zie bestormen, denk ik altijd aan de draaikolk. Het is bepaald of 's mensen verderf hem als een dwarrelwind aantrekt. Men voelt zich zinken, men gevoelt zich voortslingeren, doch als betoverd vindt men daarin iets strelends, zozeer zelfs dat men ieder aanbod van redding afslaat. Dat kopen op krediet is als de fascinatie van het dobbelspel: hoe dieper men zinkt, hoe doller men voortvaart. Ik ijs voor de gevolgen welke die aantrekkelijkheid van onze winkelier na zich slepen zal. Gelukkig, zeg ik nogmaals, dat hij zo goed, zo vriendelijk is. Wee ons, als hij eenmaal toornig wordt. Daarom maar voortgegaan met geschenken van het beste dat kooi en stal oplevert! Hoe zonderling! Toen hij hier kwam, wilde haast niemand hem in huis ontvangen, omdat hij er zo vreemd uitzag, en nu durft haast niemand bij hem aan huis te gaan omdat hij zulk een groot meneer is.

De drentelaar

Wij zijn niet allen sprekende en handelende leden der maatschappij, evenmin als alle figuren op een toneel. Sommigen zijn er geplaatst om lege ruimten op te vullen. Er zijn ook onder ons van die gelukkige of ongelukkige wezens die ongemerkt geboren en groot worden, lang leven en weer ongemerkt sterven. Zij brengen niets in de wereld, en evenmin als zij er iets uit wegdragen, laten zij er iets in na. Het zijn zonderlinge wezens die altijd bezig zijn met nietsdoen, die nooit genoeg tijd hebben om hun tijd om te krijgen - met één woord: de drentelaars. Van alle mensen is onze drentelaar de zonderlingste, de wonderlijkste. Hij is een levend wonder, een raadsel dat onder ons rondwandelt. Oordeel zelf, lieve lezer! Ziet gij die jongeman? Hij is deftig gekleed, nietwaar? Heeft het voorkomen van iemand die perfect gezond is en in niets misdeeld, en toch, zult gij het kunnen geloven, hij doet niets, volstrekt niets ter wereld. Maar dan moet hij zeker rijk zijn? Neen, geloof mij, hij bezit minder dan niets. En waar leeft hij dan van, van roven of stelen of spelen? Neen, niets van dat al, en hier ligt het grote geheim dat, ik wil niet zeggen onoplosbaar, maar toch onopgelost is. Gij ziet die jongeman de ganse dag overal op het dorp. Gaat ge ergens een bezoek afleggen, ge ontmoet hem; gaat ge naar de winkel, hij zit daar op de toonbank een pijp te roken; neemt gij een wandeling, gij vindt hem er ook op uit. Alleen op één plaats mist gij hem, en die is waar hij gevaar loopt te moeten werken. Nu eens staat hij geheimzinnige uren lang te kijken hoe de bandieteno de straten of watervoreno in orde maken; dan weer bewondert hij u in uw tuin of bij uw werk. Hij is schier overal, ja! en alwetend ook. Wordt er bijvoorbeeld door een paar vrienden geloot om een fles bier, hij komt er altijd bij na dit voorbij is en voor de kurk wordt getrokken, net nog bijtijds dat een derde glas opgevuld kan worden. Spant gij uw kar in om wat te gaan rijden, en zal er nog een plaats onbezet zijn, hij komt toevallig voorbij en met een vriendelijk: ‘Hebt ge nog een plaats?’ neemt hij plaats naast u op uw kar. Hebt gij een paar vrienden speciaal uitgenodigd een avond bij u te komen doorbrengen, dan gebeurt het dat hij toevallig juist die avond plan heeft u te komen bezoeken. Het is wonderlijk, geen buitenkansje gaat hem voorbij, nergens is een partijtje of hij weet er niets van en heel toevallig legt hij juist dan bij dat huis een bezoek af; nooit haalt gij uw tabakszak voor de dag of zijn pijp is leeg, en nooit nodigt gij hem aan uw tafel of hij heeft reeds gegeten, doch zal maar zo wat meedoen voor gezelschap. Meen echter niet dat die drentelaar traag is. O neen! hij biedt altijd zijn diensten aan... als gij die niet meer nodig hebt; de zijne is altijd tot uw dienst, doch komt altijd te  laat. Dit is zeer toevallig en zijn schuld is het niet. En werk! Dat heeft hij steeds in overvloed. Hij moet een aantal commissies doen, een reeks van brieven schrijven, die echter, gelijk de beroemde vlieger van Dickens, nooit klaarkomen.o Zo dikwijls als de post aankomt, is hij de eerste om naar zijn brieven te vernemen, maar altijd krijgt hij ten antwoord: ‘Geen brieven, meneer!’ terwijl hij dan met een groot ‘O!’ en: ‘Het is vreemd’, heel stilletjes weggaat, en zich dan verkniesto over het niet komen van brieven die hij niet had verwacht.

En is dan de drentelaar een geheel nutteloos mens? Neen, waarlijk niet. Hij dient tot vele nuttige einden. Waar krijgt bijvoorbeeld de winkelier gezelschap als er geen kopers zijn, en wie verdrijft de ledige uren van de agento zonder zaken, van de dokter zonder patiënten, en van de oude vrijsters zonder vrijers? Als hij er niet was, welke verschoning zouden wij hebben voor verzuimde werkzaamheden? Stel eens, gij zijt wat traag en zit liever te praten dan te werken, wie komt u dan zo handigo als de drentelaar? Of gij zijt in gebreke gebleven om een belofte of afspraak te volbrengen, welk een breed vijgenblad, welke kapitale verschoning is die drentelaar! Hij had u opgehouden, hij had u gehinderd, het is dus zijn schuld. Dus, al is hij soms wat lastig, veroordeel en verwens de drentelaar nimmer, hij komt u dikwijls zeer te pas en heeft zijn nut.

De dorpsrentenier

Er bestaat een sterke gelijkenis tussen onze drentelaar en onze dorpsrentenier. Want ja, een dergelijk figuurhebben wij ookop onze tonelen. Mr. ... of oom, of neef Pieter, want hij gaat door onder alledrie titels, is een zeer merkwaardig persoon. Dommer en slimmer mens leeft er op de aarde niet, groter held en groter lafaard ook niet. Hij is een Afrikaan van geboorte en is rentenier op een ondervelds dorp. Waarlijk een buitengewoon  zonderling verschijnsel. In de volle kracht van zijn leven heeft hij opgehouden geld te maken, omdat hij genoeg had, en niet gaarne het brood uit de mond van anderen nemen wilde. Hoewel dit laatste wordt ontkend, op grond dat hij in stilte nog altijd voortgaat met bezigheid te doen en slechts van het drukke toneel is teruggetreden om des te beter als de vos met het vette lam te kunnen heenlopen, terwijl de leeuw en tijger erom vechten.

Onze rentenier is merkwaardig. Hij heeft net gebonden boeken, alle ‘de eerste uitgaaf’, en kent de titels van alle en de namen der schrijvers. Hij is zeer bekend met literatuur; vraagt men hem tenminste of hij een of ander boek al gelezen heeft, dan heet het altijd ‘ja, maar het is al langgeleden’. Dit moet zeker dienen om een of andere vraag die hem zou kunnen gedaan worden te verhinderen. Want vraagt men aan het gezelschap hoe ook weer de held van die roman heet, dan zal immers niemand van hem het antwoord verwachten; immers het is al ‘zo langgeleden’ dat hij het boek gelezen heeft. Deze slimheid van onze rentenier verhindert echter niet dat zijn domheid zo nu en dan uitkomt. Zo antwoordde hij eens op een avond iemand die hem vroeg of hij ‘Klaasje Zevenster’o (een pas verschenen werk) al gelezen had: ‘Ja, maar het is al jaren geleden.’ Een kwajongen, die voor zijn spotlust een dupe had gevonden, deed hem toen de vraag of hij de geschiedenis van de Kaap (waaraan de Heer Thomson bezig is)o al gezien had; hij antwoordde heel deftig: ‘Ja, maar ik herinner mij de inhoud niet meer goed.’ Onze rentenier is echter niet geheel een uitzondering in zijn vrees voor de schijn van niet alle boeken gelezen te hebben. Er zijn er meer die niet zo akelig willen zijn als hebbende dit of dat boek nog niet gelezen. Men valle hem dus daarom niet al te hard. Hij houdt toch van muziek, heeft een piano van honderd en twintig pond en zijn dochter, zegt hij, zingt de ‘Lieder ohne Worte’ van Mendelsohno bijzonder goed. Een zijner dochters is daar of daar op school en kost hem tweehonderd pond per jaar. De  viool van zijn zoon is de beste in het land, want die kost vijf pond - in één woord: hij heeft veel mooie dingen. Een schilderstuk van Rembrandt, waarvoor hij tien pond heeft betaald, een paar grote olieverfportretten van zijn gade en hemzelf, elk met een gouden horloge en zware ‘ketting’, dat door een beroemde schilder in de Kaapstad is gemaakt en als kunststuk, zegt hij, nooit overtroffen is, want zie eens, hoe gij draait, de ogen volgen u overal, altijd een bewijs dat het stuk goed is, en dan zijn fotografische albums! Welk een menigte portretten, van de Koninklijke familie tot aan Naatje de keukenmeid. De meeste echter zijn van predikanten, sommige met borstlapjeso aan en sommige weer in ‘livery dress’o met grote knopen. Dit is vooral een liefhebberij van mevrouw de moeder en jongejuffrouw de dochter. Want ge moet weten: het is een eigenaardigheid van niet weinig Kaapse dames dat zij hun leraars liefhebben en ook andere leraars, vooral die met de fraaie, gladde, kaalgeschoren dubbele kinnen, en het huisgezin van onze rentenier is een van dat soort. Ook neef Pieter is er zeer op gesteld in gratie bij de leraar te zijn. Dat is zeer natuurlijk. Gij moet weten: hij is rijk, en zomaar te moeten verhuizen naar een andere wereld in de volle bloei zijns levens is geen gemakkelijke zaak, en wie kan meer doen dan zijn eerwaarde, om, als er ziekte komt, door het veelvermogend gebed de dagen van neef Pieter te verlengen? Alle ‘beetjes’ helpen, en hoe meer hij zich tegen de dood wapenen kan, des te beter. Want hij is verschrikkelijk bang voor de dood. Eens op een zondag stond ik met de dokter te praten, toen neef Pieter doodsbleek van de kerk kwam aanlopen. ‘Dokter, dokter,’ riep hij ontsteld uit, ‘zeg eens, wat mankeer ik, kijk mijn handen, is het de paleurso of beroerte?’ Wij schrokken beiden niet weinig toen wij zijn paarse handen zagen. Doch spoedig daarop schaterde de dokter het uit en gaf neef Pieter een ferme dosis. Ik kon mijn lach niet bedwingen toen daarop bleek dat het van de handschoenen was! Neef Pieter zal dan ook niets eten of drinken zonder de toestemming van de dokter. Als  een kind komt hij dezen telkenmale vragen of hij dit of dat gebruiken mag. Vooral is dit het geval als er een of andere ziekte regeert. Ach, de man staat ontzettend veel nood uit. Krijgt hij een koude wego en raakt hij aan 't hoesten, dan verbeeldt hij zich de tering te hebben. Heeft hij 's avonds hoofdpijn van een te zwaar ‘supper’, dan ziet hij een voorteken van beroerte. Wat moet het toch zwaar zijn om de rente van angst en vrees te trekken! Niemand benijde onze rentenier zijn rijkdom! Hij boet er zwaar voor, en zeker kost het hem meer om rijk te zijn dan het hem kostte om rijk te worden.

De Hottentoto

Oneindig minder rijk maar tevens oneindig meer gelukkig zijn de twee personen die ik, met permissie van de lezer, thans aan hem introduceren wil. Het zijn Tamboer en Januari, een Hottentot en Kaffer,o beiden zeer bekende schepsels in ons dorp. Tamboer is een goed exemplaar van zijn snel verdwijnend ras. Hij is kort van gestalte en nog geen vijf voet hoog, draagt een kleine snor, en is flink gebouwd. Koddiger snaak kan men zich niet denken. Rad en vlug als een kat, is hij gevat en slim als een aap. Het is alsof hij het instinct aller dieren in zich verenigt en helaas! niet minder hun driften. Welk een oplettend en verziend oog heeft hij, dat een adelaar hem benijden mag, welk een fijne reuk en scherp gehoor welke die van de jachthond evenaren! Jammer maar dat die zintuigen zo verzwakt zijn, en nog dagelijks meer verzwakt worden door zijn onovertroffen getrouwheid en gehechtheid aan Bacchus. Nooit had de edele wijnstok vuriger bewonderaar en Dionysuso getrouwer dienaar dan Tamboer. En tochis hij geen schandaal voor het dorp. Integendeel is hij de vriend van schier allen. Eenieder heeft er plezier in om Tamboer te plagen, vooral wanneer hij in echt luimige stemming van zijn morgenoffero komt. O, dan is hij zoals men hem hebben wil. Begin maar eens hem te bestraffen en hij loopt u vooruit met het diepste pathos en tekent u het leven, de mens, de zondaar met een meesterhand, die onze leraar zelf niet bezit. Met een verbazende behendigheid weet hij de zaak in kwestie terzijde te schuiven en uw bestraffing zulk een wending te geven dat die uiteindelijk bij u aanlandt. Poogt gij door steken onder water hem te kwetsen, gij vindt in hem een drilviso die u weer hevig schokt dat het een aard heeft. Het meest echter openbaart zijn radheid van taal en gedachten zich als men hem met de wapens van spot of scherts aanvalt. Dan volgt de ene behendige zet op de andere, de ene kwinkslag na de andere, zo snel dat gij ervan verstomd staat. Een meester in de kunst om iemand na te apen, weet hij uw stem, uw manieren zo perfect na te maken dat hij spoedig het gelach ten koste van u laat geschieden en u de speelpop van het toneel maakt. Gij zijt uiteindelijk blij om van hem ontslagen te worden. Daar huppelt de grijze Tamboer (hij is al oud) dan weer voort naar een andere hoek van de straat, vrolijk en gezwind en dartel als een kind, terwijl hij geen enkele schone van zijn geslacht ongehinderd passeert. Van de een moet hij een snuifje, van de ander een pruimpje en van een derde een zoentje hebben. Dit geschiedt alles zomaar in het openbaar, want hij is een vijand van alle stijve modes. Wil hij zingen, hij gaat naar geen kerk; wil hij huilen, hij zoekt geen klaaghuis; en wil hij dansen, lachen, kussen, hij wacht op geen bruiloft. Altijd vrolijk en altijd vrij neemt hij de wereld zoals hij die vindt. Wat hem in de gedachten komt, moet eruit in woorden, daden of gebaren. Hij is een goede ziel en altijd gewillig en gehoorzaam, doch uit de ogen nimmer getrouw; kan hij u flausen,o hij laat het niet. En toch: schuldig vindt gij hem nooit als gij hem toelaat eerst ‘zijn verschoning’ in te brengen. Houdt hem echter onder uw ogen, dan is hij onverbeterlijk. Als Tamboer wil, zal geen knecht ter wereld hem in iets overtreffen. Op uw partijen is hij de violist, de muzikant; in uw kerk kan hij goed voorzingen; zet hem op een  paard, op uw rijtuig, bij uw vee, in uw tuin en Tamboer is overal thuis als hij wil.

De Kaffer

Welk een onderscheid tussen dit kleine, gele wezen Tamboer en die grote, fiere gestalte van Januari. Welk een contrast! De een immer vrolijk als een kind, de ander steeds somber als een grijsaard; de een altijd vlug en rad, de ander altoos langzaam en bedaard. En toch, Januari wint het verre van Tamboer. Is deze meer gezocht door de drentelaar en ledigganger, de eerste deelt in de gunst der vlijtigen en arbeidzamen. De Kaffer is voor de werkelijkheid, de Hottentot voor de schijn. De sombere houding, de bedaarde doch ferme gang van Januari tonen dat hij met de wereld zoals zij is, ontevreden is. Hij denkt, hij arbeidt, hij werkt om de toestand der dingen en van zichzelf te veranderen. Bij hem is geen scherts, alles is ernst, zijn speculaties, zijn ondernemingen, zijn contracten zijn weldoordacht, zijn plannen en kansen welberekend. Het is hem volstrekt niet onverschillig hoe men over hem denkt, noch hoe hij over anderen denkt. De gulheid en openhartigheid van Tamboer zijn deugden die hij mist, maar tevergeefs zoekt men de onverschilligheid van deze in hem. Een hoge mate van rechtsgevoel is hem aangeboren. Bedrieg hem eenmaal en hij vergeet het nooit. Maar dan kunt gij ook vast op zijn beloften rekenen, tenzij hij uit vijandschap u door zijn fijne list voor een hem aangedaan onrecht betalen wil. Ik ken geen volk dat met even weinig beschaving fijner politiek en sluwer list heeft dan een Kaffer. Welke diplomaten, welke advocaten zouden uit Kaffers kunnen groeien! Januari is een meester in de veinskunst. Nooit zal men merken wat er eigenlijk in hem omgaat, indien hij het niet verkiest. Onschuldig en onnozel kan hij schijnen als een pasgeboren kind; terwijl hij de kunst om wanneer het te pas komt zijn  memorie geheel te verliezen, perfect verstaat. En toch hij heeft een geheugen van staal, en een buitengewoon schrandere waarneming. Hij leest geen couranten en weet toch alles wat er omgaat. Hij studeert geen parlementsakten en toch begrijpt hij de gang van zaken. Met één oogopslag ziet en doorziet hij meer dan de Hottentot zijn leven lang. Vandaar dat hij zulk een perfecte financier is en de kans voor een goede speculatie niet licht laat voorbijgaan. En of hij ook speculeert op de zwakke punten in de kennis en het karakter van zijn baas! Hij is geen dag in uw dienst of heeft uitgevonden hoe en waar hij u in de nek zien kan.o Gij meent een onnozele Kaffer voor u te hebben die niets weet en behandelt hem als zodanig, hij daarentegen weet alles in uw manieren en karakter uit te vinden wat hem tot voordeel kan strekken. Al verstaat hij een werk nog zo goed, toch zal hij zich dom en onhandig aanstellen en zijn bekwaamheid slechts in zoverre tonen dat hij u ternauwernood voldoet. Vandaar dat Januari dom of knap, traag of wakker in het werk is, al naargelang zijn baas dat is. Zijn hoofdeigenaardigheid tegenover de Hottentot is, dat terwijl deze een echte hansworst is, hij daarentegen de bezadigde, denkende, calculerende politicus is.

 
Het Nachtmaalo*         

Vrijdag, p.m.

Reeds werd het op drie achtereenvolgende zondagen aan de gemeente bekendgemaakt dat 's Heren Heilig Avondmaal op zekere dag gevierd zou worden, en wie geen vreemdeling op ons dorp is, kon het reeds van het begin dezer week uit vele dingen merken dat deze de week is die aan het nachtmaal voorafgaat. Welk een buitengewone drukte heersteer niet in ons dorp sedert dinsdag! Huizen werden gewit, en vanbinnen zowel als vanbuiten in orde gemaakt en opgeknapt. De huismoedertjes, die de vrienden van buiten verwachten, zijn druk in de weer om alles voor hun gasten schoon en recht te maken. De agenten,o de winkeliers, met één woord, allen zijn bezig hun netten te vermaken, omdat zij op een goede vangst rekenen. Verscheidene vrachten met nieuwe goederen, die slechts maar weinige jaren in de pakhuizen van de grotere kooplieden met wie men handelt hebben gelegen, zijn in de loop der week door onze winkeliers ontvangen en zij zijn nu dag en nacht bezig alles in een nieuwe vouw te leggen en netjes te rangschikken. In en buiten de kerk is alles even druk. Het is vrijdagmorgen en eenieder heeft zijn beste - behalve het zondagspakje - aan, houdt zijn mond in de beste plooi en - waar men opeens zoveel vriendelijkheid vandaan haalt weet ik niet - heeft een lachje voor iedereen op de lippen.

De marktklok heeft reeds geluid en ook ik haast mij naar dit voorspel op de aanstaande feestelijkheden. Want gij moet weten, onze nachtmaalfeesten vangen altijd aan met een grote markt. Vijf, tien, vijftien, twintig wagens met allerlei soorten van producten. Wel, dit valt mee.

‘Van wie is die wagen, mijn jongen?’ zei ik tot een drijver.

‘Van mijn baas!’
 
‘Wie is uw baas?’

‘Baas Fanie.’

‘Zo! En wat hebt jelui op?’

‘Goed, voor de markt.’

‘Wat voor goed?’

‘Zo maar alles. Seuro kan mos kijk.’

Dat wist ik ook wel en na een kijkje in de wagen geworpen te hebben, waarop niets dan huiden te zien waren, liep ik weg, niet zeer in mijn schik zijnde met mijn verkregen kennis. ‘Vaart er wel mee,’o klonk het meteen vanwaar onze marktmeestero tussen een troep kopers stond. ‘Vaart er wel mee,’ wat? Met de wijsheid die ik bij de wagendrijver heb opgedaan? Neen, het was een paar vette kalkoenen die een paar vette winkeliers, wier vrouwen voor elkaar niet willen onderdoen, hebben opgedreven tot de niet geringe prijs van één pond negentien shilling. Wel heeft de triomferende bieder de zegenwens des marktmeesters nodig! ‘Komt gij zondag bij mij eten, buurman?’ zei deze, terwijl die zegenwens hem hielp tot een ietwat gedwongen lachje, dat door de boer met een zeer natuurlijke glimlach werd beantwoord. Ik kwam er net nog bijtijds om met vele anderen mijn hulp aan te bieden om de dure kalkoenen van kant te maken. De koper dacht er echter anders over en meende dat, terwijl hij ze betalen moest, hij ze ook verder alleen in behandeling moest nemen.

Er was een goed aantal kopers en de ene vracht na de andere werd goed van de hand gedaan. Wie ook al teleurgesteld wordt op de markt, het is zeker niet de boer die goede eetwaren op zijn wagen heeft. Voor kost hebben wij dorpelingen nog altijd geld over. Zie eens de boel erop aan als men bij de wagen komt van oom Piet, die, door zijn vlijtige wederhelft ondersteund, met veel roem op de markt bekendstaat. Daar staan zij, een veertigtal kooplieden, als aasvogels om een dood rund. Zie eens die vette kerel daar in een witte broek. Wat ziet hij met een welgevallen en roofzucht naar de ham die daar omhoog wordt  geheven! Daar komen een paar arme kippen die voor hun eetlust moeten boeten door die van anderen te bevredigen. Er gaat een sensatie door de schare. Honderd aan bod zijn ze om de arme kippen, die roofdieren. Zeg eens! hebt gij ooit erop gelet, als uw knecht bezig is een schaap te villen, hoe de honden rondom hem staan en hun staarten waaien terwijl hun ogen iedere beweging van de slachter volgen? Ik zou wel willen weten hoe de staarten der kooplieden, indien zij ze hadden, heen en weer zouden gaan ingeval het een of ander voor de maag werd opgeveild. Verbeeldt u al die kerels, die daar zo met de lippen smakken zodra er iets lekkers voorkomt, met lange staarten! Wat zou dat een waaien met de staart zijn dat het een aard heeft. Ik verbeeld mij dat ik reeds sommigen een beweging zie maken als hadden zij een staart. En dan dat knikken met het hoofd. Kom, sta eens hier, en zie die lange magere kerel, hoe hij knikt. Lijkt het niet perfect alsof hij naar een stukje hapt dat hem wordt toegeworpen? Mijn hond Vuilbaard doet dat ook. En heb je nu van je leven een meer belusteo hond gezien dan die oude Vuil, die het oude zwijntje daar zo hartelijk op de schouder klopt, en met echte vraatzucht uitroept, als kwamen de woorden hem uit het diepst der... maag: ‘Hé! dit is een lekker knaapje.’

Gisteren liep een magere hond van mijn buurman met een kaal been in de mond voor mijn deur voorbij, terwijl Vuilbaard naast mij op de stoep lag. Daar schoten opeens twee vette honden op die arme drommel los, met het doel om hem het been te ontnemen. ‘Hist!’ zei ik tot Vuilbaard, en in een ogenblik rolden die twee slukhalzeno in het stof. De magere hond behield zijn been, en liep heen, na een dankbare blik op zijn redder geslagen te hebben. De mensen zijn geen honden. En toch: vanmorgen gebeurde er iets op de markt wat mij aan dit geval herinnerde. Wij waren bij de laatste wagen gekomen. Er was nog een mudo meel op, en een arme vader van tien hongerige kinderen had zijn hand daarop gezet. Hij had zijn vijfendertig reeds twintig malen afgewogen tegen een mud meel, doch telkenmale ging  dat voor zesendertig of meer shilling. De goede man stond met de ene hand zijn geld in de zak om te keren, en hield met de andere zichzelf bij de kraag, als wilde hij zichzelf verhinderen van die koop te ontsnappen. ‘Dertig shilling is geboden, niemand meer, het is het laatste mud meel.’ Het was het bod van de arme huisvader. ‘Niemand meer - het gaat.’ Stilte. O! beschrijft, gij die kunt, het gevoel van de arme vader. Hij wordt nu eens rood, en dan weer bleek, en slikt zonder wat in de mond te hebben, zijn hand beeft, zijn hoofd dwarrelt.

Zijn kinderen zonder brood, hij nog vijf shilling over hebben! Jawel, daar knipt een kop, en nog een ander, en voor zevenendertig shilling heeft een der twee rijke bieders het mud meel waarvan de arme huisvader zo aanstonds de helft voor dertig shillings hebben kan. Ik dacht aan Vuilbaard, en zou ik minder zijn dan mijn hond? Gelukkig had ik twee mud meel gekocht, en de arme vader heeft het Vuilbaard te danken dat hij van mij een mud meel voor zijn vijfendertig shilling kreeg. De markt was over en met een innig gevoel van geluk zat ik een half uur later aan mijn ontbijt. Nooit smaakte mij het brood zo goed en nooit kreeg Vuilbaard een groter vroegstuko als heden. O! dacht ik, als onze brave marktmeester wist hoe zalig het is zo te ontbijten, hij zou, als een arme aan het bod is, zijn niemand meer bij wijze van een bittertjeo voor zijn ontbijt naar binnen slikken.

Ik zou te veel over mijn milddadigheid en dus te veel over mijzelf gedacht hebben, indien ik niet uit mijn mijmering werd gewekt door het tingeling-tingtong van de vendutieklok. Een paar winkeliers wilden hun winkels wat schoonmaken en naar oud gebruik zou het tweede bedrijf van het voorspel op de nachtmaalsfeestelijkheid niet achterblijven. Er zal vendutie zijn van uitgezochte negotiewaren. Of het op het gelui der vendutieklok was weet ik niet, maar toen ik mij weer op straat bevond, stond ik verbaasd over de drukte en het gerij in het dorp. De ossen- en ezelwagens die op de markt waren, doorkruisen het dorp om hier een emmer aardappelen en daar een mud  meel bij de kopers af te laden. De zoon van de boer zit met zijn marktbriefjeo voor op de wagen en regelt de orde der processie. Intussen komt de papa met de familie van buiten in met zijn wagen en acht paarden. In welke richting men ook ziet is de weg als bezaaid met wagens en karren, die nu onder al dat gedrang het dorp komen instormen. Alles leeft in die straat. De bevolking van het dorp is sedert de morgen meer dan verdubbeld. Geen wonder dat er reeds een menigte mensen op weg is naar de vendutie. Kom, wij zullen ze vergezellen.

Toen ik op het kerkplein kwam vond ik de lange toonbanken voor de winkel van Mr. ... reeds bedekt met een menigte uitgezochte negotiegoederen, en omringd door een ganse schaar van mensen van allerlei soorten, terwijl nog menige dikke tante de straat op kwam aansukkelen. Het is een zonderling gezicht, zulk een vendutie. Hopen met voerchitzo en baftas,o lint en kant, waarvan sommige met te weinig, andere met te veel kleur. Het lange verblijf in de winkel heeft het lint niet rijker in kleur, de kant niet blanker gemaakt. Hier was een tante bezig de potdeksels, daar een ander om schoenen te passen; hier stond een oom om een enorme otterhoedo naar zijn hoofd te formuleren, elders een neef om een geborduurd vest of onderbaatjeo te bewonderen, terwijl elders de jongens en meisjes bezig waren om de inhoud van een zak uitgedroogde dadels te proeven. Een outata,o Sampie geheten, stond bij het ondereind van de toonbank enige oude brillen zonder glazen te proberen. Het uur der verkoping was nog niet geslagen en ik amuseerde mij met de menigte droge aardigheden die er van verscheidene kanten werden opgedist.

‘Neef Hendrik, hier is een zwarte rok die jij moet kopen, jij verwacht immers om eerlang diaken te worden.’

‘Neen, oom Piet! ik zal het maar voor u laten, want ik hoor mos dat oom Piet hoop hebt om van jaar ouderling te worden.’

‘Hans,’ riep er een, ‘hier is een mooi zaalkleedjeo voor jou, jij rijdt immers ook al rond om paarden te zoeken.’
 
‘Wat, vrijt Hans ook al?’

‘Ja, hij het mos expres een paard van ou Hans gekocht dat altijd daarheen wegloopt.’

‘Ah, nee oom, des nie zo nie,’o hervatte Hans, terwijl zijn verlegenheid die ontkenning in alle opzichten weersprak.

‘Neef Willem,’ zei een ou tante, ‘hier is een mooi pak kinderkleertjes. Wat zegt jij?’

Neef Willem, die pas getrouwd was, keek niet weinig beschaamd op en maakte zich onder de voeten uit.o

‘Hannie, waarom vraag jij nou niet aan jou mama om voor jou een van die bruidshoedjes te ko?en?’

‘Wat zal ik ermee maken, tante?’

‘Vraag het maar aan Schalk, hij zal het je wel vertellen.’

‘Ach foei tante!’ zei Hannie en bloosde tot aan de oren.

Gelukkig voor haar dat de vendu-afslager op dat ogenblik op de toonbank sprong, en met een zeer scherpe stem de koopconditiën begon af te lezen in zeer gebroken Hollands. Na bekendgemaakt te hebben dat ‘die verkopping zal kehouden worden in ponden sterling enz., enz.’, begon hij volgens oud gebruik voor de voet.o ‘Nou, mijne heren, hier is een mooi skinkbord.o Wie keeft mij een bod? Ein shilling is ook keld-klein bekinnen en kroot uitskij. Twee shilling, niemand meer? het kaat. Oom Skalk, het is teken u, en ik weet uw vrouw het iets nodig voor haar theekopjes.’

‘Ach,’ zei oom Schalk, ‘de thee is tegenwoordig zo duur en zo sleg dat niemand meer thee drinkt. Ons drink nu maar grok.’

‘Wel, dan kan u die skinkbord voor de brandewijnkopjes gebruik. Drie shilling, vaart er wel mee! Nu heren, hier is wat rekte moois. Een hele pak met crinolines.o Oom Willem, draakt tanta Mietje dan nie die koed nie? Vier shilling voor de hele loto onderrokken. Vijf, zes shilling, andermaal, vaart er wel mee, Willem Hoek.’

‘Maar Willem,’ zei zijn vrouw, ‘wat makeer jou, ik draag mos nie die bog nie.’o
 
‘Wat voor bog,’ hervatte Willem, ‘onderrokken is mos nie bog nie.’

Verbeeldt u de verbazing van oom Willem, toen hij vond dat hij meester was van een dozijn hoepelrokken. Doch hoe hij ook protesteerde, niets hielp, hij moest ze nemen. Tante Mietje was boos op Willem, en deze weer op de vendu-afslager, op zichzelf, en op een heleboel spotvogels die een schaterend gelach aanhieven om oom Willem en zijn hoepels.

‘En wat maak ik nu met die goed,’ zei hij tot zichzelf, ‘Mietje zal ze nooit dragen, en deed zij het, dan loop ik weg. Wat stuurt de Engelsman ook zulk goed naar Afrika. Hij het maar net een goed ding in die land gebreng en dit is vuurhoutjes.o Nu weet ik wel dat mijn dochter Hannie ook al zin het om die verbrandeo goed te dra, maar eer ik ze in mijn huis en aan mijn vrouw of kind zie, smijt ik die bogt in de vuur.’

Uit die stroom van gedachten werd oom Willem gewekt door de afslager met een: ‘Oom Willem, hier is nu voor uzelf ook wat, een mooie ouderwetse broek.’ Een, twee, drie shilling, en oom Willem was er eigenaar van; doch o wee! om andermaal, en nu nog heviger, in toorn te ontsteken.

‘Waar is dan de klap,’ zei hij - ‘mijn magtig, het is mos een gulpbroek!o Die ding wil ik aan mijn lijf niet hewwen. Een man met gulpbroek en een vrouw met een hoepelrok is de twee lelijkste dingen op de aarde. De een lijk altijd net als of zij vol wind is, en de ander... maar ik zal het lievers nie zeg nie.’

De praat-, spot- en koopzucht der mensen was nu volkomen opgewekt in grappen, en negotiegoederen vlogen naar alle kanten. Ik had niets bijzonders te kopen en verliet eindelijk het drukke toneel om enige oude buitenkennissen te gaan opzoeken.

Toen ik weer huiswaarts keerde, was de vendutie voorbij en het wemelde bij de winkeldeuren als bij een bijenkorf, terwijl de straten een heel ander aanzien hadden dan in de morgen en middag. De moedertjes waren thuisgekomen van winkel en  vendutie, en nu waren de dochters en zoons aan de beurt om uit te gaan. Terwijl dus de papa's en mama's op de stoepo zaten te roken of thee te drinken, bevonden zich de zonen en dochters op de straten in karren of te voet. In grote gezelschappen wandelde daar de jeugd - och, dat zij altijd onschuldig waredoor ons dorp in bonte rijen. Geluk stond op haar gelaat te lezen en ik houd mij overtuigd, wat onze leraar en ouderling oom Willem er ook van zeggen, dat haar hart toen minder door de duivel werd bezeten dan menigmaal zelfs in de kerk. In al onze nachtmaalstonelen vind ik er geen die mij zo aangenaam aandoen als die van vrijdag en zaterdagnamiddag, wanneer er zoveel groepen van gelukkige jonge vrienden en vriendinnetjes van buiten en van het dorp langs onze straten wandelen. Het is alsof men in een andere wereld komt waar alles nieuw, alles jeugdig is. Het was mij of zelfs de straten minder stoffig waren en alles een beter aanzien had. Gaarne had ik lang op straat verwijld en mijn oog zich in al dat schone laten verlustigen, doch plichten riepen mij naar huis en bovendien: lang zou al dat jeugdig leven niet duren. Niets, en allerminst de vreugde, is bestendig hier beneden. Spoedig zou dus ook die ophouden en plaatsmaken voor andere drukte. Deze is als de paarden, muilen en ossen van de buitenmensen naar stal en kooi worden gebracht. Een uur zou die duren en dan zou de stilte van de nacht, slechts nu en dan door een boel kwajongens gestoord; in ons dorp heersen. De korte avondhuisgodsdienstoefeningen,o gevolgd door het avondeten, lopen spoedig af en allen begeven zich naar bed. De buitenmensen vooral houden geen late uren. Ook ik - wat gebruik ik dit woordje veel - heb de gewoonte van ‘vroeg erin en vroeg eruit’, bijgevolg leg ik hier mijn pen neer. Morgen, zo de Heer wil, zullen er nog andere tonelen te beschrijven zijn.
 
Zaterdag

‘Wat zijn die mensen vroom en vroeg,’ zou de natuurlijke uitroep geweest zijn van iedere vreemde die vanmorgen toevallig op het dorp kwam. Het zegt wat om vóór zonsopgang twee kannen koffie en drie pijpen te ledigen. Het zegt nog meer om 's morgens bij kaarslicht zijn ‘huisgodsdienst’ waar te nemen en het plan van werkzaamheden voor die dag te schetsen. Het is een goed gebruik van onze boeren, dat vroeg opstaan, een gebruik dat, zolang als het wordt vastgehouden, de ware adel onzer Afrikaanse boeren ophouden zal. Welk een contrast tussen een flinke jonge boer en onze armzalige jonge dorpelingen! De een is rond en vol, een waar beeld des levens, de ander schraal en mager, meer gelijkend op een wandelend geraamte dan op een levend mens, een waar beeld des doods; de een rood en blozend in het gelaat, als kleurde hij zich iedere morgen met het morgenrood des hemels, de ander bleek en kleurloos als een verwelkte bloem. En hoe komt dit? Zie eens - vanmorgen was ik nog vroeger op dan naar gewoonte. Reeds bij het krieken van de dag bevond ik mij op straat, en terwijl schier de gehele bevolking van het dorp nog in rust was en zich met zoete of bittere dromen bezighield, was de laatste boer reeds op de been, ten volle tot het werkelijke leven ontwaakt. De onsterfelijke Caxtono zegt ergens dat niemand ooit jong was die de jeugdige dag niet elke morgen verwelkomt voor de dauw des hemels verdwijnt van het gelaat van moeder aarde, en ik zeg het hem na. Hoe kan ik anders? Toen ik vanmorgen bij oom Piet kwam, vond ik hem met zijn huisgezin gereed om met de zon hun plichten voor de dag aan te vangen. Het huis was in orde, het hart verkwikt in het morgenoffer,o en alle snaren der ziel door het morgenliedo gestemd om het lief en leed des levens te dragen. Dit noem ik voorbereiding, maar hoe lijkt het in het andere huis daar, bewoond door die nagemaakte Afrikaners? Geef er maar een paar uur later een kijkje in, als het eerste gelui van de kerkklok de mensen oproept naar het bedehuis ter voorbereiding tot het nachtmaal. Manlief staat nog te scheren of zijn haar en baard te poetsen, terwijl zijn tedere wederhelft met de kinderen nog half in en uit het bed zijn. Het tweede gelui is voorbij en de buitenmensen zijn reeds op weg naar de kerk, doch onze dorpelingen zijn nog aan het scharrelen om zich gereed te maken. De een loopt zijn ontbijt mis, de ander krijgt zijn dasje niet goed gestrikt, een derde heeft de lintjes en strikjes niet naar haar zin, aldus hebben zij hun humeur niet in de beste plooi en zo komen zij laat in de kerk, tot ergernis van henzelf en stoornis voor anderen.

Het is voorbereiding, zeg ik, tot het avondmaal, en na een paar uren de winkels te hebben open gehad, hebben de winkeliers die met het tweede gelui gesloten. Ook zij bevinden zich, nog geheel doortrokken van handelszaken, met de gemeente in de kerk. Het was een heerlijk gezicht, die gemeente daar in de propvolle kerk.

Zondag

Ons volk is arm aan feesten en feestdagen. Behalve de geboortedag van onze waardige Vorstin,o die ook al zeer prozaïsch wordt gevierd, hebben wij geen feestdagen dan kerkelijke, of wil men, godsdienstige. En ook deze zijn zeer schraal. De enige twee, die bepaald, bij ons althans, worden gevierd, zijn Hemelvaartsdag en Pinksteren. Het Kerst- en Paasfeest worden slechts in naam herdacht, daar op beide dagen het avondmaal wordt gevierd. Nu zou het nachtmaalsfeest op Pasen zeer goed komen, ware het niet dat dit feest iets geheel eigenaardigs heeft erlangd doordat het alle drie maanden wordt gevierd. Ons nachtmaal op Paasdag is dan ook een nachtmaalsfeest als al de andere, zelfs niet onderscheiden door de Goede Vrijdag. Deze armoede heeft ons dan ook zeer arm gemaakt aan ware geestdrift, zozeer zelfs dat het moeite kost om ons daarmee te bezielen op onze grootste feestelijkheid, het nachtmaal. Niets onderscheidt ons op de nachtmaalsdag van een andere zondag dan de ietwat deftiger kleding en het strakkere gelaat. Er wordt meer zwart in onze dracht en meer somberheid in ons gelaat bespeurd. En gaan wij naar de kerk, dan is het na een steviger ontbijt dan gewoonlijk en meerdere voorzorgen dan op gewone zondagen, omdat de kerk heden zoveel langer duurt dan anders. Vier uren achtereen zullen wij moeten doorbrengen in groten getale en in een ongewoon dicht kerkgebouw. De snuifdoos krijgt een extra toelaag, de zak wat meer pepermunt en de reukflesjes worden vol gedaan. De bediende thuis en de kinderen krijgen strengere orders. Op deze dag wordt ook het offergeldo in papier gerold en papa draagt ook handschoenen.

Gaan wij kerkwaarts. Hier ziet gij gordijnen dichtgeschoven, schier de gehele gemeente in het zwart en lange nachtmaalstafels in het wit voor de preekstoel. Dit sombere zwart, dat plechtige wit, die grote schare en die donkerheid gepaard met de heilige stilte, o welk een indruk maken zij niet tezamen op ieder die gevoel heeft! Wij zitten enige minuten stil en hebben de tijd om onze gedachten de vrije teugel te geven. Ver naar het noorden, terugwaarts over meer dan achttien eeuwen voert hij ons op snelle wiek. Een gans andere wereld ontsluit zich, andere tonelen ontrollen zich voor ons. Een dikbevolkte stad, een ontroerde bevolking, mensen met feestklederen, in een rechtszaal krijgsbenden, feestelijkheid zonder feestvreugde. Een opperzaal met een lege plaats aan de feestdis van dertien vrienden. Een sombere donkere beek, een eenzaam hof, elf slapende gestalten, één biddende. Ginds een heuvel glinsterend in het zilveren licht der maan. Elders een nederige familiekring om het feestmaal, waar het angstig moederhart de lege plaats van haar oudste, dierbare zoon betreurt. Een wenende schare, een gebogen gestalte, een kruispaal en nog zo veel meer. Welk een ontroering grijpt ons aan en hoe gaarne zouden wij ons onder deze indruk in stilte willen gaan scharen om gindse dis, door gezamenlijk het brood te breken, de kelk te drinken en tranen van dankbaarheid te wenen als stonden wij werkelijk om het graf van die held, die broeder, in wiens dood wij het leven hebben gevonden!o

Geheel, reeds geheel zijn wij als in de geest weggevoerd naar die tonelen waarvan de aanblik ons zo ontzaglijk aangrijpt. Gun ons deze stilte toch maar voor weinige ogenblikken langer. Maar helaas! Erbarmeloos worden wij uit die stemming teruggebracht. Een psalmvers, in meer dan halfbarbaarse muziek uitgegild, is meer dan genoeg om onze ziel te ontstemmen en wat het voorlezen van een schoon hoofdstuk uit een van Paulus’ voortreffelijke brieveno ook al vermag om ons weer naar Golgotha te voeren, dat wordt geheel vernietigd door de donder van Horeb, waarheen de arme kruisgemeente ook op deze dag wordt voortgeslingerd door het prozaïsch ‘men hore de tien geboden des Heren’,o van de voorlezer. (Waarom een gemeente, die juist op de Sabbat haar meeste werk doet, altijd moet worden herinnerd dat zij dan geen werk zal doen, is mij een raadsel.)o Het is alsof wij naar de woestijn worden geleid, ja, erger nog, spoedig zullen wij naar het slagveld worden voortgeslingerd. De leraar is aan de beurt. Een lang gebed en nog langer voorafspraak maken zijn inleiding uit tot zijn werkzaamheden.o

En nu volgt de preek over de woorden: ‘Gij zijt duur gekocht.’o Het is een schone tekst, die geschikt is veler gedachten al dadelijk weer naar Jeruzalem te richten. Maar neen, dit mag niet zijn. De preek was elders geschreven dan hier in het bedehuis, onder andere omstandigheden dan waarin de gemeente thans verkeert, niet bij de aanblik van die tonelen waarop het oog heden zo gaarne in de geest rust, maar met het oog op gans andere. Niet op Jeruzalem, maar op Dordrecht, niet op de zegenende en biddende gestalte in het hof aan het kruis, maar op de catechismus, niet op een biddende gemeente, maar op een verbolgen Synode. De gemeente, in plaats van gesticht, getroost en opgebouwd te worden, wordt onthaald op een godgeleerde strijd over de voldoeningsleer; de christen leert, in plaats van zijn hoge waarde als duurgekochte, tot zijn verbazing dat hij Gods beeld niet bezit,o nooit heeft bezeten en gelijk is aan een stok en blok.o Of uw hart, dat nog zo-even van aandoening klopte bij de gedachte aan het geduldig lijden en moedig strijden van uw gezegende Verlosser zich ook verzet tegen deze leer! Of gij ook in een andere stemming verkeert dan bij de aanvang der godsdienst na die lange redevoering en dat geesteloos betoog! Twee uren hebt gij reeds in de kerk gezeten, gij zijt moe en mat naar ziel en Iichaam. Nog hebt gij geen avondmaal gevierd, neen! en zult het nu ook niet doen. Een aloude vorm, een lang formuliero eist nu uw laatste krachten. Gij kent het allang vanbuiten en luistert niet naar de lange beschrijving van de instelling van het avondmaal. Verbeeldt u een vermoeid reiziger, voortgezweept door de woestijn, die voor een ogenblik kan neerzitten aan een welbeladen dis, gedoemd om, voor hij beginnen kan zijn knagende honger te stillen, eerst een lang vertoog aan te horen omtrent de oorzaak van de honger, de wijze van eten, enz, enz., volgens besluit van een aloud geneeskundig genootschap, een vertoog dat hij al honderdmaal heeft moeten aanhoren!

Kan iemand mij ook zeggen wat voor nut er steekt in die lange preek, die lange gebeden, die lange aanspraken bij de nachtmaalstafel? Waarlijk, als onze leraar zichzelf zo gaarne hoort, is er dan niemand in de gemeente moedig en goedig genoeg om hem ronduit te zeggen dat dit niet het geval is met de gemeente? Het is toch al te onbarmhartig om ons zo nodeloos te pijnigen. De leraar kan immers in zijn studeerkamer voor zichzelf gaan spreken als hij zo onuitputtelijk is; of anders voor een schilderij van een gemeente. Het is toch waar dat hij daarin een stiller gehoor hebben zal, dat op stuk van zaken niet minder luistert dan die daar in de kerk als het zo lang duurt. En om de waarheid te zeggen: ik geloof de leraar zal verblijd zijn als  de gemeente hem verzoekt wat korter te zijn. Hij schijnt soms geducht uitgeput en wel wat verlegen wat verder te zeggen. Zo was ik onlangs vrij verlegen over zijn verlegenheid. Gelukkig dat een paar harde stopwoorden de draad aanhielden en hem tijd gaven iets te verzinnen.

Het is twee p.m. nu de kerk uitkomt. De zondagsschool,o die anders om één uur moest aanvangen is vandaag in steek gebleven. Waar men komt, hoort men niets anders dan ‘foei, het was warm’ en ‘ach! wat heeft het vandaag lang geduurd’ - ‘de man kon niet afbreken’ en ‘ja, als de geest drijft, kan men ook niet eindigen’. Jammer, dacht ik, dat de geest dan de gemeente ook niet meer drijft. Hoe goed zou het zijn als de leraar na een dergelijke godsdienst, onzichtbaar, maar goed horend, de ronde bij zijn gemeente kon doen. Wat zou de werkelijkheid hem tegenvaUen en zijn redenaarswieken toppen. Ik verbeeld mij, hij zou zichzelf daarna wat minder gaarne horen.

Wij zijn met het eten nog niet klaar of daar luidt de kerkklok weer voor de ‘Nabetrachting’,o want zo heet de middagdienst. De kerk is niet zo vol als vanmorgen, en geen wonder. De tekst is: ‘En zij kenden hen, dat zij met Jezus geweest waren.’o Alweer een lange, meedogenloos lange preek, die anders nogal vrij goed is. Hoe ik eruitzie, weet ik niet, maar als ik de gemeente overzie dan moet ik eerlijk bekennen dat ik, hoewel ik geen hartenkenner ben, weinigen herkende als zijnde aan het avondmaal geweest, laat staan met Jezus, of het moet al zeer weinig indruk op hen gemaakt hebben. Het is waar, velen knikken, maar ik geloof dat knikken is geen toestemmend knikken op wat daar van de preekstoel valt. Zie eens, het is te diep, te gul, te langzaam dat knikken, en dan de knikkers hebben allen de ogen dicht, en men zegt dan is het oor ook gesloten. Zou het wellicht slaap zijn? Anderen hebben de ogen wel open, maar is het u ook niet als staan de oogleden wat strakker en wijder open dan gewoonlijk? Sommige mensen, heeft men mij verteld, slapen met open oren. Iemand zou menen dat een onzer kerkenraadsleden in zijn das wurgt. Hoor eens welk een naar geluid; het gaat bijna als een gesnork. Lieve lezer! neem de mensen het niet kwalijk. Gaat gij eens, na 's morgens in een volle kerk vier uren van uw leven te hebben gesleten, en na een haastig maal een nabetrachting bijwonen, en gij zult dezen niet kwalijk nemen dat zij slaperig zijn. Neem, ik bid u, het mij ook niet kwalijk dat ik rondkijk in de kerk. Geloof mij, het is om wakker te blijven. Als een ander gaapt dan gaapt gij onwillekeurig ook, maar ziet gij hem slapen in een kerk, dan wordt gij geheel nuchter. Neen, schrijf deze zonde gerust op rekening van onze kerkbestierders, die zo onmenskundig de gemeente met het Evangelie martelen. Verbeeldt u, vanavond is nog eenmaal kerk, en wel de ‘oefening’, zoals de dienst in het oefeningshuis of gesticht wordt genoemd. Verschoon mij, dat ik u daarheen niet vergezel. Oefening, ja geducht, dat is zij vooral in de edele deugden: geduld, zelfbeheersing en waakzaamheid.

En zo is onze nachtmaalsdag ten einde met die oefening. Waarom laat men ons tot heden niet met rust? Te kort is de dag, te weinig en snel de uren om de dood onzes Verlossers naar waarde te gedenken zonder dat aanhoudend gepreek, gepraat, geraas in onze oren. Ik wens dat wij eenmaal een nachtmaalsdag tezamen in de kerk konden aanvangen en daar avondmaalvieren zonder dat iemand een woord spreekt.

Maandag

Er is iets treurigs zelfs in het grappigste naspel. Het einde van een zaak heeft altijd iets droevigs. Een gevangene, zegt men, en ik geloof het, die jaren in een donkere cel heeft doorgebracht, verlaat die eindelijk niet geheel zonder een soort van weemoedig gevoel. Dit is ook het geval met een kranke die zijn bed kan verlaten. De cel, dat bed, dat ziekenvertrek, zij hebben zekere aantrekkelijkheid voor de zodanige verkregen. Nog meer is  dit het geval met plaatsen en omstandigheden die een aangename herinnering bij de mens nalaten. Het hart hecht zich spoedig daaraan vast en scheidt niet zonder een zeker treurig gevoel van dezelve. En die gehechtheid komt veelal spoedig. De maandag na nachtmaal, de dag der dankzegging,o wekt dat gevoel altijd op. Heden zal het feest een einde nemen, komt het uur van scheiden en zullen vele harten alweer dat gevoel ontwaren. Reeds vroeg in de morgen kan men alles erop aanzien als rustte een sombere nevel, een tragisch waas over het toneel. De winkels zijn weer open, de handel vangt opnieuw aan; nog is er leven, beweging op het dorp, doch het is alsof de veerkracht ontbreekt, het is een geflikker, dat levensuur. En de gang der wandelaars, die is wel wakker, maar hij verraadt geen geestdrift, het is een soort van onrustige ontevredenheid. Andere gedachten nemen weer het hart in, andere verwachtingen worden gekoesterd, andere vooruitzichten ontsluiten zich. Waar men dan ook vanmorgen komt, heerst een gans andere geest dan gisteren en eergisteren. De kalme feestvreugde der buitenmensen is verdrongen door de onrustige geest van in- en oppakken. De straten zijn vol karren en wagens die uitgetrokken en tot de aftocht gereedgemaakt worden. Haastige afscheidsbezoeken worden nog bij deze en gene afgelegd voor de dankzegging. Door de meesten wordt de laatste ribo of worst op de roostero gelegd voor het laatste ontbijt. Borden en schotels, kopjes en glazen worden schoongemaakt en weggepakt. De baas is haastig en zal dadelijk na de kerk inspannen. Intussen gaat het eerste gelui en men begint vroeg kerkwaarts te gaan. Alsof dit de kerk eerder zal doen uitgaan. Eindelijk ga ook ik naar de kerk. Nog één ceremonie wacht de gemeente. Daar staat schuins voor de preekstoel het zilveren doopbekken op zijn koperen voetstuk. In de consistoriekamero zitten enige moeders en minneno met stille of schreeuwende kinderen. De heilige doop zal heden worden toegediend aan enige kleine kinderen der gemeente. De kerk is lang niet zo vol als gisteren en de leraar ook niet. Zijn preek,  hartelijk en goed, mist het gewone vuur. Geen wonder na een dag als gisteren.

Het is twaalf uur, de kerk is uit en allerwegen ziet men mensen en paarden op de been - men is aan 't inspannen. ‘Alles klaar... hei!’ roept de baas, en dondert de grote stampwageno door het dorp. Dit heeft een verbazend effect op alle boeren. Zo ver als men de eerste wagen door het dorp kan horen, raken de buitenmensen meteen in beweging. Oom Piet laat op dat geraas zijn vork uit de hand vallen; neef Hendrik springt van zijn tafel op en vergeet bijna te danken. Het is rep en roer waar men kijkt.

‘Jantje! maak gauw,o span in, de laatste mens is al weg!’

‘Ja, baas! omme Ruiter, die ellendige paert wil nie zijn poot optel nie.’o

...Rrrr...

‘Daar rij weer een waa.o Booi,o mijn menzig,o hoe span jij dan zo lang die achterpaerto in?’

‘Baas, die vrot goed wil mos nie hier ingaan nie, die gesper is ook zo naauw.’o

‘Sannetje, jij het mos nog die kind zijn luiers vergeet, die hang mos nog in die achterplaas.’o

‘Mijn genugtig,o het is goed dat noio praat, ik het die goed schoon vergeet.’o

‘Wa's dit Klaas?’

‘Die oubaaso laat vrao of baas klaar is?’

‘Zeg ja, de oubaas kan maar laat trek. Maar, Hendrik, jij het mos nog nie die zak suiker en die rol twako bij de winkel laat haal nie.’

‘Ja, alle kriek, da's waar ook en mijn twak is schoon op bij die huis.’

‘O alle,o kijk daar.’

‘Wa's dit?’

‘Daar is oom Schalk zijn waa op die loop.’

‘Hendrik, is jou lijzels tog alles reg?’o
 
‘Ja, mijn hart, zit toch maar stil. Zo een ellendige lunsriem,o wat klap hij nou met zijn zweep. Ho, Alard. Kom maar, Booi.’

En daar gaat ook neef Hendrik. Binnen een uur na de Dankzegging is een zestig- of zeventigtal wagens uit het dorp, en de laatste buitenmens is op weg naar huis. Enkele jonge boeren, die ook al snorren dragen en met buggy'so rijden, blijven nog achter. Het is deftig om laat te zijn, achteraan te komen. Ik intussen houd niet van die deftigheid, want van dat sommige onzer boeren de gewoonte hebben aangenomen om op het dorp te blijven hangen, zijn zij wat aan lagerwal geraakt. Een arme stumperd, die anders een van de eersten is, staat nog daar op de rug (heuvel). Zijn Hottentot was bezopen en heeft de paarden laten weglopen. Heb toch medelijden met de ongelukkige, want geloof mij, hij lijdt zwaar. Van alle rampen die een boer kunnen treffen, voelt hij geen meer dan te moeten achterblijven. Hij loopt en zucht zich kapot.

En zo is het nachtmaal voorbij. De boeren ijlen naar huis, de leraar rust op zijn lauweren(?), de winkelier berekent zijn winsten en wij allen keren tot de doodse stilte terug. Welk een contrast tussen vrijdag namiddag en nu, welk een verandering! Zeg eens, hebt gij ooit een huis of tuin 's morgens vroeg bezocht waarin de avond tevoren een groot feest was? Welnu, zo lijkt ons dorp heden. Het is treurig, akelig, naar, ja beroerd. In mijn huis kan ik het niet uithouden, op straat nog minder. Ik ga dus mijn kar inspannen en uitrijden. Te veel gevoel ik, te veel denk ik. Waar zijn die vele stemmen die vanmorgen samensmolten in het lied der dankzegging, waar die vriendelijke gezichten, die men overal zag? Zij zijn heen, uiteen om wellicht nooit weer allen hier elkander te ontmoeten. Of er ook menige stille traan heeft gevloeid bij al dat afscheid nemen! Moeders van haar dochters, kinderen van hun ouders, vrienden van vrienden... Dankzij de blijde hoop op een weerzien, die tranen zijn gedroogd. Er is een weerzien! Ook zonder afscheid.

 
Verliefd*         

‘Wie is toch dat meisje?’ vroeg menigeen op de stoep van Mr. ...'s winkel. Een bejaarde dame ging op dat ogenblik de winkel voorbij vergezeld van een jong meisje van ongeveer zestien jaren. Beiden waren net doch eenvoudig gekleed. Die nieuwsgierige vraag, door een der aanwezigen wat te hard uitgesproken, was hoogstwaarschijnlijk gehoord en wel door de jongedame, want toen ik opzag uit het nieuwsblad dat ik zat te lezen, was haar gezicht van ons gekeerd en haar gang had iets zenuwachtigs. Ik begon weer voort te lezen, toen de vraag werd herhaald, zonder dat iemand er echter een bevredigend antwoord op geven kon.

‘Is het niet de dochter van die mensen die voor een paar dagen hier zijn komen wonen?’ vroeg ik.

‘Wie? de timmerman? wil je geloven! want zij komen immers van die kant. Zij hebben het huis daar op die hoek, nietwaar? Jongens, ik zou dit wel gaarne willen weten!’ zei Henri.

‘Die kerel is alweer verliefd,’ zei een ander, terwijl hij de laatste spreker op de schouder vatte en er toen nog bijvoegde: ‘Kerel, hoe word jij zo verlegen? Kijk, hoe bloost hij!’

Ik ging weer voort met mijn courant en was spoedig alleen. Ongeveer een uur later kwamen diezelfde twee dames weer de straat af. Dit was mij een schone kans om de geleden schade in te halen en ik schikte mij om ongemerkt de schone vreemdelinge goed te zien. Hoe handig kwam mij toen de courant van pas! Ditmaal liep het meisje aan deze kant. Niet dat zij verwisseld had, maar zij kwamen terug en zo kwam het dat zij nu aan de kant van de winkel was. Zonder nog de kolom waaraan ik bezig was uitgelezen te hebben begon ik een ander bovenaan. De lezer zal de reden wel weten. Dankzij het uithangbord boven de winkeldeur zowel als het nieuwsblad, had de jongedame een gelegenheid om naar die kant, en ik om naar de straat te  zien zonder gevaar van niet stemmigo te schijnen. Eerst keek zij naar de bejaarde dame, met wie zij in gesprek was, maar toen zij juist tegenover de winkel was, sloeg zij meteen haar ogen naar de naam boven de deur en liet ze vervolgens zakken tot zij de mijne ving... Genoeg, ik begrijp de verlegenheid van Henri... en zijn nieuwsgierigheid ook.

De dames waren voorbij, van de kolom was nog geen woord gelezen, toen mijn vriend de winkelier naast mij kwam plaatsnemen.

‘Alle wereldo kerel,’ zei hij, ‘nu heb ik het meisje ook gezien en moet zeggen zij is verbazend mooi.’

‘Zo! en waar waart gij dan?’

‘Je moet weten ik stond juist een raam van dit venster op te schuiven toen zij hier voorbijkwam. Of het geraas van 't raam, of mijn persoon was, weet ik niet, maar zij keek opeens hierheen en met een oogopslag dat mij drong door merg en been. Het is jammer dat gij die kans niet hadt, al was het maar om iets bepaald schoons te zien.’

‘Ja, het is jammer,’ zei ik en stond op om naar huis te gaan. ‘Wat ben je zo haastig, kom eerst een bittertje drinken.’ Ik deed het met plezier en stapte daarop naar huis.

‘Wacht eens, ik ga mee,’ riep een stem achter mij. Het was die van Henri.

‘Mag, ou kerel!’o was zijn eerste woord toen hij naast mij kwam. ‘Het spijt mij dat ik morgen op reis moet.’

‘Waarom?’

‘Zomaar, het weer lijkt zo naar regen en dan...’

‘Wel, en dan?’

‘Neen, het is niets, kom maar.’

Ik begreep Henri alweer. ‘Zeg eens, Henri, hoe is jij dan zo spoedig daar bij de winkel weggeraakt?’

‘Ach, maar wat wilt jij alles weten. Ik moest iemand zien, jij weet immers als iemand op reis moet gaan, dan is er altijd het een en ander wat moet recht gemaakt worden.’
 
Dit kon ik niet ontkennen en gaf dus verder mijn vermoeden geen lucht. Ons gesprek liep langzamerhand over alledaagse onderwerpen, doch toen wij de hoek der straat omkwamen, zweeg mijn gezel meteen en haalde zijn zakdoek voor den dag. Juist kwam er een vreemdeling in een werkmansgewaad voorbij. Hij groette ons zeer beleefd.

‘Dit is zeker de nieuwe timmerman?’ zei ik.

‘Waarschijnlijk,’ hernam Henri.

‘Hij schijnt een zeer knap man te zijn, tenminste zijn voorkomen is zeer goed.’

Deze aanmerking maakte ik zonder enig bepaald doel, doch Henri vatte haar anders op.

‘Wel,’ was zijn antwoord, ‘ik zie niet veel bijzonders in hem.’

Dit bevreemdde mij, want de man zag er werkelijk knap uit.

‘Wil jij geen sigaar aansteken?’ Ik nam er een, begon te roken en zo raakte ons gesprek over de knappe timmerman uit.

Een sigaar of pijp heeft wel soms een aardig effect, vooral als men u die aanbiedt met een soort van nadruk. Hebt gij bijvoorbeeld een praatzieke vriend bij u, die, zoals het ongeluk van zulke mensen dikwijls is, telkenmale een onderwerp aanroert dat gij liefst onaangeroerd zag, dan kunt gij niets beters doen dan hem een pijp of sigaar aanbieden. Draag er echter zorg voor dat gij hem wat klamme tabak, of een sigaar die lek is geeft. Offreert gij hem wijn of enige andere drank, dan wordt zijn tong nog eens zo los. Maar zie nu de voordelen van een lekke sigaar of natte tabak. Uw praatzieke vriend heeft wel de helft van zijn tijd nodig om zijn offer brandend te houden, en daarbij komt nog dat gij tijd hebt om in al die korte pauzen u te verzinneno en een ander onderwerp ter sprake te brengen. Ik zeg niet dat dit het doel van Henri was met mij een sigaar te presenteren, maar zeker was het gevolg daarvan dat wij verder dat onderwerp met rust lieten.
 
Zou ik mij vergissen, zei ik tot mijzelf, toen ik een paar dagen later onder het roken van een pijpje op mijn stoepo over het een en ander zat te denken. Henri is geheel veranderd. Zijn spraakzaamheid is hij kwijt, de reis is uit en zijn bezoeken bij mij zijn heel onverwachts zeldzamer geworden. En toch, ik ben het van hem gewoon dat hij mij altijd over zulke zaken raadpleegt. Ik begrijp er niets van...

Het begon donker te worden, zodat ik niets meer duidelijk onderscheiden kon. Ik wilde juist naar binnen gaan, toen Vuilbaard, die naast mij lag, zich oprichtte en zijn staart waaide. Ik verstond hem dadelijk. Er was een bekende in aantocht. Spoedig hoorde ik dan ook stemmen, die echter, hoe nader zij kwamen, zachter werden en eindelijk geheel zwegen.

Een heer en dame kwamen voorbij. Vuilbaard huppelde erheen en maakte zoveel gebaren dat ik mij overtuigd hield dat het niemand anders dan Henri was. Er ging een licht voor mij op in de zaak, en toen ik het gedrag van mijn jonge vriend nog eens overdacht en erbij in aanmerking nam wat ik toen zag, twijfelde ik geen ogenblik langer. De langzame gang, te ferm voor een bejaard paar, was die van een paar verliefden. Het gedrag van Vuilbaard verzekerde mij, dat het een goede kennis van mij was. Dit alles tezamen genomen gaf mij zekerheid dat mijn vermoeden gegrond was. Het zou, ware Henri mij vreemd, wel wat impertinent zijn geweest om zo over andermans zaken te speculeren. Dat gevoel ik nu. De vriendschap en belangstelling die ik voor hem had en in hem stelde, mogen mij wel rechtvaardigen.

‘Is jij gisteravond thuis geweest?’ was Henri's veelbetekenende vraag de volgende morgen, toen hij mij heel vroeg een bezoek bracht.

‘Ja, waarom?’ zei ik heel onnozel, hem echter een weinig schalks aanziende.

‘Neen, ik vraag maar,’ was zijn antwoord, dat er echter niet zo heel koel uit kwam als hij wellicht vermoedde, en zeker niet als hij het wenste.
 
‘Was jij thuis?’ hernam ik, heel laconiek.

‘Neen, ja... hm...! waarom?’ en hij keek niet weinig onrustig.

‘O, ik vraag maar.’

Alweer zag ik de diplomaat met een droog glimlachje aan. Hij zweeg, probeerde over iets anders te spreken en zweeg weer. ‘Is jij al bij de nieuwe timmerman geweest?’ vroeg hij eindelijk.

‘Ja, gisteren heb ik de familie een bezoek gebracht, doch hij was uit. Zij zullen mij vanmiddag een bezoek brengen. Kom je dan ook?’

‘Zo?’ riep Henri heel verbaasd uit, zonder op mijn vraag acht te slaan.

‘Wel, zal je komen?’

‘Waarheen?’

‘Maar, wat scheelt eraan, mijn vriend?’ zei ik, terwijl ik hem zeer vriendelijk aanzag.

‘Ja, ik zal komen, mits je mij één ding belooft.’

‘Wat is dat?’

‘Jij moet op mijn gedrag geen acht geven en zwijgen van hetgeen jij vermoedt.’

‘Goed, dat beloof ik. En dan heb ik toch recht geraden! Wel beste jongen, ik zal u nu maar rondweg zeggen dat je mij tevergeefs langer wilt bedotten. Ik weet nu alles, maar wees gerust, uw geheim is bij mij veilig.’

Henri zag mij half blozend aan met ware dankbaarheid op zijn gelaat. Het ijs was gebroken en zijn tong werd los. Hij vertelde mij toen de hele geschiedenis van hem en Julie - want zo heette de mooie dochter van de timmerman-, die ik met de grootste belangstelling aanhoorde. Ik was om zijnentwille verblijd, doch spoedig ontdekte ik tot mijn spijt dat ik mijzelf een ondraagbare last op de hals had gehaald, en ik moest de onbezonnenheid beklagen waarmee ik mijn geduld aan een te zware proef had blootgesteld. Van alle vervelende vrienden toch is er  geen zo vervelend als een verliefde vriend, wiens geheim men weet. Jongens, wat moest ik een lang Hooglied op Julie aanhoren! En dan die menigte van vragen, die hijzelf weer beantwoordde! Het was genoeg om mij een eeuwige haat tegen de liefde aan te jagen.

Verliefde mensen moesten toch bedenken dat hun liefdesgeschiedenissen zelfs voor hun beste vrienden niet die bekoorlijkheid bezitten als voor henzelf, en dus wat barmhartig zijn. Dit is de laatste geschiedenis van dien aard waar ik mijn neus in steken zal.

 
Huisbezoek*         

Het is maandagmorgen. De ouderling heeft vroeg zijn ontbijt in de maag en de zwarte rok aan 't lijf. Onze leraar ook, zodat hij kant-en-klaar is om tegen acht uur de ouderling der parochie op die geheimzinnige missie te vergezellen. Tussen haakjes moet ik hier opmerken dat ik nooit ouderling was en dus mogelijk hier en daar kan mistasten, namelijk in de schetsing der bijzonderheden, hoewel ik in de hoofdzaak zeker ben van mijn tekeningen. Wij laten die beide heren nu vooreerst begaan en verfrissen intussen de achtergrond onzer schets. Onze lezers zullen zich herinneren dat wij hun reeds indirect hebben laten merken dat veel onzer dorpelingen zowel voor onze ouderling als predikant een soort van vrees hebben, welke niet zelden die voor God op de achtergrond dringt, zodat zij voor geen prijs ter wereld zekere dingen zouden doen in tegenwoordigheid van een of beide dezer heren, welke zij voor geen ogenblik zouden aarzelen te doen in de tegenwoordigheid van God. De macht en invloed dezer heren zijn dan ook onvergelijkelijk groot. Wie veel macht heeft, weet ook veel, omdat hij gemakkelijk veel te weten komen kan. Hierbij komt nog dat wij op onze wijze ook van pret en plezier houden, en dat sommigen nog verder gaan. En wie, die op een dorp zulks wil, weet niet haast alles wat er gebeurt.

Welaan, het plan dat wij nu zullen volgen is: de twee huisbezoekers eerst bij een huis voor te zijn; dan gaan wij waar zij al geweest zijn, en dan komen wij bij een bekende waar zij juist zijn. Kom, wij gaan bij neef Pieter. Goed!

‘Wel, neef Pieter! ik hoor er is vandaag huisbezoek en zo aanstonds zullen zij hier zijn.’

‘Ja. Mijn arme vrouw is bezig de kinderen wat te wassen en te kleden en ik laat de voorkamer wat in orde maken.’

‘Wel, ga uw gang! Ik zal u niet hinderen.’
 
‘O, er is niet veel te doen, maar je weet mijn vrouw is zo precies in alles.’ Zo zeggende, ging onze rentenier voort met het wegpakken van sommige boeken en het uitpakken van andere. De ene roman of novelle na de andere werd weggeraapt met de aanmerking: ‘Ik weet niet wat de kinderen met al die bogt van boeken in de voorkamer maken.’ Eén schilderij werd ook uitgezondeno en voorts de ganse hoop stereoscopische prenteno in de kastlade geplaatst. Een stuk muziek met de naam Polkao erop werd achter de piano gezonden. Voorts komen voor den dag eerst een groot boek, waarop staat Biblia, en dan een ‘Family Worship’o genaamd, en dan weer een plaatwerk met ‘Apostelen en Profeten’ in grote gulden letter erop, voorts een bundel eenvoudige leerredenen,o dagboekjes,o een kinderbijbel, enz., enz.

‘Zo,’ zei neef Pieter eindelijk, ‘dat zal gaan, laat hen nu maar komen.’

De gade van neef Pieter had ook haar werk voltooid. De kinderen zagen er allen even netjes en ernstig uit en de kleine Jan en Netje hadden hun gebedje een paar malen over ‘opgezegd’ en van de geschiedenis van Jozef zich meester gemaakt. De stoute George had zijn les gekregen en de ondeugende Wilhelmine niet minder.o Lekkers en wat niet al waren bij de grote maat uitgeloofd aan die zich het best van zijn rol zou kwijten. Jammer, nietwaar? dat neef Pieter noodzakelijk op kantoor moest wezen en zijn Eerwaarde niet in eigen persoon ontvangen kon. Ook wij moeten verder en wel naar oom Hendrik. Daar zijn zij reeds geweest. Wij vinden hem aan zijn pijp en zijn vrouw aan haar ‘naaigoed’.

‘Maar hoor Hannie, jij het ook rooi gelijk,’o zei een stem in de kamer ernaast.

‘Ach en jij dan, jij het zo gebeefd dat jij niet lezen kon.’

‘Wie ik? jij's gloo mal.o Voor wie moet ik beef, hulle is moso maar net zulke mense als ik en een ander.’ Zo spraken de kinderen erover.

‘Maar mijn lam,’ zei oom Hendrik, ‘wil jij nou voor mij glooo dat ik al te aardigo voel onder die huisbezoek. Ik weet nie of dit goed is om een mens zo al zijn geheimen uit homo uit te trek nie. Wat gaat het nou een ander aan of jij en ik soms woorden het? Het zal wel in de pastorie en in het huis van de ouderling nie anders wees nie.’

‘Wel, mijn ziel,’ viel hier zijn vrouw in, ‘om jou de waarheid te zeg, ik hou daar nix van, en dit het mij maar half aangestaan dat hulle van al de kinders wou weet of hulle pa en ma goed zamen leef en geregeld bid en lees.’

‘Ja, en weet jij wat voor mij de zwaarste is? Het is om die vragen te beantwoorden die hulle een mens doet. Het is mos nie een gemakkelijke zaak nie om aan een mens te zeg nie hoe het met jou ziel staat. Wat kan een mens zegge? Zeg jij het staat goed, dan denk hulle jij is te veel met jou zelve tevrede, en zeg een mens sleg, dan vermaan hulle jou zonder end, en wil al weet hoe sleg en waarin sleg. Het lijk voor mij hulle wil al hebbe een mens moet zijn zonde voor hulle belij, en wat baat dit nou?’

‘Nee, weet jij wat voor mij zo naar is, het is dat hulle jou zo jou zonde wil laten openbaar voor jou eige kinders.’

‘Goedemiddag oom Hendrik, tante, enz.’ riep hier een stem van iemand die zonder aan te kloppen de kamer inkwam. ‘Wel, oom Hendrik, hoe is het gegaan, wat het hulle ver julle gevra,o en wat het julle toe geantwoord?’

Het scheen of deze persoon zeer familiaar aan huis was en oom Hendrik vertelde hem het een en ander. ‘Goed,’ riep hij uit, en verliet weer het huis met de woorden: ‘Hulle kom nou maar bij mij en dan zal ik ook maar zo zeg.’

Het zal onze tijd worden om naar het huis van neef Paul te gaan. Daar zullen wij het huisbezoek het best kunnen bijwonen. Als een goed vriend van zijn vader heb ik daar de vrijheid toe. Neef Paul, moet je weten, loopt op een diakenschap.o Gehuwd vóór zijn achttiende jaar is hij reeds een vader van vijf kinderen, hoewel hij nu eerst nauwelijks huwbaar is. Hij is dus oud vóór zijn tijd - zeer ouwelijk - en matigt zich al de rechten aan van een bejaarde man. Door en door verwaand - het spijt mij dat de waarheid mij verplicht dat van de zoon mijns vriends te zeggen - is hij de grootste ezel die er leeft en hij verbeeldt zich daarom dat hij meer is en weet dan een ander. En of hij de genadestaato ook uit zijn hoofd kent! De tale Kanaäns spreekt hij perfect. Hem zou het dus volstrekt niets hinderen dat een ander hem ziet en hoort biechten. En zijn arme vrouw? Die heeft reeds lang haar trouwbelofte vanbuiten en vanbinnen geleerd: ‘Uw wil zal de wil des mans onderworpen zijn.’o Geen nood dus, dat wij hier de gewone loop der taken zullen storen.

‘Mietje, daar is meneer! maak oop de deur.’

‘Ah, dag oom Willem’ (waarom groeten zoveel vrouwen gewoonlijk de ouderling het eerst?).

‘Dag, meneer, kom binne, zit. Zit hier meneer, Mietje laat oom Willem hier kom zit... Ik is regte blijo om meneer te zien, die ou ziel verlang al te danig naar kos.o Ik zeg nog van morreo aan Mietje dat ik die tijd nie meer kan afwag nie dat meneer zal kom, nie.’

‘Ja wij zou al eerder hier geweest zijn,’ zei de ouderling, ‘maar de mensen hou ons op. Partijo mensen is mos zo. Jij kan de woorden niet uit hulle krijge.’

‘Mijn tijd,’o hervatte Paul, ‘hoe is het tog mogelijk dat een mens kan zo wees, om bang te wees om over jou ziel te praten.’

‘Maar ziet jij, neef Paultje, de mens is slim. Over wereldse zaken kan hij goed praat, maar als wij huisbezoek doen, dan vreest hij. En hoe zal het wees als hulle nu eenmaal de Regter van hemel en aarde moet ontmoeten?’

‘Ja, u kan het als een grote zegen beschouwen, mijnheer...’ begon de leraar, ‘dat de Heer u zoveel vrijmoedigheid geeft.’

‘Ja maar ziet, meneer, ik schaam mij ook nie het Evangelie van onze Heer nie, zoos de Apostel zeg.’o

‘Goed, mijn vriend, maar ook dit is een gave Gods, nietwaar?’
 
‘O ja zeker meneer, zoals ons woord zegt: en dat niet uit u, het is Gods gave.’

‘En hoe gaat het nog met uw ziel, het gemoedsleven,’ vroeg de leraar, terwijl hij terugleunde in zijn stoel.

‘Eh, jah! meneer, hoe zal ik nu zeggen? Meneer weet mos hoe het met een arme zondaar gaat. De oude Adam plaag mij boos banja, en dan krij de duivel mos lekker, maar dit kan ik ver meneer zego dat als ik hem dan ook weer met het zwaard des geloofs anval, dat hij het maar nie maklijk het nie. Want ziet oom Willem en meneer, ik maak nie zoos partij mense nie, om zomaar het vlees zijn zin te gee nie en de duivel oor jou te laat heers nie. Hij moet ook weet met wie hij te doen het, en dat Gods kinders niet zonder wapens is.’

‘Ja, neef Paultje,’ hervatte de ouderling, ‘ik kan u zeggen, neef, dat ik alles bij ondervinding heb wat jij daar zegt. En hoe is uw vrouw nu met u eens, of wordt zij nog zo door de Satan gezifto zodat zij soms zo zwaarmoedig is?’

‘Ja oom, het gaat soms wel beter, maar dan is het maar weer op de oude voet.’

De arme Mietje, die ik voor een ware christin houd, veegde hier een stille traan uit haar oog. O wat moet toch de ware godsvrucht, de ware vroomheid menigmaal miskenning ondervinden en veel lijden, omdat zij zo geduldig kan lijden! Zijt gij zo blind, dacht ik, gij ouderling en predikant, dat gij de sporen van mishandeling en van ware kommer en afgematheid niet zien kunt op dat reine gelaat, dat gij het geloof niet lezen kunt in dat betraande oog? Ik voelde ziek aan het hart en kon onmogelijk langer luisteren naar die geveinsdeo Paul. Eindelijk stonden leraar en ouderling geheel voldaan op. Zelfvoldoening lag op hun gelaat, zowel als op dat van de toekomstige diaken. ‘Houd aan met te werken aan het hart uwer vrouw,’ was het laatste woord van de leraar, ‘en gij, juffrouw, laat u leiden door uw man, gehoorzaam hem en volg zijn voorbeeld.’ De goede Mietje sprak niets. Wat zou zij zeggen?
 
‘Mietje, maak oop de deur voor meneer,’ zei de vrome Paul, en de goede Mietje gehoorzaamde als een kind. Ik bleef stil zitten om nog meer te zien.

Nauwelijks waren de huisbezoekers weg, of Mietje verliet de kamer. Paul stak zijn pijp aan en zat onder het roken mij aan te staren met een blik die duidelijk scheen te vragen: wel, en wat denk jij nu van mij? Ik was te verbolgen om het te wagen antwoord te geven en nam ook de toevlucht tot mijn pijp, hoewel om geheel andere redenen dan Paul. ‘Mietje! Mietje!’ riep hij eindelijk op zeer gebiedende toon. De deur der slaapkamer ging open en Mietje kwam uit met een: ‘Wat is het, Paul?’ Dat korte woord werd zacht uitgesproken, en toch niet zó, of ik kon bemerken dat het al de kracht des gedulds en van langdurige oefening vorderde, om in die toon eruit te komen. Die toon was zacht, en toch beefde hij, alsof het hart der arme vrouw brak, terwijl zij zich geweld deed om een stortvloed van scherpe woorden en hete tranen te onderdrukken.

‘Mietje,’ zei Paul, die van dit alles niets merkte, ‘het is nu geen tijd om voor die spiegel te staan nie, de tuin moet water hebbe, de koso moet klaar gemaakt worde en Hans zoos jij weet, het mijn schietpeerdo gaan haal. Dina moet nu waterleio en jij kan naar de potten kijk. Is mijn ‘bantlier’ (kogeltas)o al toegenaaid? Mijn kruisbandknoopo moet jij ook nog kom annaai. En kan Philip nie wat kogels giet nie?’

‘Maar Paul, jij weet hoe die arme kind hem die ander dag verbrand het met die warme lood,’ bracht Mietje in.

‘Nou maar jij kan hom mos help. Ik kan nie bij die vuur uithou nie, het is zo warm van dag, en ik is bang om mijn voete nat te maak anders zou ik na die water kijk en dan kon Dina kogels giet.’

Het arme Mietje stond met een kind aan haar borst, terwijl een ander van een jaar oud aan haar rok hing. Zij sprak niets maar zei ongelooflijk veel met diepe zuchten en dicht aan elkaar gesloten lippen. Zij kwam op haar knieën staan naast de  stoel, waarop de vrome Paul zat en naaide de knoop aan zijn broek. Het arme wicht lag intussen bitter naast haar te wenen, terwijl Paul zijn pijp rookte. Vervolgens ging zij naar de keuken. Het was nu tijd voor mij om heen te gaan. Langer kon ik dit toneel niet aanschouwen. Een half uur later zag ik Paul uitrijden om voor zijn plezier te gaan schieten met kogels, die zijn arme vrouw had gevormd met menige brandblaar in de hand en twee kleine kinderen aan haar zijde.

Ik zat tegen de achtermuur van mijn tuin aan mijn ‘graafkurk’o te werken, toen plotseling een paar mannenstemmen mijn oor trof. Het waren die van de twee huisbezoekers. Onwillekeurig overhoorde ik toen een gedeelte van hun gesprek. ‘Die Paul schijnt toch een allerbeste man te zijn,’ zei de leraar. ‘Ik moet zeggen dat ik zeer met hem voldaan ben, en van harte wens ik dat al mijn mensen zo waren. Hoe zou hij wezen voor een diaken? Voor een ouderling is hij natuurlijk te jong.’

‘Die man,’ zei de andere, ‘moeten wij noodzakelijk in de kerkendienst hebben. Hij kan goed zijn woord doen en men kan op hem rekenen.’

‘Ja, maar heeft hij ook wat?’ hervatte de ander, ‘want...’ Hier kon ik niet verder horen.

Het is toch een mooie boom, die cipres, dacht ik, toen ik mijn tuinpad op wandelde, maar het is jammer dat hij geen vrucht draagt. Hij wijst anders mooi op naar de hemel. En toch, er is iets in die onaanzienlijke amandelboom met die vele ruwe amandelen daaraan wat mij meer voldoet. Ik zag liever niets dan amandelbomen op aarde dan cipressen. De een is wel treurig en dikwijls geheel van bladeren ontbloot, ja altijd in de gure winter, maar hij bloeit toch vroeg, en al doodt de rijp veel bloesems, toch draagt hij in het najaar vrucht; daarentegen groeit die cipres altijd door, hoger en hoger; hij is altijd groen maar geeft nooit enige vrucht. Zijn zaad geeft hij; hij wil zich voortplanten, maar nooit draagt hij vrucht. Het is jammer. En wellicht ook goed. Wie zegt mij dat de ware vruchtbaarheid hoog  boven de aarde te vinden is. Zie die hoge cipres, die fiere populier, zij dragen geen vrucht; en let dan weer op die kleine dwergen van vruchtbomen, die nederige wijnstok. Op en in de grond dragen de meeste planten haar vruchten. Waar zou de mens die vele vruchten moeten dragen, waardoor de Hemelvader wordt verheerlijkt?

 
De hertog*         

Het was elf uur, en ik stapte naar de winkel van Mr. ... Daar komende, vond ik een heel gezelschap op de stoep en daaronder Pietje en Paul. ‘Zo vroeg aan 't bitteren?’ zei ik tot Paul.

‘Neen, ik zit zomaar hier. En waar gaat jij dan naar toe?’

‘Hierheen,’ was mijn antwoord. ‘Kom Pietje! wat zeg je van een glas bier?’

‘Met plezier, als jij trakteert.’

‘Goed. Mr. ... een bottel bier als u belieft!’

‘Hebt jij een kurkentrekker?’

‘Ja,’ zei een stem achter ons, en van wie anders dan van de drentelaar. ‘Hier is het. Mr. .... nog een glas als u belieft.’

De kleine Pietje zag mij glimlachend aan en haalde zijn tabakzak uit. Wij dronken ons bier en stopten onze pijpen. ‘Is het lekkere tabak?’ zei de drentelaar, terwijl hij zijn pijp tegen zijn schoenzool uitklopte en de andere hand naar Pietjes tabakzak uitstak. Het was zeer fijne tabak en, de grootte van drentelaars pijp in aanmerking nemende, zal niemand Pietjes uitroep vreemd vinden: ‘Mag, kerel!o jij het ook een grote pijp.’

Wij zaten niet lang op de stoep, toen er een kar van buiten inkwam, getrokken door twee vette paarden. Zij was van neef Piet, die ongeveer een uur van het dorp woont.

‘Morre,o kerels!’ riep de kleine man (wij hebben vele Pieters, doch niet veel van hen zijn kleine Pieters) met een stem die niet zijn eigen maar een geleende scheen. Hij paste tenminste even weinig bij onze vriend als zijn armen, die maar niet tegen zijn lijf willen hangen, maar altijd wijd uitstaan, als behoorden zij vroeger aan een veel breder borst. ‘Wel, hoe gaat het nog hier op die dorp?’

‘Waar is meneer...?’ ging hij even luidruchtig voort. ‘Ik moet hem zien. Jonge, kan jij lijzels hou; of wag, staat liever voor de peerde, ik laat nie zo'n zwarte kerel op mijn kar zit nie.’ Deze  woorden werden gericht tot een bediende van de winkelier, die vriendelijk genoeg was om vrijwillig naar de kar en paarden om te zien.

‘Mijn mag kerels, drink jelui dan bier op die dorp zo vroeg,’ riep hij uit toen hij binnenkwam, terwijl hij lachte dat hem de ogen uit de kop schenen te willen vallen. ‘Kijk hoe staan de glazen. Mijn menzig,o waar is mijnheer...? Slaap jij dan nog. Goeie morre. De kerels het al jou bier uitgedrink,’ enz., enz. ‘Zal u ook een glaasje?’ vroeg de vriendelijke winkelier, tot wie de laatste woorden gericht waren.

‘Ja, het jij dan lekker bier? Maar maak gou kerels! want jelui weet ik is een haastige kerel als ik eerst begin.’

‘Ja, en een razero ook,’ zei ik.

‘Mijn vrouw het een weinig boter voor jou ingestuurd,’ zei hij tot de winkelier, die hem bedankte, en als wist hij wat dit betekende, rondzag naar iets om in ruil voor de boter te geven.

‘Wel, oom Piet,’ zei een der aanwezigen, ‘hebt u al uitgevonden waar de papieren zijn, en wanneer gaat gij naar Frankrijk?’ Hiermee werd gezinspeeld op een manie, een dwaze verbeelding, die eenmaal een smouso neefPiet heeft ingeprent, dat hij namelijk een Franse hertog is. Tussen haakjes kan ik zeggen dat het van die tijd af is dat hij altijd zo hard praat en dat zijn armen met zijn lijf niets meer van doen willen hebben.

‘Ja, wag maar! een van die dagen zal hulle hoor. Maar, als ons in Frankrijk kom, in die grote stad, kan jelui nie met mij praat nie.’ Hier rekte de verwaande krieko zijn ogen als een uil en gingen zijn armen nog verder van zijn lijf, terwijl zijn hoofd wat naar achteren ging.

Pietje, ik meen een andere Piet, stond verbaasd te kijken. Nooit tevoren had hij een hertog gezien, en hij trok van verwondering aan zijn baard.

Het was een gek toneel, en ik weet waarlijk niet wat mij meer walgde, de zotte verwaandheid van Piet of de gekke verwondering van Pietje.
 
De winkelier had intussen een bottel ‘lekker goed’o gevonden; en gaf dat present aan Piet voor zijn boter. De hertog had zijn zin en nam afscheid.

‘Zo, weg maar jong,’ en daar gaat de gewaande edelman met zijn bottel lekkers in de zak en ingebeeld hertogdom in zijn zotte kop.

‘Wat een dwaas,’ zei de winkelier, toen wij alleen waren. ‘Heb je nu van je leven zulk een gek meer gezien? En wat kan die vent een lawaai maken!’

‘Weet je wat,’ zei Henri, die hierop inkwam, ‘kom, laat ons een grap met ou Piet maken.’

‘Hoezo?’

‘Mijnheer... kan Frans schrijven, nietwaar? Wel, wij maken een boel oude documenten op in het Frans, zenden ze naar een naburig dorp om gepost te worden. Als de grote brief dan hier komt onder zorg van zijn agent,o dat ben u, nietwaar? dan krijgen wij het weer in handen, plakken er nog uitlandseo postzegels op, enz., enz., en dan zenden wij om Piet te roepen.’

‘Kapitaal,’ zei de winkelier. En meteen waren wij bezig om een eigenhandige brief van de Franse Keizer en een van de Minister met een aantal Franse documenten gereed te maken. Een groot lak en wat niet al werd erop gezet. Spoedig was de grote missive uit Frankrijk klaar, en een knecht te paard op weg naar... om de brief te posten. Dit pakket behelsde ook een brief van de Gouverneur,o die Zijn Hoogheid de Hertog uitnodigde naar de Kaapstad te komen. Ook de Magistraato zou een brief uit Frankrijk ontvangen, en die was eveneens verzonden, met een paar echte Franse postzegels erop. Vervolgens werden er brieven verzonden naar deze en gene courant, met het verzoek om het volgende paragraafje een plaatsje te geven:



zeldzaam fortuin. - Wij vernemen op goede autoriteit dat de Heer Piet..., van..., het verrassend bericht heeft ontvangen dat hij de naaste erfgenaam van het Hertogdom...  met titel en al is, en dat hij door de Keizer van Frankrijk is uitgenodigd om zijn erfdeel te komen aanvaarden. Onze lezers zullen zich wellicht herinneren dat de Heer Piet... reeds een geruime tijd bezig was om naar de nodige papieren uit te zien.



Van de couranten was er gelukkig een onnozel genoeg om dit op te nemen met enige hoogdravende editoriale aanmerkingen.

Een weinig consultatie over het een en ander had het gevolg dat er per post een andere grote brief naar de Kaapstad aan een goede vriend werd verzonden, met verzoek om de ingesloten brieven daar op de post te doen. Ook werd onmiddellijk een brief naar de Heer Piet... verzonden, waarin onder datum van zes maanden vroeger uit het Transvaalse aan hem werd geschreven dat de papieren waarom hij verzocht had reeds enige maanden voor die tijd door zijn agent te Mooiriviero naar Frankrijk waren verzonden. ‘Ziezo, alles is in orde,’ zei Henri, terwijl hij zich van pret de handen wreef.



De brief uit Mooirivier had Piet niet weinig verrast. De langgekoesterde hoop, telkenmale door de een of andere teleurstelling schier geheel uitgedoofd, werd door die brief weer wat verlevendigd. Gelijk een kwijnende lamp, door een weinig olie gevoed, opflikkert, herleefde zijn hoop. Menig heerlijk droombeeld rees er opnieuw voor zijn geest op, zo dikwijls hij het goede nieuws op hoogdravende toon als van de daken predikte. Reeds een paar dagen later was hij weer op het dorp. De Engelse mailo werd verwacht. Zijn kleding was ditmaal buitengewoon deftig; zijn kar en paarden goed gepoetst, terwijl hij bij wijze van uitzondering een koetsier had. Het dorp inkomende ontmoette hij Henri.

‘Hou stil! Kom mijn kerel, kom klim op,’ riep hij op zijn gewone hoge toon, ‘ik heef (men ziet, hij waagt reeds een poging om hoog te spreken) jou banjao te vertel.’
 
‘Zo,’ zei Henri, ‘wel dan spring ik erin. En wat voor nieuws hebt u?’

‘Ja mijn kerel, ik kan jou nie zomaar alles vertel nie, maar een ding kan ik ver jou zegge,o jelui zal spoedig grote dingen hoor. Ik heef een brief uit Mooirivier ontvang. De zaak staat nou reg.’o

De ondeugende Henri, die nauwelijks zijn lach kon houden, vroeg heel onnozel: ‘Wat voor zaak?’

‘Mag, mijn kerel! weet jij dan nog nix van die zaak nie? Jij moet niet denke dat ik ook maar zomaar een kerel is nie, ik heef hoge bloed in de aren.o Die papieren, die ik zo lang gezoek het, is uitgekom, en is al lank in Frankrijk. En nou kan ik maar ver jou zeg, jelui zal een ding zien. Jij het mos gehoor dat ik van adel is?’

‘Ach kom! en hoe is het dat ik dit nooit gehoord heb?’

‘Hoe is dat mogelijk?’ riep Piet verwonderd uit, ‘de hele wereld weet het?... Rij stadago jong; jij rijd niet somaar met een heer; laat de paerde knipmes loop.’o

De koetsier, tot wie deze laatste woorden waren gericht, keek zijn baas verwonderd aan, en begon hardop te lachen.

‘Wat lacht jij?’ vroeg de baas.

‘Oubaas is anders zo jammer voor die paerde,’o zei de koetsier.

Zij waren reeds voor de winkel van Mr. ... Piet sprong uit de kar en liep naar binnen met de brief uit Mooirivier in de hand. ‘Waar is Mr. ...?’ riep hij, terwijl hij voortijlde naar het schrijfkantoor met een: ‘Ou kerel! kijk hier. Nou zal die eenvoudige boeren eerstdaags zien wie ik is, ha! ha! hai! Is de pos al in?’

De winkelier glimlachte en hield een grote brief, aan Piet gericht, omhoog. ‘Kijk hier,’ sprak hij. ‘Wat! een brief uit een ander land?’ vroeg Piet, terwijl hij met een bevende hand het pakket nam en al de postzegels met de nieuwsgierigheid van een kind stond te bewonderen. ‘Mijn magtig, wil jij glooo het is uit Frankrijk! Maak oop, maak oop!’ riep hij uit.
 
De winkelier opende het pakket, en onderwijl hij bezig was de inhoud daarvan door te kijken, gaf hij Piet een der couranten. Deze was er niet ver mee gevorderd, of hij maakte een paar sprongen in de lucht en danste vervolgens rond als een waanzinnige. ‘Kijk hier,’ riep hij uit, ‘wat zegt de courant!’ Hier wees hij de winkelier op de paragraaf, waarin melding wordt gemaakt van het ‘verrassend nieuws dat de Heer Piet... heeft ontvangen’ nl. dat hij een rijke Franse hertog is.

‘Alla wereld,o wat zal de mensen nou van mij denk! En wat zal Hannie zegge als zij dit hoor? Mijn magtig ik barst van plezier. Heb jij champanja in jou winkel?’ enz., enz.

Ik zal mijn lezers niet vertellen wat zij wel kunnen raden. Piet was razend.o Nu eens lachte hij, dan begon hij weer te wenen van plezier. Vooral toen de magistraat binnen kwam met de hoed in de hand, en aan Mr. ... de brief vertoonde die hij van de Keizer van Frankrijk had ontvangen. Mr. ... las de verschillende documenten in het Hollands voor, en toen hij bij die plaats kwam, alwaar gemeld wordt dat de hertog een inkomen zou hebben van vijftigduizend pond per jaar, viel Piet hem in de rede met een: ‘Mijn hemel, wat maak ik met al die geld, het is mos meer als ik kan tel.’

Het nieuws was een, twee, drie door het ganse dorp, en van alle kanten kon men de mensen zien toestromen om de hertog te gaan zien. Hier komen oom Willem en de leraar, daar neefPaul en Hendrik.

‘Ja mijnheer,’ zei Piet toen hij de gelukwensen van onze leraar ontving, ‘jij het nie gedenk nie dat jij zo spoedig voor mij de hoed zal afhalen, toen jij die anderdag tegen mij gestem het als ouderling.’

Onze leraar werd rood en maakte een diepe buiging, als wilde hij de vijftigduizend pond in de zak van Piet zien.

‘Wat het hij een paar mooie ogen,’ zei Hendrik de diaken.

‘Ja en wat is hij vriendelijk,’ zei oom Willem. ‘Een mens kan toch zomaar zien als jij een hoge man voor jou het. Ik denk hij zal wel veel aan de kerk geve.’
 
‘Vergeet niet om iets te vragen voor het Leraarsfonds,’o zei onze leraar, ‘niet dat ik het voor mijzelf begeer, maar het is voor de zaak,’ enz, enz.

De bezoekers waren weer weg, en Piet zat met zijn agent alleen. ‘Ja maar weet jij, één ding is mij wat duister in de zaak.’

‘Wat is het?’ zei de agent.

‘Ik moet nu naar Frankrijk gaan, maar hoe krij ik die pad?o Hier is mos geen mens die ooit zover heen geweest is!’

‘Ja, maar ziet u, u moet over zee. Vanhier naar de Kaap en vandaar over zee naar Frankrijk.’

‘Wat? ik over zee gaan, dan is mijn naam Boontje.o Zal ik mij door de visse laat opvreet? Ik is nie gek nie.’

De winkelier glimlachte, doch zei heel beleefd dat hij daarin geen bezwaar zag, maar wel in iets anders, namelijk hoe de Franse hertog terecht zou komen zonder kennis van het Frans.

‘Ja, wil jij gloo daar het ik nog nooit aan gedacht nie,’ zei de hertog met een uitdrukking van verlegenheid op zijn gelaat. ‘En wat staat mij dan te doen?’ vroeg hij.

‘O, u moet dadelijk Frans leren. Ik zal u helpen. En wil u, dan beginnen wij dadelijk.’ Hier haalde hij een Franse grammaire voor den dag en begon de hertog het een en ander daaruit voor te lezen. Deze stond verbaasd toen hij voor de eerste maal zijn eigen taal hoorde.

‘Mijn hemel,’ zei hij, ‘dat leer ik nooit, mijn tong is al te stijf.’

‘Neen probeer u maar, en lees hier: Grammaire Française.’

‘Nee wag ou vrind,’ zei de hertog, ‘moet nie ver mijn uit een boek leer nie.o Leer mij zomaar uit mijn hoofd. Wat is nu mijn naam in Frans?’

‘Uw titel is: Monseigneur le Duc.’

‘O mijn mag,’ zei de hertog, ‘het is mos lelijk. Hoe is het ook weer, Mos... mis... misselijk?’ De meester herhaalde nog eens het woord, en voegde erbij: Monsieur.

‘Wat,’ zei de hertog, ‘monsuur, monsue. Mijn magtig, mijn  voorouders het ook krom gepraat. Het gaat mos bijna zo als misselijkdikmaagsuur. Ha! ha! ha! Neen, alle kragtig,o da's een verbrandeo taal. Het lijkt voor mij of die ding mij zal plaag. Wat staat mij nu te doen? En het ergste is, in Frankrijk kan hulle mij weer nie verstaan. Kan jij mij geen raad geef nie?’

‘Waarvoor?’ zei Henri, die juist erop afkwam.

De winkelier vertelde de zaak en roerde nog menig ander punt van, waar Piet nooit aan gedacht had, zo als zijn onkunde van de zeden, gebruiken en plichten van hertogen. ‘Ja,’ zei Henri, zijn hoofd veelbetekenend schuddend, ‘en wat het ergste is, een mens wordt zo bespot als hij zo onkundig is in die zaken.’ De arme hertog zat zeer verlegen en met een bekommerde blik naar zijn agent en Henri te zien, en herhaalde nog eens zijn verzoek om raad. Beiden bleven een tijdlang stil.

‘Ik heb het gevonden!’ zei Henri eindelijk. ‘De hertog moet óf Frans leren, óf hij moet doorgaan voor een doofstomme.’

‘Wil jij geloven, dat is een goed plan!’ zei de winkelier.

‘Ja, maar moet ik dan nooit praten? En mijn vrouw en kinderen, zij zijn even onkundig als ik, hoe daarmee?’

‘O! die moeten ook doofstom zijn. Zie eens, zodra gij in Frankrijk aankomt, dan houdt gij u doof en stom, en zo doet uw familie. Dan wordt gij niet bespot, integendeel zal eenieder met u medelijden hebben, en men zal wedijveren u alle mogelijke attentie te bewijzen.’

Men verbeelde zich de indruk van deze raad, die de meest aannemelijke scheen, op de luidruchtige Piet, die altijd zoveel lawaai maakt. Het duurde dan ook niet lang of hij was weer op weg naar huis om zijn betere helft over het plan van Henri te raadplegen.



Een paar weken waren er verlopen, en de berichten omtrent Piets verhoging in de schaal van zijn geslacht wijd en zijd verspreid. Ons dorp en districto verkeerden in rep en roer. De gewone loop van zaken was merkbaar gestoord en veranderd.  Nieuwe vriendschapsbetrekkingen waren aangeknoopt en oude verbroken. Voor de nieuwe edelman vooral was de wereld geheel veranderd. Hij bewoog zich in een geheel nieuwe atmosfeer, een geheel nieuwe omgeving, had een aantal nieuwe vrienden gekregen en een boel oude óf verloren, óf vergeten. Men hoorde haast van niets anders spreken dan van: ‘Zijne genade de Hertog’ - ‘Zijne hoogheid,’ enz., enz. En, waar al die rijkdom zo opeens vandaan kwam, is mij een raadsel: men zag geen armen meer. Eenieder dong naar de voorrang om ‘Zijne Hoogheid’ alle mogelijke attentie te bewijzen. Uitnodigingen voor partijen en maaltijden waren aan de orde van de dag. Zelfs, zo zegt men, hadden sommige onzer winkeliers, vooral die uit de zade Abrahams zijn (of dit uit louter vriendelijkheid of uit speculatie was, wordt niet gemeld), enige buitengewone orders naar hun handelshuizen verzonden voor kostbaarheden die hier anders nooit te krijgen zijn. Vooral was er een grote aanvraag naar Franse wijnen. Hoe alvermogend toch is de mode? Nog voor weinige dagen zou een proefje van die wijn de meeste mensen hun gelaat uit fatsoen hebben doen trekken. Het was bepaald of eenieder gek was. ‘Hebt je gehoord wat hij gezegd heeft, wat zij aanhad, dat onze leraar voor hem in de kerk gebeden heeft, en dat hij een pond in de armbeurso heeft gedaan?’ Zo hoorde men overal van hem spreken. Elk woord, elk gebaar van die held van de dag werd tot walgens toe herhaald en nageaapt. Zo begonnen, bijvoorbeeld, de meesten buitengewoon hard te spreken en met wijde armen op straat te lopen. Huizen werden vergroot, middelmuren uitgebroken, om toch maar alle mogelijke kans te hebben tot botviering van de allen beheersende partijzucht.

Zelfs onze leraar, anders zo hevig in zijn preken tegen het dansen, heeft dat stilzwijgend aangezien; ja, was zelfs eenmaal zover gegaan om over een uitnodiging voor een partij gunstig te denken. Gelukkig dat een onverwachte hoofdpijn hem van die misstap terughield. En onze kleer- en modemakers en naaisters, wat hadden zij een rijke oogst! O! het was een feesttijd vooronsdorp...

Het schitterendste van alles zou echter nog komen. De edelman heeft dochters, en ons dorp een paar rijke ‘jonkmans’. Eén vooral, die én van zijn rijkdom én van zijn eigen ik niet weinig denkt, heeft, met de aan zijn geslacht eigen schranderheid, reeds van de aanvang het besef gehad dat het geen alledaagse zaak is om de gastheer te zijn van een rijke edelman die dochters heeft. En wat indien hij, de ‘jonkman’, het nog zeldzamer kansje eens kreeg om die edelman vader, en een zijner dochters met een nog tederder naam te noemen! De kans was te schoon, de speculatie te veelbelovend om er niet wat voor op het spel te zetten. Hij zou het dus wagen. Meent echter niet, dat het hem geen zielenstrijd kostte dat besluit te nemen. O, neen! zij waren duur gekocht, die lievelingen; hun klinkend geluid is strelend voor het oor, hun aanblik zalvend voor het hart dat ze bemint.

En toch, hij zou het wagen. Zij gaan immers niet voor altijd. Zij kennen de plaats waar zij veilig worden bewaard, zij weten waar zij bemind worden en zullen weerkeren. Zo dacht de jonkman, en na zijn beminden nog eens geteld, nu eens uitgehaald, dan weggeborgen en eindelijk weer uitgehaald te hebben, nam hij met weemoed van hen afscheid en zond ze bij vijven en tienen met een zegenwens de wijde wereld in. Daar gingen zij naar slager en bakker. De jonkman zal een feestmaal geven ter ere van de edelman.

Het huis, door de aanstaande gastheer bewoond, was spoedig ondersteboven gekeerd, terwijl hijzelf tot zijn innige droefheid bespeurde dat hij nog wat anders zou kwijtraken dan zijn geld eer alles in orde zou zijn, en wel menige zweetdroppel en ettelijke ponden spek. Hij is, moet je weten, dik en vet, en wee de zodanige die hier bij ons een groot maal geven wil. Hij slooft zich af en offert zichzelf werkelijk op voor zijn gasten. Van 's morgens vroeg was de speculerende gastheer bezig om alles in orde te brengen en wel naar de nieuwste smaak. Zijn gang, anders lomp en zwaar, is heden vief en licht; zijn gelaat, anders stroef, is zeer kunstmatig veranderd en ziet er vriendelijk uit, zozeer zelfs dat de onhandigheid van Sampie, die lomp genoeg was een dozijn wijnkelkjes te breken, niet bij machte is het weer in een zure plooi te zetten. En wat ook al vermocht dit te doen, telkenmale staat Zijn Edele weer voor de spiegel om de geleden schade te herstellen.

Eindelijk was het werk volbracht en het gewenste uur aangebroken. De gastheer, met zeldzame keurigheid gekleed, liep in grote spanning zijn kamer op en neer, nu eens naar de klok en dan weer naar de spiegel ziende. Het is een kwart uur over de tijd, d.w.z. volgens de mode nog een kwartier te vroeg - zijn hart klopt in zijn keel, zijn hoofd dwarrelt, en nog niemand... neen, tok, tok, tok, daar zijn ze. De eerste gasten waren gekomen, nog anderen volgen spoedig. Deze vonden de voorkamer echter leeg. De doorluchtige gast met zijn familie waren de eerste, en zo geheel was de gastheer overrompeld dat hij deze zonder op de andere gasten te wachten naar de eetzaal had geleid. Het zonderling effect van een half dozijn mensen om een tafel voor veertig gasten toebereid, trof het oog des jonkmans niet, dat zich baadde in de schoonheid van een der jonge gravinnen. Eerst toen de andere kwamen toestormen bemerkte hij zijn fout, die nog meer werd verergerd door de vele verschoningen die er gemaakt werden door dezen en genen, ‘omdat zij zo laat over de tijd waren’. Nog had de blos over deze misgreep het aangezicht van onze gastheer niet verlaten, of hij werd weer verhoogd door een andere misgreep. ‘Mag ik de eer een glaasje wijn met u te drinken?’ zei hij tot zijn doorluchtige gastvrouw, die per ongeluk aan zijn linkerzijde zat. ‘Dank u,’ was het antwoord, ‘ik gebruik geen wijn.’ De eetlust, praat- en drinkzucht der gasten waren nu voorgoed ontbreideld.o ‘De eer een glasje wijn,’ klonk het spoedig van alle kanten. Onze vette jonkman, de gastheer, zou nog een poging wagen. ‘Mijnheer,’ knikte hij tot zijn gast, de hertog, terwijl hij het glas opnam.
 
‘Alle kragte kerels,’ riep deze echter, ‘hou nou op, of anders is ik net nou dronk.’o De gastheer, die maar de eer niet kon krijgen, bloosde en dronk toen maar op zijn eentje. De maaltijd was tot bij het nagerecht gekomen en de toasten zouden beginnen. De gastheer was op de been.

‘Mijne heren en juffrouwen,’ riep hij, ‘maak de klasen vol, als u blief - ik stel voor het kezondheit van uns hohe kas, die herzog. Het is voor uns ein eer hem hier tsoe haben.’

‘Ja, dat gloo ik ook,’ riep hier een stem, terwijl de aanspraak geheel werd afgebroken door een daverend lied, dat eenparig werd aangeheven. ‘Lang zal hij leben,’ enz., enz, klonk uit iedere mond.

‘Dit is mooi neh?’ zei de edelman tot iemand die naast hem zat. ‘Maar als ik eers in Frankrijk kom in mijn paleis, dan zal jelui een ander ding zien.’

‘Mijne heren, vul uw glazen,’ riep een der gasten. ‘Ik stel voor de gezondheid van alle mooie meisjes, en mag ik er ook een van krij.’ In die geest liep het nagerecht af. En nu...

Het ogenblik was gekomen waarin onze jonkman zijn lot zou trekken. Reeds had hij een paar malen de mooie dochter van zijn edele gast ten dans geleid, en nu zou hij een kloeker sprong wagen. Eerst haar hand en nu haar hart, dacht hij, terwijl hij haar nodigde om zich wat te gaan verfrissen, door op de stoepo te gaan wandelen. Het gevolg was dat hij nog in datzelfde uur de vader om de hand van zijn dochter ging vragen. Zij waren nog in gesprek over deze zaak, toen de vrederechter,o kort tevoren uitgeroepen, weer binnenkwam met een gelaat dat lelijk afstak bij de feestvreugde, die nu haar hoogste toppunt had bereikt. Hij wendde zich naar de hertog, en fluisterde hem iets in het oor. ‘Het kan nie wees nie,’ was het antwoord van deze, terwijl zijn aangezicht betrok. ‘Het is toch zo,’ hernam de ander. ‘Hier heb ik de papieren, het is een warrant.’o

Dat woord trof menig oor als een donderslag, het hele gezelschap stond nu om de twee sprekers. De edelman werd doodsbleek, zijn gade gaf een gil en viel in een flauwte, terwijl de dochters begonnen te wenen. ‘Ach! wat is het dan? help toch mijnheer,’ zei het meisje, dat met de gastheer op de stoep heeft gewandeld tot deze, en zij leunde op zijn schouder. Hij stond als een Lotswijf,o en moeilijk is het te zeggen wat hem meer trof, medelijden of verontwaardiging, of de schrikverwekkende gedachte dat zijn ganse plan, zijn gehele speculatie in duizend stukken gevallen was. En wel mocht hij getrofifen zijn! Rijkdom, eer en aanzien zo binnen het bereik te hebben, en ze dan te moeten zien verdwijnen als de kleuren van de regenboog, is genoeg om iemand grijs te maken.

Er zijn mensen die geen verhoging kunnen verdragen. Het is alsof hun hoofd en hart in de war raken. Dezulken zijn het die een vernedering evenmin kunnen verduren. In het eerste geval geraken zij tot razernij, in het laatste worden zij als met stomheid geslagen. Zo ging het onze gast, want hij was een van die. Zonderling was de indruk die het gebeurde op het gezelschap maakte. Het mannelijk gedeelte was stil, het vrouwelijk gedeelte echter het tegenovergestelde. Vooral gold dit van de huismoeders die er waren. ‘Wat is het?’ riep ene. ‘Het is schande,’ zei een andere. ‘Ik dacht wel, het is niet alles goud wat er blinkt,’ voegde een derde in. Dit laatste kwam van ene die verscheidene ongehuwde dochters heeft, en wie het reeds de gehele avond hinderde dat er zoveel notitie van des edelmans dochters werd genomen. Een jongedame die wat achter stond, zuchtte: ‘Ach, hoe jammer!’

‘Wel,’ sprak de vrederechter eindelijk, ‘wat is uw plan mijnheer? U ziet, ik kan niet anders, ik moet gehoorzamen.’ Dit besliste de zaak. ‘Waar is mijn hoed?’ ‘Geef mijn mantel!’ klonk het opeens, en de gasten ontvloden het huis alsof de pest erin was. Na enige woordenwisseling was men overeengekomen de hertog in zijn eigen rijtuig te vervoeren. Zijn familie was reeds vertrokken. Als met stomheid geslagen zat hij in het rijtuig, terwijl het langs de straten voortrolde. De ongelukkige  was nu waarlijk, zoal niet doof, dan toch stom. Inmiddels vloog het rijtuig door het dorp. In plaats echter van naar de gevangenis te gaan, hield het de koers rechtuit, tot buiten het dorp. De nacht was donker en het rijtuig dicht, zodat de passagier volstrekt niet kon bemerken waarheen men hem vervoerde. Ik zal maar niet beproeven de toestand van zijn gemoed te beschrijven, terwijl hij daar met snelle vaart werd weggevoerd. Nu eens morde hij, dan weer hoorde men wenen, nu smeekte hij, dan weer verwenste hij zijn vervoerders. Eindelijk werd stilgehouden. Een paar gemaskerde personen stapten in het rijtuig, bonden hun gevangene en blinddoekten hem. Vervolgens werd hij uit het rijtuig gelicht en weggedragen. Een deur ging open en dicht, weer een andere. De blinddoek werd afgenomen en onze hertog bevond zich in een ruim vertrek. Vrees en ontzetting kwamen over hem bij hetgeen hij zag, zijn knieën knikten onder hem, zijn hart beefde. Daar zat een vreemde heer achter een tafel, met een grote zwarte snor en een strak gelaat. Naast hem zat een ander te schrijven. Aan iedere kant van de gevangene stond een gemaskerde persoon met een zwaard in de hand. In een hoek van het vertrek stond een blok met een grote bijl erop, en ernaast een lange, smalle kist. Er heerste een plechtige stilte, terwijl het hart des gevangenen klopte dat men het horen kon.

‘Parlez-vous Français, Monsieur?’ vroeg de klerk eindelijk, op plechtige toon.

De arme hertog, die er niets van begreep, keek hem verbaasd aan, doch zei niets.

Hier volgde een gesprek tussen de heer met de snor en de klerk, die opstond en de gevangene vroeg: ‘Do you speak English?’

‘Vra mijnheer of ik kan Engels verstaan?’ ‘Yes.’

‘Neen meneer, praat toch maar alsemblief Hollands, en zeg mij toch waar ik is en wat ik hier moet maak. Ik het toch geen kwaad gedaan nie mijnheer.’

‘Hsjt! de groot heer daar zeg jij moet stil wees.’
 
‘Ja mijnheer, als u belieft.’

‘Wat is uw naam?’

‘Mijn naam is Piet... nee kijk ik vergeet - mijn naam is... hoe is het ook weer? - Ik is de Hertog...’

‘Genoeg,’ zei de man met de snor. Hij gaf een teken en de blinddoek werd weer over de ogen van Piet getrokken. Het laatste wat hij zag was dat de bijl bij het blok door iemand in een vreemd gewaad werd opgenomen. Men pakte hem beet - hij voelde zijn hoofd op een blok, één slag en de hertog herinnerde zich niets meer. Toen hij weer bij zichzelf kwam zat hij andermaal in zijn rijtuig. Hij hoorde niets dan het gekletter der paardenhoeven en het gedruis der wielen op de harde weg. Eindelijk werd weer halt gehouden. Men droeg de gevangene weg en legde hem op een bed. Het was donker. Een stem fluisterde hem toe: ‘Op het ogenblik dat gij enig geluid of enige beweging maakt, zijt gij dood...’ De deur ging dicht, en nu is het geheel stil.

O! welk een angst, welk een nood heeft die ongelukkige in die langste aller nachten doorgestaan! Moe van peinzen over zijn ongelukkig lot, viel hij eindelijk in slaap, een slaap die echter geen verkwikking bracht. De vreselijkste dromen vervolgden hem. Nu eens zag hij een grote tafel met eten, doch zodra hij begon te eten, vloog de kip, die hij in handen had, weg. Stak hij de vork in een speenvarken, dan schreeuwde het het uit; opende hij een taart, dan vlogen er bijen of kropen er schorpioenen en hagedissen uit; dan weer zag hij een schavot met verschillende onthoofde lichamen ernaast; eindelijk bevond hij zich op een partij, waar opeens alle mensen in geraamten veranderden en in een ringdans om hem heen dansten, terwijl zij hun vurige tongen naar hem uitstaken - nader en nader komen zij, die akelige gestalten - zij lieten elkaars handen los en grepen hem aan, terwijl een hels gelach in zijn oren klonk. Hij schrok wakker, met een ontzettende uitroep op de lippen... Hij lag op zijn eigen bed, de zon scheen in de kamer, en naast hem zat zijn vrouw  hartelijk te lachen... De hertog was weer Piet... geworden, en hij dankte de hemel dat het zo was.

Mijn lezers zullen zich herinneren dat er door de ondeugende Henri een pakket brieven naar de Kaapstad werd verzonden, op dezelfde dag als Piet de brief uit Mooirivier ontving. Dat pakje behelsde een ‘warrant’ tegen zekeren Piet..., die zich voor hertog uitgaf, teneinde onder valse voorwaarden geld te verkrijgen, enz., enz. Dat document, op last van de Gouverneur, ten gevolge van een verzoek van de Franse Consul uitgevaardigd, arriveerde juist toen de partij bij de verliefde en verloofde ‘jonkman’ werd gegeven, en zo behendig was het nagemaakt dat zelfs de vrederechter gefopt werd. Henri had gezorgd voor een paar konstabel-uniformen,o enz., enz., en zodoende gelukte het hem goed de hertog uit de gevangenis te houden om hem veilig, na een verhoor voor een verdicht Frans gerechtshof, op zijn bed te brengen.

Men verbeelde zich de gezichten van al die dwepers met de edelman, van de speculateurs en vooral van de rijke ‘jonkman’, toen het goochelspel ophield, en alles aan het licht kwam...

‘En heeft hij nu wat gegeven voor het Leraarsfonds?’ vroeg een der twee heren die wij tegenkwamen aan de andere, die naast hem liep.

‘Neen, nog niets,’ was het antwoord.

‘Ach, u is ook veel te lomp geweest. U moest met die zaak niet gewacht hebben; nu is het te laat. Ik ben zeker hij zou voor een mooie som getekend hebben. Maar wacht maar, ik zal de boel inpeperen,’ zo ging de spreker voort. ‘Laat zondag maar komen.’

Of wij ook de volgende zondag op onze bast hebben gehad, over dansen en wat niet al.

 
De bruiloft

‘Hebt je nu ooit van je leven zoiets gehoord?’ zei de dame tot Julie, terwijl de wijze waarop zij zich op de sofa neervlijde en haar hoed op de tafel wierp, toonde dat zij allesbehalve in haar schik was met de wereld en zichzelf.

‘En wat scheelt eraan?’ vroeg de ander, niet weinig verwonderd over de buitengewone natuurlijkheid van haar kennis.

‘Guts! hebt jij er dan nog niets van gehoord? Ik dacht de hele wereld wist het. Hoe is het mogelijk, Julie?’

‘Wel, wat is er dan?’ vroeg deze weer.

‘Het is verschrikkelijk! Een heel spektakel. Wij zijn allen gefopt, en wat meer is, ik geloof, de hele zaak loopt in de war. Het is erg als men met zulk een spul domme mensen te doen heeft. Die ezels weten niet beter.’

Op deze wijze ging de verbitterde oude vrijster voort zonder Julie, die van de gehele zaak niets begreep, een greintje wijzer te maken.

‘Maar wat hebt je dan toch?’

‘Guts ja, dat's waar ook, ik heb je nog de grap niet verteld. Je moet weten - en dat hebt je nu van zulke domme mensen - die ou Hendrik wil volstrekt niet, dat er gedanst zal worden. Zijn ou vrouw is er niet zo erg op tegen, want ziet je, zij zegt, zij heeft zoiets nog nooit gezien, en nu is zij wel nieuwsgierig om een “Ball” te zien. Maar ou Hendrik wil er niet van horen; hij zegt er zijn andere spulletjes genoeg zonder dat zij nodig hebben om in zijn huis als “paddas”o rond te springen.’



Uit een gesprek vernam ik later dat de dame, in de hoop van tot een bal uitgenodigd te worden, zich vroegtijdig reeds het nodige daartoe had aangeschaft. Geen wonder dat zij teleurgesteld was toen de brave, oude vader der bruid zich tegen een danspartij verklaarde. De bruiloft zou echter plaatsvinden, en wel  niet zonder spel. Met de hem en veel boeren eigenaardige gulheid had oom Hendrik zijn dochter vrijheid gegeven de bruiloft zo schitterend mogelijk te maken. En deze wist het wel goed aan te leggen. Een ossenwagen, met de nodige brandstof en een ettelijke kwantiteit eetwaar beladen, was reeds aangekomen. De goede moeder, ondersteund door een nichtje uit het dorp, was reeds 's zaterdags vroeg in de weer met te slachten en te bakken, terwijl de bruid, vergezeld van haar twee ‘strooimeisjes’,o bezig was voor haar uiterlijk te zorgen. Lintjes en kantjes werden er bij hopen van het feesthuis naar de winkels over en weer gezonden. In 't kort: allen, behalve oom Hendrik, waren die dag slaven in dat huis. 's Avonds was alles klaar, want zondag mag er niets gedaan worden, tenminste voor oom Hendrik. Sabiena had het huis uitgewit, en Saartje de vloeren gesmeerd. Danster had de wagen gewassen en de paarden verzorgd, terwijl de kleinbaaso de tuigen had nagezien en de tomen versierd met bonte strikjes.

Eindelijk brak de gewenste maandagmorgen aan. Vroeg was de huisgodsdienst afgelopen en de wagen met tuigen voor de deur. Danster had een nieuw, dat wil zeggen, een halfsleten pak van de kleinbaas aan, en een rode kopdoek om zijn ‘klapperdop’, zoals hij zei. En of het louter van vreugde was of van wat anders, de goede jongen was zo uitgelaten vrolijk dat hij nooit bemerkte dat alle ‘hot’ tuigen haar en alle ‘haar’ tuigen hot lagen, als toen de kleinbaas met een paar oorvegen zijn aandacht erop gevestigd had. Lang voor achten, want mijnheer had gezegd ‘precies om acht uur’, was de bruid gekleed en de bruidegom erin geslaagd om het paar patenteo laarzen aan zijn voeten en zijn handen in die ‘ellendige handschoenen’ te krijgen. Hoe dat in zijn werk ging? Ik ben er getuige van geweest. Om zeven uur was de gelukkige man, bijgestaan door een paar vrienden, begonnen. De bruidegom keek het zwarte pak aan als wilde hij zeggen: ik wens dat ik je weer van mijn lijf heb. Alles ging echter goed totdat men bij de laarzen kwam.
 
‘Mijn mag, ou kerel ik krijg mijn voet mos nooit hierin.’o

‘Ja maar jong hij moet,’ hervatte een vriend.

‘Maar hij wil nie - die vrot goed scheur net nou.’o

‘Maar ou maat, jou toneno staan ook te wijd, zou het nie goed wees nie als jij hulle bij makaar binde nie? dan zal hulle mos makkelijker ingaan.’

De raad van deze Achitofelo werd echter niet nodig bevonden, daar de triomferende bruidegom, na heel wat stampen en trekken, eindelijk erin slaagde om zelfs de handschoenen aan te krijgen. ‘Mag jong! jij lijk mos nou net zoos mijnheer,’o riep een der vrienden hem toe, toen hij in het voorhuis kwam, alwaar zijn achterruiter,o Jantje, die uitroep aanvulde met een: ‘Au, mijn baasie: hoe lijk hij toch van dag! Daarom het die kleinnooi ook sommer zijn gekrij!’o Zo zeggende, deed hij een paar sprongen als een aap, en vloog de achterdeur uit. Eindelijk kwam oom Hendriks wagen voor om de bruidegom af te halen. De acht bruine paarden, met lintjes aan de tomen versierd, schenen ook in geestdrift te zijn geraakt. De kleinbaas en Danster moesten houden wat zij konden om niet op de loop te gaan. Spoedig was ook de bruid met haar ‘strooimeisjes’ in de wagen, en eer nog acht uur geslagen had, was men reeds een paar straatjes omgereden en bij de kerkdeur afgestapt. Een menigte van allerlei kleur, en geur ook, stond er te kijken. Velen, waaronder al onze oude vrijsters - want die blijven bij zulke gelegenheden nooit achter - waren naar binnen gedrongen. De bruidsstoet plaatste zich vóór de predikstoel, totdat de leraar erop kwam en bruidegom en bruid verzocht op te staan en het formulier aan te horen. Of het jonge paar ernaar geluisterd heeft, weet ik niet, maar het is zeker dat niemand anders er oor voor had. Het was bepaald alsof eenieder zijn oren thuis had vergeten, want zelfs toen onze leraar ‘toch vriendelijk moest verzoeken niet zo hard te fluisteren’, scheen niemand dit te horen.

Toen eindelijk de rechterhand gegeven, de zegen uitgesproken en de namen in de consistoriekamer getekend waren, werd  het jonge paar van alle kanten bestormd met geluk- en zegenwensen. O wat moet een arme bruidegom op zijn trouwdag toch veel meer aanhoren dan waar hij oren voor heeft! Bedenkt toch, gij allen die zo gaarne met lange zegenwensen aankomt, dat gij veel zegen daarmee bederft, en om de waarheid te zeggen, dat toch niemand ernaar luistert. Op die dag zijn bruidegoms geweldig doof. Zij leven dan enkel in een wereld van gevoel. Een ferme handdruk weten zij beter te waarderen.

‘Maar oom Hendrik,’ zei Henri tot deze, ‘hoe is het dan dat u niet in de kerk was!’

‘Ach neef, ik het mos al mense zien trouw. En zie je, ik heb nog een klein “afferntje”o hier in de winkel gehad. Wat kos de schaapschereo bij jelui?’

‘Maar laat dit blijven, oom. Kom, ik wil u eerst gelukwensen met het trouwen van uw dochter. En die oude heer ook. Hij is immers de vader van de bruidegom, nietwaar?’

‘Ja, neef, dit is zwager Niklaas,’o zei oom Hendrik, even koel alsof er niets nieuws gebeurd was en hij jarenlang aan die heer verzwagerd was.

‘Gaat u mee naar huis?’ vroeg ik hem. ‘Ik wens het jonge paar te gaan gelukwensen.’

‘Neen, neef,’ was zijn antwoord, ‘ik zal aanstonds kom. Eerst moet ik nog W... gaan zien over de verpanding van mijn plaats.’o

Wij stapten naar het feesthuis, niet weinig verwonderd over oom Hendriks zonderlinge ideeën. Daar komende, vonden wij er reeds een groot gezelschap, dat gedeeltelijk uit belangstelling en gedeeltelijk uit eigenbelang was opgekomen. Toen wij ons aanmeldden, werden wij elk door een ‘strooimeisje’ bij de arm gepakt en in tegenwoordigheid der koningin van het feest gebracht. Aan haar rechterzijde zat de bruidegom, schijnbaar allesbehalve op zijn gemak, want telkenmale moest hij een redevoering, vooral van sommige niet al te jonge dames, aanhoren. Wij maakten het echtpaar ons compliment en gingen vervolgens, nog altijd aan de arm voortgeleid, onze gelukwensen herhalen bij de ouders en andere nabestaanden.o Welk een leventje was daar! Koek en wijn, scherts en luim, soms nogal grof, vlogen van en naar alle kanten. Onophoudelijk was het gewoel van oud en jong, heren en bedienden. Het scheen of de hele wereld geïnviteerd was. Voor een korte tijd slechts werd de beweging wat gestild. Het was toen enige dames, de vrouw van mijnheer de winkelier die, en de agento die, binnenkwamen aan de arm van de ‘strooijonkers’.o Ja, want je moet weten het doet manlief, en dus ook vrouwlief, in meer dan één opzicht goed dat de laatste niet verzuimt haar belangstelling te tonen. Toen deze eindelijk, na heel wat complimenten en vleierij opgedist te hebben, heengingen, was het ook al ‘etenstijd’. De bruid ging naar de kamer, de bruidegom met enige vrienden naar de achterplaatso om een pijpje te roken, terwijl de tafel werd toebereid. Wat al hoenders en eenden, varkens en lammeren moesten tot dit offer hun leven inschieten! Het was een rijkbeladen dis, waarheen de huisvader de gasten nodigde met een vriendelijk: ‘Kom vrinden! Zit bij.’ Eigenaardig is 't dat de heren dit woord zoveel eerder begrepen dan de dames, tenminste, de tafel werd door hen bezet met slechts enige oude dames behalve de bruid. Oom Hendrik sprak een korte zegenbede uit en gaf het teken tot de aanval door een halve eend op zijn bord te nemen en die onmiddellijk te attaqueren.

Vreselijk was de verwoesting die aangericht werd op de lijken die ter tafel werden gebracht. Met een ongelofelijke spoed verdwenen deze uit het oog. Voor praten was er geen tijd. De Afrikaner is nooit praatlustig aan tafel, neen hier is zijn motto: ‘Doe één ding op één tijd en doe dat wél.’ De spreuk onzer vrouwen is echter anders, het ‘haast u langzaam’ geldt bij haar. Dit bleek toen zij aan de beurt kwamen met enige heren, die wijselijk verkozen hadden met de juffrouwen te wachten. O, wat was het toneel veranderd! Het was een lachen en babbelen, alsof een Babelse verwarring zich herhaalde.o
 
‘Piet, geef mij, als u belieft, nog een stukje hoender, jij zorg ook alleen voor Hannie, en jij krijg haar toch niet, man.’

‘Schalk, denk jij nog om die blauwtje, dat jij zo stil zit? Kom kerel daar is nog meer meisjes in de wereld.’

‘En wie van jelui zal nou weer eerste de bruid wees?’

‘Hansje, ha ha ha! Kijk hoe bloost zij. Ik heb weer zowat van jou ook gehoord, he! Is 't waar?’

Dit werd tot een oude vrijster gericht. Zij deed een mislukte poging om te blozen en zei heel koel: ‘Wie ik? Ik ben immers nog te jong.’ Dit gaf aanleiding tot een algemeen gelach. Een kwajongen, die naast mij zat, vroeg of die juffrouw dan al haar tweede jeugd was ingetreden.

Hoewel er overvloed van wijn aan tafel was, had men tot nu toe nog de gezondheid van het jonge paar niet gedronken. Ik stond op en stelde die voor. Doch hoe ik ook al poogde effect te maken, de toast mislukte geheel en al, doordat er slechts weinigen de glaasjes vulden. Die mensen weten niet wat een toast is, dacht ik, en wellicht is dat goed ook.

De tafel was afgelopen. Spoedig volgden thee en confijt?o Daarna weer koek en koffie. Het belangrijkste van alles werd echter nog verbeid. Het eigenlijke bruiloftsfeest, dat 's avonds gevierd zou worden. Intussen gingen sommige gasten naar huis om zich daarvoor in orde te maken. Enigen die reeds 's morgens kant-en-klaar gekomen waren, bleven en passeerden de namiddag met het zingen van liedjes zoals ‘Wat komt mij te gebeuren op deez’ bedroefden dag’, enz.,o en allerlei spel.



Het was zes uur en van alle kanten kwamen de gasten aanstormen. Reeds was het huis van oom Hendrik meer dan vol genoeg, en nog kwam er geen einde aan de toevloeiende stroom. De gelukkige huismoeder was dan ook uiterst in haar schik met het voorlopig ‘succes’ van het feest, hoewel, om de waarheid te zeggen, zij met al haar vriendelijkheid en tevredenheid toch niet een geringe mate van verlegenheid kon onderdrukken, zo  dikwijls zij het getal harer gasten zag vermeerderen. Het is dan ook zoiets, om een vijftig- of zestigtal mensen, behalve de kinderen, in een beknopt huiso te ontvangen. Vooral keek de gastvrouw wat minder prettig, als zij telkenmale van deze en gene moest horen: ‘U hebt het hier geducht vol, juffrouw.’ Hoe heilzaam kwam haar dan het oude spreekwoord van haar Hendrik te stade, als zij die aanmerkingen kon beantwoorden met een: ‘Ja, maar weet u wat “paatje” altijd zegt? Hij zegt: er gaan veel makke schapen in een kraal, en wilde nog meer, want die springen op elkaar.’ Wat mij opvallend was, 't was het gedrag van ‘paatje’ alias oom Hendrik. Was hij 's morgens zo schijnbaar onverschillig, nu is hij het tegenovergestelde.

‘Het jij wel genoeg kos voor al die mensen vanavond, hartje?’ vroeg hij zijn vrouw, en liet erop volgen: ‘Jij moet toch niet maak, dat er schande ooro ons kom nie, want jij ziet daar is hier ook banjao hoge mensen.’

Eer nog zijn ‘hartje’ oom Hendrik op dit punt gerust kon stellen, moest hij een nieuwe oorzaak van bekommernis bemerken. De stoelen werden naar buiten op de voorstoepo gedragen en een paar tafels uit het voorhuiso verwijderd. Oom Hendrik was nooit op een danspartij, maar toch bezat hij gezond verstand genoeg om te begrijpen dat men voor die ‘malligheid’, zoals hij het noemde, ruimte behoeft. Hij meende in deze toebereidselen de voorbode te zien van een dans.

‘En wat wil hulle nou maak?’ vroeg hij, terwijl hij opstond om zijn dochter, de bruid, hierover te gaan spreken. ‘Ik hoop toch niet dat hulle wil dans nie,’ zei hij.

‘Neen, pa, hulle wil maar een beetje op stoep gaan zit,’ en zonder te wachten om te zien of paatje met die geruststelling tevreden was, gleed het bruidje naar buiten en voegde zich bij het gezelschap op de stoep.

En een prettige troep was dat. Wat al aardigheden werden daar niet verkocht!

Daar waren neef Nols, Mr. Freckie, en de alom bekende oom  Jacob, op zichzelf een aardigheid. Koffie en thee, wijn en bier werden in ruime mate rondgediend.

‘Mijn genugte,o ou aja!o Moet ik dan weer drink,’ riep oom Jacob toen de meid een schenkbord met koffie voor hem bracht, ‘ik het al de hele avond gedrink.’

‘Nee, wag oom Jacob, neem liever wat wijn, jij zal mos bloedpenso krij van al die koffie,’ riep neef Nols, en gaf hem een kelkje wijn.

‘Dankie, neef: dit zal de oue ziel wat beter verlevendig. Nu, bruid en bruidegom, julle gezondheid hoor... Ai! dit smaak lekker.’

‘Nee, kerel, jou fluit is verkou,’ riep iemand tot Mr. Freckie, die een poging aanwendde om zijn muzikale talenten te laten luchten.

‘Oom Jacob! zing dan voor ons een regte outijse liedje,’o riep een ander, terwijl velen het verzoek herhaalden.

‘Nee, wat zal neef, ik is te vroto om te zing. Leef mijn “Heletje” nou nog, en zij zou voor mij help, dan zal ik het nog waâ,o maar van dat die arme schepsel dood is, zing ik nie meer nie. Weet jij, ik kan die wijsie nie hou nie.’

Terwijl het gezelschap op de stoep zich zat te amuseren met allerlei aardigheden, waren de andere gasten in het voorhuis bezig een pandspelo op touw te zetten. En spoedig waren allen naar binnen gegaan. Nadat de panden verbeurd waren, en men bezig was ze weer te herwinnen, natuurlijk met een menigte van ‘zoentjes’, kwam neef Nols bij oom Jacob en fluisterde hem iets in het oor. Zij verlieten beiden kort daarop het voorhuis en gingen in de kamer. Ik volgde ze. In de kamer komende, zag ik neef Nols bezig oom Jacob vrouwenkleren aan te trekken.

‘Ja maar oom moet jou broek uittrek,’ zei Nols.

‘Alla wereld,o ou kerel,o dit zal mos nooit gaan nie; altemitso val die ellendige rok af en wat vang ik dan aan?’

‘Nee wat, ik zal dit goed vastmaak.’

‘Nou ja, toe dan, maar ik zeg jou dit zal een lelijke spulletje afgee.’o
 
En hiermee ontdeed de oude weduwnaar zich van zijn broek en trok de vrouwenrok aan. Vervolgens kwamen sjaal en hoedje. Oom Jacob was een echte boerenooio geworden. Na zich ook verkleed en minder kenbaar te hebben gemaakt, geleidde neef Nols de dame bij een zijdeur uit, en stapte naar het voorhuis, alwaar hij zich als een gast aanmeldde. De gastvrouw en de bruid waren niet weinig verwonderd om een onbekende ‘neef’ en ‘nicht’ te zien, zij hielden zich echter als was het een paar oude kennissen. Geen der gasten had oom Jacob of neef Nols gemist, en men dacht niet anders, of de vreemdelingen waren pas van buiten aangekomen. Zij werden in het pandspel getrokken en pas hadden zij plaatsgenomen of op de vraag ‘wat zal hij doen wie dit pand toebehoort?’ werd geantwoord: ‘Hij zal die vreemde juffrouw tien zoenen geven.’ Het pand kwam voor den dag en was van oom Hendrik. Deze stond gewillig op, en met een ‘kom niggie, ik's blij dat het met jou is’ - omhelsde hij oom Jacob; doch hoe goed deze zich ook trachtte te houden, toch was het hem onmogelijk zich aan de omhelzing van oom Hendrik te onderwerpen.

‘Nee alla kragtie,o ik het nog nooit een man gezoen nie,’ riep hij uit en wel op een toon dat niemand zijn stem herkende. Oom Hendrik was echter niet zo gemakkelijk af te brengen van het doel om zijn pand te lossen. Hij sloeg de armen om de nicht van buiten, en daar deze weerstand bood, geraakte hij in een soort van worstelstrijd, die niet minder hevig werd door het gelach der toeschouwers. Bovendien bemerkte de held dat de nicht een paar duchtig sterke armen had en dat hij, zou hij zich van een vrouw niet laten overmeesteren, wel al zijn krachten moest inspannen. Hoe meer hij echter aandrong, des te heviger weerstand ontmoette hij. En het is niet te bepalen wie de overwinning zou hebben behaald, was de strijd niet afgebroken op een wijze die het ganse gezelschap in een schaterend gelach zette.

‘O mijn genugtig, wat vang ik nou aan?o Nols, zie jij nou, ik het jou dit gezeg. Hou julle oge toe!’ riep de nicht uit. Onder het worstelen met oom Hendrik was de speld losgebroken, de ‘tabbert’o langzamerhand afgeschoven zodat die nu op de grond lag en oom Jacob het zonderling figuur vertoonde van een wezen met een dameshoedje en bodiceo aan het bovenlijf, en met een mans onderbroek en laarzen aan het onderlijf. Het pandspel was meteen opgebroken en hoe oom Jacob ook riep dat men zich verwijderen moest, drongen allen om hem heen, als ware hij een wezen uit een andere wereld. Daar zat hij rond te turen als een vos in een fuik. ‘Gee pad,’o riep hij eindelijk en met een sprong gleed hij de kamer in, gevolgd door Nols.

‘Op de aardeo jong! wat zal hulle nou van mij zegge. Zie jij, jij het mij mijn broek moet laat aanhou.’

‘Aach dit's nix nie,’ zei Nols, zijn best doende om zich goed te houden.

Het was intussen tijd geworden om te eten en spoedig werd er een tafel in orde gemaakt die de gastvrouw eer aandeed en waaraan allen zich te goed konden doen. Het lot om de gezondheid van het echtpaar te drinken, viel op Mr. Freckie. En hoe het komtP Deze heer, moet ge weten, is een zonderling product der mensheid. Hij is op alle meisjes verliefd, zit meestal met zijn handen in zijn zak tot bij zijn ellebogen, is dichter en musicus in zijn eigen verbeelding, en verkeert in het gelukkige denkbeeld dat alle mooie meisjes op hem verliefd zijn. De tegenwoordige bruid was ook een van die welke bovenaan op zijn lijst stonden. Wie kan dus meer gevoelvol spreken dan hij, wie beter het gezelschap voorgaan met een toast dan de gunsteling van Amor?

‘Dames en heren!’ zo begon hij, ‘ik wens het gezondheid in te stellen van de gelukkige echtpaar. Het moet onuitsprekelijk zalig zijn om in die toestand te verkeren, waarin zij zich bevinden. O! een bruid te bezitten, eigenaar te wezen van haar die u meer dan alles waard is, wat moet dat een hemel zijn! Ik heb nog geen bruid en dat spijt mij; want anders zou ik haar waarde beter weet te beschrijven. Maar toch, ik kan mij verbeelden  wat het is iemand te hebben die als een zon alle nevelen des levens verdrijft. Want ik verbeeld mij een bruid is een wonderlijk iets. (‘Ja jong! dat kan jij gloo,’o viel oom Jacob in.) Zij betemt onze toorn, verkoelt het hart waar het van verlangen brandt en verwarmt het weer met het vuur der liefde. Zij maakt de jongeling tot man, de grijsaard vernieuwt zij het leven; zij doet kreupelen wandelen, maakt blinden ziende en zienden blind. Zij maakt recht wat krom is en krom wat recht is. Alles wat zij doet, voldoet hem die haar bezit, onverschillig of het tegen of met zijn zin is. Een bruid, mijne heren, is alles... Daarom stel ik in: de gezondheid der bruid en mogen alle meisjes haar voorbeeld volgen.’

‘Ja, daar drink ik op,’ zei oom Jacob.

‘Maar gij hebt de bruidegom vergeten,’ werd er geroepen. ‘Bruid en bruidegom,’ klonk het van alle kanten, terwijl men onder een luid hoera de glaasjes ledigde. Nadat de bruidegom, op raad van neef Nols bedankt en Mr. Freckie heel naïef ook een bruid toegewenst had, verliet men de tafel. Een hard gestamp in de keuken trok hier de aandacht. Het waren de voeten van oom Hendriks vrolijke koetsier, die bezig was zijn vreugde te luchten met de uitvoering van de ‘Valsrivier’ (een dans der Hottentotten). Hoe de keukenmeid ook waarschuwde, al kwam de kleinbaas ook dreigen, het hielp niets. De snaak had nu eenmaal de bruiloftsgeest in het hart en de wijngeest in de kop, en hield aan met de wonderlijkste sprongen en passen die men zich denken kan. Wat zou Europa, alwaar, zoals ik hoor, de mensen veel met publieke dansen op hebben, verbaasd staan en de Afrikaanse veerkracht bewonderen, als eenmaal een troep welgeoefende Hottentotten daar in het openbaar in een ballet verscheen.

‘Maar hou op toch! jij weet de oubaaso kannie danse verdra nie.’

‘Aach, di's mos bruilof, ons moet vrolijk wees,’ en zo zeggende sprong hij in de lucht en sloeg zijn voeten tegen elkaar - ‘Zie  jij, zo moe jij de askoek afslaan.’o (de gebruikelijke term voor die toer)

Jammer voor de danser dat de oubaas juist hierop binnenkwam en hem een oorveeg gaf met de woorden ‘en zo slaat ik een Hottentot’.

De prettigeo koetsier, die reeds moeite had ondervonden om zijn balans te houden, verloor die nu geheel en al en viel schier bewusteloos in een hoek onder de potten, alwaar hij het overige van de avond bleef. Zo had oom Hendrik de danslust op een plaats met een slag uitgeblust; met minder succes zou hij het onder zijn gasten beproeven. Hadden reeds voor het maal verscheidene stemmen zich ten gunste van een dansje laten horen, nu werd de lust onweerstaanbaar. Van alle kanten werd oom Hendrik bestormd, met vriendelijke verzoeken, gepaard met de heiligste beloften dat alles goed zou gaan. Toch zou de gastheer overwinnaar zijn gebleven, ware het niet dat zijn tedere wederhelft voor de verzoeking bezweek. Toen ook deze, die wel wat nieuwsgierig was te weten hoe een danspartij eruitzag, hem begon opmerkzaam te maken dat ‘er toch vele hoge mensen waren, die geaffronteerd zouden worden’, en ‘dat het toch maar eenmaal was bij een bruiloftsgelegenheid’, liet hij zich overhalen op voorwaarde dat hij mocht gaan slapen. Dit was waar men nog op gewacht had. Een, twee, drie was er een muzikant op het toneel en nog voor oom Hendrik tijd had om ‘goeienacht’ te zeggen, was men aan een quadrilleo bezig. Ik had eigenlijk ook moeten heengaan, doch ‘een mens is maar een mens’, zoals oom Jacob zegt, en de nieuwsgierigheid was mij ook wat al te sterk. Oom Hendrik had kans voor de eerste maal in zijn leven te zien dansen, en wat was zijn verbazing, toen hij bemerkte dat het volstrekt niet zo dol toeging als hij gemeend had. Daar stond zijn dochter, de bruid, die zover hij weet nooit op een bal was, en ‘wrempel’ zij deed goed mee. Oom Hendrik bleef zitten en vergat zijn conditie geheel. Dans na dans zat hij met de meeste belangstelling gade te slaan, en toen men eindelijk aanstalten  maakte om heen te gaan, zodat het echtpaar kon gaan rusten, was hij verwonderd te zien dat er nog geen onheil was voorgevallen, hoewel het al over middernacht was. Eenieder scheen zich goed te amuseren en om de waarheid te zeggen, meer pret in een onschuldige dans te hebben, dan in al dat gezoen van een pandspel. En ik wed dat de gastheer met de ondervinding van de avond met de nicht van buiten nog vers in zijn geheugen, veel meer pret daarin had dan in de poging om de nicht tien zoenen af te dwingen. Al was het ook dat hij, toen hij naar bed ging, een weinig wroeging gevoelde, en van een dans van duivelen droomde, toch was dat maar een droom, die zeer onschuldig is.

's Morgens vroeg, voor iemand op de been was, liet oom Hendrik ‘inspannen’ en reed naar huis tot niet weinige ergernis van de bruidegom, die zo vroeg eruit moest. Moge hij gelukkig zijn!

 
Een boeren bazaar*         

Wie met ons dorpsleven bekend is, zal van het eigenaardige soort van drukte, die hier thans heerst, terstond bemerken dat het nachtmaalstijdo is. En of er dan niets anders is, wat bij ons soms drukte veroorzaakt dan dit kerkelijk feest? O ja, zeer zeker, daar heb je bijvoorbeeld de zesmaandelijkse zitting van de ‘Judge’,o of als hier ‘wedrennen’o zijn, of een tentoonstelling, maar ziet u, dan heeft alles een andere kleur, en dan nog ziet men oom Schalk, oude nicht Maartje, en meer van die klasse niet hier. Zij zouden voor niets ter wereld dan om het nachtmaal de kans willen lopen om op een vreemde ‘plek’ begraven te worden. Een ander wis kenteken van een nachtmaalsdrukte is de vele bezoeken bij de Pastorie, want je moet weten - mijnheer moet zien, wie of al zo naar die plechtigheid opkomt.

Wel, ik zeg, het is nachtmaalstijd, de vrijdag tevoren. Sedert zonsopgang liep een zwarte kerel langs de straten met een ‘afhangbord’o van voren en van achteren, waarop met grote letters geschreven stond het geheimzinnige woord ‘Bazaar’, dat bij niet weinigen het onderwerp van consultatie en conversatie wordt. Tegen tien uur was de zwarte kerel van de straten en hingen zijn ‘borden’ tegen de muur van de gewezen winkel van Mr. ..., wiens grote bezigheido naar de maan, en die zelf de weg van alle vlees is gegaan, terwijl een mager bleek ventje, van de firma Bloedzuigers en Compagnie, van Port Elizabeth, bezig was om niet alleen de bezigheid maar ook de schuldenaars ‘op te winden’, wier namen geschreven stonden in het gevreesde boek. Boven de hoofden van lange mannen en slanke vrouwen, die elkaar op de stoep verdringen, kunt gij nog de woorden lezen: Negotie Winkelo van Mr. ... Naastaan staat het geheimzinnig woord Bazaar. Het is zonderling, wat voor kracht een nieuwigheid heeft hetzij om aan te trekken of af te stoten. Zo heeft zij bijvoorbeeld een ontzettend afstotende kracht in een kerk  en al wát daartoe behoort;o in dit geval echter onderscheidt zij zich door haar aantrekkingskracht en wel tot grote ergernis der winkeliers, want Jan Rap en zijn maat gaan erheen. Kom, wij doen het ook! Hoor eens welk een lawaai, welk een gebabbel en gelach! Wie zou dat voor enige dagen gezegd hebben, toen die en die arme drommels in ditzelfde gebouw zaten te zuchten, terwijl de ‘Bloedzuiger’ bezig was hun laatste druppel bloed te tappen. Zo is het leven. Welk een mengelmoes van mensen, oud en jong, wit en zwart, van goederen, van have dood en levend! Hier staat een zak met wortelen, daar een mand met eenden en hoenders, hier hangt een ‘tabbertje’,o daar wat anders. En kijk eens, daar in de achterplaatso staan paarden en runderen, schapen en bokken en varkens. Het is een Boeren Bazaar - ten voordele van de kerk.

Niet de boer alleen echter heeft die tot stand gebracht. O neen, wij, dorpelingen, weten ook wat het zegt een Boeren Bazaar op te richten. Vraag het maar aan de jonge en oude vrijers, die een onderhoud met de beminde altijd met een vijf of tien shilling ‘voor de Bazaar’ moesten betalen; verneem eens bij die stumper van een manlief die reeds weken achtereen de rol van kindermeid heeft moeten spelen, omdat vrouwlief het zo druk had met werk voor ‘de Bazaar’, of hoor eens onze winkeliers uitweiden over de ‘onverbiddelijke en onweerstaanbaar schone bedelaarsters’, die in de gedaante - verbeeldt u - van welgeklede jongedames in de laatste tijd de winkels bestormden, dan eens dit, dan eens dat kopend, zonder geld en zonder prijs.

Die dagen zijn echter gelukkig voorbij en de Bazaar wordt gehouden. Nu zal neef Klaas, die mij zo - even op de straat vroeg ‘wat voor een ding die Passaar is’, het ‘ding’ ook wel leren kennen. Ziet gij hem daar bij die tafel met lekkernijen, waar de slimme Julie hem heeft heen gelokt? O hij is geleverd.o Daar hebt ge het al - ‘een, twee, drie - nog wat?’ ‘Neen,’ antwoordt Nicolaas, ‘mijn geld is al op.’ ‘O da's niets, hier is vijf pond, ik zal u dit lenen.’ Arme Klaas! Is het wonder dat hij die vijf  pond tweemaal had geleend, voordat hij van de betoverende verkoopster ontslagen werd? - ‘Hm!’ zei een stem naast mij, ‘als zij een winkel hield, gingen wij allen bankroet.’ Het was een winkelier, die wel wat zou gegeven hebben zulk een verkoopster bij zijn toonbank te hebben.

‘Kijk ris daar heb je ou Jiems ook.’

Dit had betrekking op een persoon, die bij een tafel in het departement verversingen zat. Hij is een oude afgedankte of gedroste soldaat en emeritus boerenschoolmeester, wel bedreven in de drink- en tuimelkunst, en die veel talen spreekt, vooral wanneer hij de gelegenheid heeft gehad om de voorlaatst genoemde kunst in beoefening te brengen. Wat zit hij daar lekker te smullen en hoe meedogenloos gaat hij met die bottelso sodawater en limonade te werk, die daar voor hem in slagorde geschaard staan, en waarvan hij zich het maar niet begrijpen kan dat hij op zijn eentje - tot spijt van de drentelaar - er zoveel van kan ‘nekken’,o zonder dat zelfs zijn hoofd er mato van wordt. ‘Die vijanden,’ hoorde ik hem ietwat later zeggen, ‘attaqueren hun man niet van boven.’

‘Hebt u niet wat om hierbij te doen?’ vroeg hij aan een van de dienende engelen.

‘Ja, geef mij vijf shilling en ik zal zien wat voor u te vinden dat u beter zal verwarmen.’

Jiems wreef de handen van plezier en gaf zijn geld. Een ogenblik later verscheen de schone weer met... een wollen sjerp, die zij om hoofd en hals van Jiems wond met zoveel onschuld dat deze in weerwil van zijn teleurstelling in een luid gelach uitbarstte.

‘Ah, that is a nice comforter,’ riep hij uit, terwijl hij tot aller vermaak zijn hoed opzette en heenging. Jiems was echter geen uitzondering op de regel, en dus niet het enige slachtoffer. Want zie eens daar die oude vrek, van wie het anders onmogelijk is een sixpence voor een of ander liefdadig doel te krijgen. Julie had hem een glas gemberbier gepresenteerd, en terwijl  hij bezig was het te drinken, haar arm heel koeltjes in de zijne gestoken. Daar gaat hij als een lam ter slachting. Hoe hij ook al weerstand biedt, welke voorwendsels hij maakt, niets helpt. Dat kleed was ‘expresselijk voor zijn vrouw gemaakt’, en die slaapmuts voor hem bewerkt door haar eigen hand, en hij moest ze kopen. Als roofvogels schoten verscheidene meisjes op hem los. Nauwelijks had de een hem losgelaten, of een andere schone pakte hem beet, en toen hij eindelijk loskwam en zijn hoed miste, moest hij ook nog de laatste halve kroon uit zijn zak halen, om die weer in handen en op zijn kop te krijgen. ‘Mijn genugtigo als ik dit geweet heb, had ik mijn poten niet hier gezet.’ Zo zeggende, wilde hij heengaan, doch het lot had het anders beschoren. Zijn Grietje had zin in een sjaal gekregen, en daarbij een vriend die hem een paar pond wilde voorschieten. Er stond dus niets anders op dan te lenen, en de sjaal voor vrouwlief te kopen.

Zo ging de een voor, de ander na, en wat er ook gebeurde, niemand kwam van de Bazaar met geld in de zak, en weinigen zonder schuld. Wat is de anders zo spaarzame Willem vandaag liberaal,o nu hij het ongelukkige geluk heeft zijn Hansje bij zulke gelegenheid te ontmoeten! O de liefde is echt liberaal. Getuige de menigte van presenten, waarmee zij overladen werden, die daarvan het monopolie hebben. Of de voorraad van allerlei fraaiigheden ook spoedig gevlogen was! Zonderlinge betovering. Men ziet zich in het net voeren, men ziet zich plunderen, en toch heeft men schik. Maar, ziet u, het is voor de kerk, en dan die meisjes zijn zo vriendelijk, zo lief. En wat! Al staat Schalk nu al met een damessjerpo om de hals en Piet Jonkman met een paar kinderkousjes in de hand, of oom Jacob op de heldere middag met een slaapmuts op de kop, eenieder heeft toch plezier.

Niets is bestendig hier beneden en deze Bazaar spoedt ook ten einde. Daar heb je echter nog het vee en de andere producten. Die zal onze brave vendu-afslager van de hand zetten.  Hij begint met een pronkhamel,o die oom Willem van buiten heeft laten inkomen. ‘Een, tien, vijftien, dertig shilling. Vaart er wel mee, oom Willem.’ ‘Zet hem weer op,’ riep de koper. ‘Dank u.’ ‘Dertig shilling is geboden, drie, vier, vijfendertig shilling.’ ‘Ik geef hem weer,’ riep oom Philip. ‘Weer vijfendertig shilling voor mij.’ Dit gaf een elektrische schok aan de schare, en oom Willems pronkhamel werd wel twintigmaal gekocht en weer teruggegeven, zodat hij ongeveer een dertig pond voor de Bazaar opbracht.

Een beeldschoon Afrikaner lam kwam nu aan de beurt. Het was een geschenk van Henri. ‘En nu voor dit mooie vet lam.’ ‘Wacht eens even,’ riep Julie, terwijl zij een rozekleurig strikje om de hals van het fraaie diertje bond. ‘Kapitaal, dit maakt hem honderdmaal meer waard! Wie zegt een pond?’ ‘Wat? vijf pond voor mij!’ ‘Vijf pond, niemand meer?’ Allen zwegen. Henri kreeg kleur, want het was zijn bod. ‘Zes voor mij,’ riep ik. ‘Zeven,’ zei Henri, terwijl hij mij een dankbaar knikje gaf. ‘Vaart er wel mee.’ ‘Geeft je hem niet weer terug?’ vroegen dezen en genen. ‘Ditmaal niet,’ was het antwoord van de minnaar, die met zijn lam in de armen stond, dat hij waarlijk meer om het halsbandje had gekocht. Die Julie is een slimme meid, dacht ik. Zij zou echter ook eens haar beurt krijgen. Onder de vele kippen was er een allerliefst paartje, waar zij blijkbaar haar hart op gezet had. Toen zij aan de beurt kwamen, verzocht Henri om ze afzonderlijk te veilen. De gevatte afslager begreep zijn doel. Julie kocht het hennetje. ‘En nu het haantje!’ ‘Vijf shilling.’ ‘Een pond voor mij.’ ‘En vijf.’ ‘En tien.’ ‘Een pond tien! niemand meer?’ ‘Geef hem maar hier,’ riep Julie. ‘Een pond negentien voor mij,’ zei Henri. ‘Twee pond,’... de hamer viel en Julie had haar haantje ook.

‘Ja, zo hebt jij ons mos van dag beet gehad, voel nou ook hoe het smaak.’ ‘Wil u mij als u belieft het geleende teruggeven?’ vroeg de ondeugende Julie. Klaas was weer aan 't kortste end.

Is het wonder dat toen alles verkocht was en de bazaar-commissie de inkomsten van de dag bijeen trok, Julies rekening de kroon spande, en dat er met zulk een Bazaar ruim vijfhonderd pond voor de kerk werd geïnd? Lang leven dus de Bazaars en hun oprichters.

 
Een jachtpartij*         

Reeds vroeger heb ik met een enkel woord melding gemaakt van de vele duizenden van springbokken die de uitgestrekte vlakten in de nabijheid van ons dorp bedekken. Hoewel niet veel gevoelende van het waarlijk dichterlijke - wij Afrikaners zijn niet heel dichterlijk - dat zich aan die bevolking der heide vastknoopt, hebben wij toch een open oog voor hetgeen zij voor de praktijk oplevert. De vrome Paul, reeds uit het ‘thuisbezoek’ bekend, was naar gewoonte 's namiddags uit om te jagen en had het bericht gebracht dat de ...vlakte ‘vol bokken is’, en als bewijs daarvan een half dozijn slachtoffers van zijn bloeddorstigheid uit het jachtveld meegebracht. Ogenblikkelijk was dit bericht door het dorp verspreid en werd er een plan gemaakt om op een grote jacht uit te gaan. De dag werd bepaald, en naar alle kanten werden ‘paerden-halers’ uitgezonden om de ‘schietpaerden’o uit het veld te halen. Was de tijding gekomen dat enige honderden van Kaffers in aantocht waren om het dorp te komen aanvallen, er konden geen wakkerder toebereidselen gemaakt zijn dan nu. Overal zag men ‘schietgeweren opknappen voor de jacht’. Hier stond een met een ketel lauw water zijn geweerloop te wassen, daar een ander zijn bandeliero en wat niet al te poetsen. Wie men tegenkwam had de vraag op de lippen: ‘Ben jij al klaar, ou-kerel?’o of ‘gaat jij ook?’ Huismoeders waren bezig ‘sesaties’,o worst, koek, en beschuit voor manlief en zoonlief klaar te maken; brave zusjes hielpen de ‘vetlapjes’o te knippen, terwijl Danster of Tamboer de kogels goot. In 't kort, het was een gehele krijgstoerusting. Een paar ossenwagens, die het geschoten wild en de kost, benevens beddengoed, moesten dragen, stonden gereed. Alles was klaar.

De gewenste dag brak aan. Het was een heerlijke aprilmorgen. Nauwelijks had de heldere najaarszon de bergen als in vlam gezet met die schitterende luister, welke men nergens ziet  zoals in de binnenlanden van Zuid-Afrika, of het dorp was in beweging. Wie anders ook al zijn bed liefheeft en laat slaapt, heden is niemand laat, zelfs zijn enkelen de gehele nacht opgebleven. De ossenwagens waren reeds vóór dagbreeko naar het jachtveld gezonden, en zo kwam het dat een paar stumperds hun beddengoed niet vervoerd konden krijgen - want neef Nols, die een soort van commandant der partij was, had gezegd dat alles de vorige avond op de wagens moest zijn. Enige karren, een paar ‘buggy's’,o met een twintigtal ruiters en half zoveel achterruiterso verlieten met zonsopgang het dorp. Daar had men neef Nols, neef Pieter, Mr. Freckie, en ‘Seuro Sis’ in de voorste kar, op hen volgde de kar van Henri, met mijn persoon benevens een paar andere vrienden uit Port Elizabeth erin. Vervolgens kwamen Pietje en de drentelaar, die toevallig zag dat Pietjes kar te veel wipte, en er dus op sprong om haar beter te laten balanceren. Dan had men Paul met zijn ‘sterloop’,o oom Willem met zijn ‘biesloop’,o en nog een paar met hun ‘Baviaanbouten’,o op de hielen gevolgd door enige uitlanders,o hier bekend onder de naam ‘moffen’.

Vrolijk rukte de stoet voorwaarts, na bij het uitgaan van het dorp een ‘sarsie’o gelost te hebben tot grote ergernis van ou tante Saartje, die zelf in haar zoete rust werd gestoord, terwijl zij daarbij nog de ergerlijke overtuiging kreeg dat haar ‘broeisel’ eiereno bedorven waren, doordat de kleine kippen ‘in de dop doodgeschrikt’ waren. Tegen tien uur stond men op het krijgstoneel. De stoet was vergroot door enige naburige jachtlustige boeren, die ‘van dag’, zoals zij zeiden, ‘voor die slechte straatlopers’o moesten komen ‘kostschieten’. Na een haastig ontbijt, onderwijl de paarden werden opgezadeld, bestegen de jagers hun rossen (enige bleven op de ‘buggy's’) en verspreidden zich op de vlakte. Heden zou men deze vlakte opnemen en morgen verdergaan. Het bericht van Paul was niet overdreven. Zover het oog reikte ‘leefde’ de uitgebreide vlakte. Duizenden springbokken en daaronder ettelijke ‘wildebeesten’ (gnoes) graasden  daar geheel onschuldig zonder het minste vermoeden van het aankomend gevaar. De jagers kwamen juist over een kleine rand,o toen er eensklaps uit aller mond een uitroep van vreugde gehoord werd.

‘Kerel! kijk de bokken, kijk daar, 't is zomaar zo aan makaar.’ ‘Alle matjesgoed, baas! Kijk die goed dam sommar daar,o zeshonderd in die hoek,’ riep Gezwind, de achterrijder van neef Nols, en hij drukte zijn magere hielen in de ribben van Nelson.

Het was een verrukkelijk ogenblik voor de jagers. Ik bid u, lezer, houd ons daarom niet voor bloedhonden. Die eenmaal zelf de toverkracht heeft ondervonden van de bezielende invloed van een jachtveld vol wild, zal dit gevoel wel eerbiedigen. Is het wonder dat van dat ogenblik eenieder voor zichzelf leefde, dat men, als ging er een elektrische schok door allen, meteen oprukte? Welk een snelle verandering komt op het toneel. Zo-even nog was alles rustig en stil. Vreedzaam graasden die zwierige gazellen en snelvoetige gnoes op de brede heide, en nu is, voor vandaag althans, die stilte verbroken. Reeds ziet men overal beweging. Kleine groepen van wild stellen zich in beweging, gelijk de legerafdelingen op een slagveld. Het ene kleine stofwolkje verrijst na het andere. Doch wacht nog even. Dit alles is nog maar de voorbode van onrust. ‘Hoe! daar gaat de “karren” (struisvogels) al, en kijk hoe loop die malbaren.’o Na deze uitroep voegde mijn achterruiter Wildschut mij toe: ‘Baas, laat ons hier boô langs hou.’o Hij had gelijk, want toen de voorste bokken tegen een bulto kwamen, bleven zij staan en een dichte drom sloot zich achter hen aan. Voor ik echter afsprong om te schieten, vielen er reeds enige schoten en de boel spatte uit elkaar. Die eerste schoten zetten de gehele menigte in beweging. Zo ver de klank over de vlakte golfde, bewoog zich het wild als een korenveld voor de orkaan, en spoedig rees een dikke stofwolk uit de vlakte op. Neef Nols had reeds een bok, Paul ook, het werd mijn tijd, en ik drong voorwaarts. Spoedig prijkte Wildschuts ‘kallot’o met een springbokstaart, en droeg Dapper mijn eerste stuk wild.
 
‘Alla! baas hoe jaag hulle daar?’ ‘Wie is het?’ ‘Het lijkt zoos Windvoël, baas, oubaaso Hendrik zijn achterrijder.’ Weldra bleek het waar te zijn. Met een adelaarsblik had Wildschut ruiter en paard herkend op een afstand waarop ik, met behulp van mijn kleine verrekijker, geen van beiden goed herkennen kon. Baas Hendrik had een bok gekwetst en tot Windvogel gezegd: ‘Vang hem.’ Ruiter en paard schoten meteen als een pijl op de bok toe. Het arme dier had een zijner voorpoten verloren, doch zocht met onbeschrijfelijke krachtsinspanning en moed zich door de vlucht te redden. Het was een schoon doch pijnlijk gezicht. Voor een ogenblik was de jacht als geschorst en allen stonden toe te kijken, terwijl ieder veel gehoord of gezien had van ‘Tempests’ (zo heette het paard) vlugheid en daarbij bemerkte dat de bok slechts(!) een voorpoot kwijt was. Voorwaarts en steeds voort ging het over sloten en gaten, nu eens scheen Tempest, dan weer de bok te winnen. Eindelijk kwamen zij recht op ons af. De bok liep als had hij geen kwetsuur, Tempest als had hij geen ruiter. Geen spoor, geen sjamboko of teugel werd er gebezigd, het moedige paard wist zijn werk. Als een bal van elastiek deed de vluchteling de ene verbazende sprong na de ander en scheen alle zwaarte verloren te hebben; want pas raakte hij de grond, of hij schoot weer in de lucht, met zijn hagelwitte pronkhaar tot tegen de nek opgeslagen. ‘Stoot aan, want de bok raakt vrij,’ riep baas Hendrik, die van terzijde toejaagde, en als verstond hij ieder woord, vloogTempest naar voren, zodat de kleine Hottentot bijkans uit het zadel gleed. Twee mijlen ver had hij reeds gelopen en nog bleef zijn vaart onverminderd. De vluchtende echter begon de moed op te geven. Zijn pronkhaar viel, de oren werden naar achteren getrokken en ras zonk hij neer, een akelig geluid gevende, als bad hij om genade. Het paard stond nog niet stil, of Windvogel gleed hem over de hals en greep zijn prooi. ‘Ah, hij het hom,’ riep baas Hendrik en reed heen.

Hij zou echter niet het geluk hebben om zijn bok naar huis  te brengen. Door de lompe handeling van Windvogel schrok Tempest voor de dode bok, eer die nog aan beide kanten achter het zadel vastgemaakt was. Het paard sprong naar voren, de bok gleed af en hing hem half tussen de poten. Hierdoor verward ging het paard op de loop. Hoe het al sprong en schopte, het kon zijn ballast niet kwijt worden, en had de levende voor hem gevlucht, nu vluchtte Tempest op zijn beurt voor de dode. Sneller en sneller ging de vaart, en spoedig waren paard en bok Windvogel uit het gezicht, al liep deze ze hard achterna. Toen hij het eerste eindelijk vond, was het stuk wild verloren. Meteen in het zadel springend reed hij terug op het spoor, doch eer hij het verlorene vond, was het reeds half door de aasvogels opgegeten. Waar die ‘goed’o zo snel vandaan kwamen, kon hij zich maar niet verzinnen.o Ik daarentegen, die op een heuvel stond, bemerkte het wel. Als sneeuwvlokjes zag ik verscheidene kleine witte voorwerpen hoog uit de lucht tuimelen, en met behulp van mijn verrekijker zag ik weldra dat zij ‘aasvogelen’ waren, die op een ontzettende hoogte in de lucht over het moordveld rondzwervende, zodra zij een kans om wat te azen zien, meteen de vlerken sluiten en naar beneden vallen met een snelheid die mijn verbazing wekte. Dicht bij de grond komend werden de reusachtige vleugels ontplooid en het vallend lichaam zacht ter aarde neergelaten, waar dan onmiddellijk de aanval op het wild wordt aangevangen of de prooi reeds dood is of niet. Meer dan eens heb ik gezien dat in weinig minuten tijd een gehele bok werd verslonden. Gelukkig voor Windvogel dat hij toevallig een gekwetste op het lijf kwam, die hij gemakkelijk ving en als substituut aan zijn baas bracht, anders had, zoals hij het uitdrukt, ‘die ou baas zijn aapstert op zijn ribbes geschrouw’.o

Op dergelijke wijze werd de jacht, met weinig verpozing en afwisselend geluk tot de avond voortgezet. Toen de jagers 's avonds bij de poort, waar men zou overnachten, tezamen kwamen, telde men meer dan honderd gedoden - wild namelijk - natuurlijk was het aantal gekwetste volgens opgaaf veel  groter, vooral naar luid der verhaleno van de minder gelukkige schutters. Zo hadden bijvoorbeeld een paar, waaronder een mof, wel een veertig bokken gekwetst zonder echter een te doden. Het is opmerkelijk dat jagers, en vooral nieuwelingen in dat vak, in die mate meer wild kwetsen, waarin zij minder op de verzamelplaats brengen. Tenminste, zij horen schier met ieder schot de kogel ‘klappen’o zonder iets te doden. Dat dit ook tegen een steen of iets anders kan zijn, schijnt men te vergeten. En of er dan geen kenbaar onderscheid is tussen het klappen in het een of ander geval? Zeer zeker, doch wanneer het oor reeds zo geoefend is om dat onderscheid te bemerken, dan kwetst men niet zoveel meer. Wat ook nog opmerkelijk is, is het feit dat met zulk een woeste jacht waar men heen en weer schiet met rifles (buksen), die ruim anderhalve mijl dragen, men nooit elkaar raakt, vooral als men hierbij in aanmerking neemt - naar velen vertellen - dat zoveel kogels bij zijn oren voorbij gonzen. Wel heb ik gehoord dat men elkaar de rand van de hoed wegschoot, maar nooit dat een jager getroffen is.

Doch dit alles tussen haakjes. Men had afgezadeld en het bloed van de ruggen der paarden laten afwassen. Welk een gezicht was hier! De een lag zijn pijpje te roken, de ander stond zijn ‘glasje’ te drinken, terwijl het ‘volk’ (de bedienden) bezig was toebereidselen te maken voor het eten en de nachtrust... nee, lezer, voor de grootste van alle pret. Vanavond bij het kampvuur zal Speelman met al zijn talent als snaak schitteren, en zullen de ongelukkige jagers, die ‘brandhand,’o i.e. zonder wild bij de wagens gekomen zijn, ervan langs krijgen. Daar heb je het al. Die ondeugende Danster wil al van Gert weten ‘hoe hij dan sommer een ander mans lever kan kom braai’,o daar zijn ‘Seur’ brandhand is.



De paarden waren vastgemaakt en de ossen stonden langs de wagen gebonden. Een flink vuur brandde in 't midden der legerplaats. Aan de ene kant lag een grote hoop hout, aan de andere zijde zaten of lagen de jagers op karkussens of zadelkleden. Daar tegen de hoop hout aan stonden enige Totties.o Een jachthond die aan de wagendrijver behoort en volstrekt niet onder de slechtste jagers mag geplaatst worden, daar hij twee bokken in de loop van de dag had gevangen, stond zich achter de wagen te goed te doen aan het ingewand van enige bokken. Het was een gezicht dat, ware het niet om de afwezigheid der schone sekse, waarlijk romantisch kon genoemd worden. Nog was de maan niet op, maar het heir der sterren schitterde reeds in volle pracht.

‘Welk een mooie avond het ons,’ riep de commandant der partij.

Hij sprak uit ieders hart, want het was verrukkelijk weer. Geen blad bewoog zich. Alles was stil behalve het jachtgezelschap, dat in een echt vrolijke stemming telkenmale de stilte der heide verbrak door een schaterend gelach, dat niet zelden werd opgevolgd door het ‘heiha! heiha-ha’ van Jan Klaas.o Slechts het geoefend oor kon het gekreun van het wild op het veld horen... Heiha! ha, ha! ha!

‘Potstausend wat lacht die kerel lelijk; wie is het?’ riep een onzer Duitse vrienden, die meende een ‘Boesman’o in plaats van een jakhals te horen.

‘Hé, ja Seur,’ antwoordde Speelman, ‘het is die vermoerde vrijslachter; hij is dik vanavond, daarom lach hij zo lekker. Hij het gloo banja bokke van dag gekrij wat gekwes is.’o

‘Maak gouo Windvogel,’ riep baas Hendrik, ‘laat de kos klaar kom.’

‘Ja baas, maar die vrot hout wil mos nie kole geê nie.o Oumaat, bring beetje die rooster van die waa zijn tango af.’

‘Nou kerels, elkeen moet vanavond zijn eigen lever braai,’ zei neef Nols, terwijl hij de lever uit een der door hem geschoten bokken sneed.

‘Bei mein ziel das doe ich nimmer.’

‘Nor I,’ zei mijn vriend uit Port Elizabeth.
 
‘Maar Pietje, jij het gloo sommer van dag een dooie bok opgetel, neh! Hoe lijk dit dan voor mij of die kogelgat te groot is voor jou geweer zijn kogel.’o

‘Nu, ziet jij Piet,’ zei de drentelaar, ‘ik het van dag ver jou gezeg, laat staan die bok,o hulle zal jou van avond bespot.’

‘Maar kan jij niet jou snater houde, jou bogt,’ antwoordde Pietje, niet erg op zijn gemak onder al het lachen.

‘Alla mattie, hoe kan die baas dan sommer dooi goed optel en dan hier zijn lijf kom breed hou,’o zei Danster zacht tot zijn makkers.

Zo ging het voort, dan kwam die, dan een ander aan de beurt. Eindelijk was het gerecht klaar en men begon te eten. Deze pakte een stuk, die greep een ander en naar hartelust zat men te smullen.

‘Mein Himmel, het jelui dan geen vorken, messen en borden?’ vroeg een der moffen, niet weinig verbaasd over de ruwe manier waarop alles in zijn werk ging.

‘Vat zomaar met de hand, kerel,’ riep er een, ‘en gebruik jou jachtmes. Waar het ou Adam messen en vorken gekrij? en hij het klaar gekom.’

‘Aber hij hef geen springboklever van een rooster moeten eten.’

‘En bid jelui dannie eerst?’ zei oom Willem.

‘Neen, wat zal, oom, die kos zal koud worde.’

Het maal was over en de beker had de ronde gedaan. Een paar oude luitjes waren, na het roken van een pijpje, onder de ‘velkombaars’o toen de eigenlijke pret begon. Dan moest ‘haak en kaak’,o dan wat anders gespeeld worden. Intussen namen de ‘Totties’ bezit van het vuur, waarop gedurig werd gebraden en gekookt onder een onafgebroken gebabbel. ‘Is de askoeko al gaar, jong?’ ‘Gee dan bietje jou pijp en laat mij ook een schuifje trek.’o

‘Danster, wat maak jij zo lang bij die vuur?’o vroeg Seur Siis.

‘Nee, Seur! Ik maak “hotom”o Seur.’
 
‘Wat? Hotom? En wat is dat?’

‘Kos, baas!’ was het laconieke antwoord van Danster, dat de Seur even wijs liet als hij was.

‘Nou kerels, jelui moet gaan slaap,’ klonk de forse stem van neef Nols, die reeds zijn slaapmuts op had en slechts nog even op een ‘slaapmakertje’ wachtte. ‘Morgen, voordag moet ons roer.o Hoe vroeger in de veld hoe beter.’ Spoedig lagen de jagers in zoete ruste.



‘Hoe is het kerels, de dag breekt aan. Staat op, Vigeland, maak los die paerden.’

De wakkere Tottie had dit reeds een uur tevoren gedaan. Neef Nols, altoos even wakker, was spoedig gekleed en deed de ronde bij sommige stumperds, die maar nog niet uit de armen van Morpheuso konden loskomen, en zonder aanzien des persoons greep hij maar zo de boel op en schudde de arme drommels uit hun bed met een heel koel: ‘Daaruit, luiaards!’

‘Was ist das?’ riep een arme mof, die, nog half in de slaap, meende dat wellicht een leeuw hem had beetgepakt. ‘Mein Himmel, lass mir schlafen!’

‘O ja, als je eerst gedoopt ben,’ en met dit woord keerde neef Nols het watervaatje op zijn kop om.

Spoedig had ieder man zijn ‘soopje’ (borrel), kopje koffie en beschuit binnen en ving men, nog voor zonsopgang, aan met op te tuigen en te zadelen.

‘Wil je nie van dag te paerd rij?’ vroeg Nols aan een der moffen, wiens frontstuk aan Vader Abrahams kroost doet denken.

‘Oh! jawohl,’ was het antwoord. En dadelijk werd ook een der karpaarden opgezadeld, dat wel een ruiter op zijn rug gedoogt, maar hem volstrekt niet anders dan als een tuig draagt.

Broeder Mozes had zijn buks en verdere toebehoren te lief om ze achter te laten en nam ze dus mee. Van de slaapplaats moest men door een kloof waar de grond zo oneffen is dat het op een stap ging, dus ging het goed; doch nauwelijks kwam men  op de vlakte en begonnen de jagers op een galop aan te zetten, of Pronk sloeg op een alleronplezierigste draf. Trap, trap, trap, hoger en hoger wipte Mozes. Spoedig was zijn broek tot bij de knieën opgeschoven en zat zijn hoed naar achteren.

‘Druk op, kerels! de bokken nemen die nek,’o riep er een, en de paarden schoten naar voren, als verstonden zij ieder woord. Ook Pronk sloeg op een galop, doch zo geweldig dat zijn ruiter hem niet inhouden kon.

‘Daar gaat Mozes, hij jaagt al die bokken weg. Spring af en schiet!’

Bom, bom, bom, vielen de schoten.

‘Mein Gott! Ich werde tot geschossen,’ riep de ongelukkige jager, en wilde Pronk inhouden, maar jawel! Hij was niet minder vervaard dan zijn ruiter en als ware hij een van het wild, liep hij al sneller. Toen de rook- en stofwolk eindelijk wegdreef, zag men Mozes op een hele afstand hoog tegen een rand, zonder hoed en geweer. Nols snelde naar hem toe en gaf hem een plan aan de hand dat hem voor het vervolg zou vrijwaren van zulke voortvarendheid. Hij moest de teugels over de kop van zijn paard laten nemen en die aan Nols geven om het paard ‘in de hand te houden’. Verbeeldt u, lezer! een karpaard in de hand en een zwakke ruiter erop! Is het wonder dat broeder Mozes na een paar uur uitvond, dat de jacht volstrekt geen plezier oplevert? Of hij ook blij was om eindelijk van zijn Pronk ontslagen te zijn en weer op de ‘buggy’ te zitten!

Was de jacht de vorige dag gelukkig afgelopen, heden zou het nog beter gaan. Niet alleen bokken maar ook wildebeesten (gnoes) en dat betoverend wild, de fiere ‘struis’,o waren in geen klein getal op de vlakte.

‘Kijk, hoe mooi kom die vogels! nou, kerels voor een waaier.’

Zo zeggende, zwenkte Paul meteen zijn paard en gaf het de volle teugels in de richting van de struisvogels. De andere jagers volgden. Het was een ietwat hobbelachtig hellend vlak, dat zich ongeveer een paar mijlen uitstrekte naar een rand, waar de vogels blijkbaar over een nek wilden. Het was een schoon gezicht. Van jongs af aan dat werk gewoon, schenen ruiters en paarden over het ruwe veld te vliegen; even op hun gemak in die snelle vaart als ware het een effen baan. Geen sloot te breed, geen ‘pollen’o te hoog voor de moedige paarden. De vogels waren ruim zo ver van de nek als de jagers, en de vraag was: wie zou daar eerst zijn? Als op de wind voortgedragen, met wijduitgestrekte vlerken, schenen de ‘struissen’ nauwelijks de grond te raken.

‘Daar die voorste mannetje is mijne,’ riep Nols, terwijl hij wees naar de bij uitstek schone vogel wiens hagelwitte vlerken zwierig op de wind dreven en heerlijk afstaken bij zijn glinsterende zwarte veren. Reeds twee mijlen had men schier met losse teugel gereden en toch liepen de paarden met versnelde spoed. Hoe dichter zij het wild naderden, des te meer schenen hun krachten toe te nemen. Reeds was men de vogels op een vierhonderd pas genaderd, toen het paard van Paul ongelukkig in een ‘aardvarkgat’o trapte en met ruiter en al ondersteboven ging. Doch niemand trok zich zijner aan. Die echter meent dat hij zijn nek gebroken heeft, kent de jager nog niet. Bereid voor dergelijke misstappen van zijn ros, kwam Paul met de val op zijn voeten te land en, zonder zich om de val of het paard te bekommeren, had hij zijn geweer ‘langs zijn kop’ en eer nog Nols afsprong, zonk de voorste vogel weg, getroffen door Pauls kogel.

‘Soe!o mijn baas is toch boô Jan!’o riep zijn achterruiter, die hem zijn paard weer in handen gaf, en voortreed om ‘de eerste pen te plukken’.

Vier vogels vielen op die plek, waaronder twee door neef Nols geschoten, doch Paul had de mooiste struis.

‘Nou zie jij, jong, ik het mos ver jou gezeg,o moet nie zo groot praat nie,’ pochte Paul.

‘Ja, had ik maar gezien dat jij op de grond was, dan zou jij een ander ding gezien hebbe.’ Zo sprak Nols, doch hij kon zijn teleurstelling niet wel verbergen.
 
‘Wil u niet wat bij mij op de kar komen zitten?’ vroeg Pietje aan een der vrienden, toen het gezelschap weer bij elkaar kwam.

‘O yes,’ was het antwoord, en mijn vriend uit Port Elizabeth ruilde plaats met de drentelaar, die er volgaarne in toestemde, want hij had gemerkt dat zijn nieuwe maat op de andere kar een grotere tabakzak had dan Pietje.

‘What is dat?’ vroeg Jack aan Pietje toen zij alleen waren.

‘O dat is een van die vale pauwen, zij zijn bijzonder lekker, wil u niet een schieten?’

Zij reden nader en Jack schoot er een. ‘Hang hem nu maar achter aan de kar,’ zei de ondeugende Piet.

‘Maar hij ruik nie lekker nie,’ merkte Jack aan.

‘Ja, maar hij smaakt goed.’

De jacht ging voort. Eindelijk werd het tijd naar de wagen terug te keren. Daar gekomen stroomden de jagers naar Piets kar om het nieuw soort pauw van Jack te zien.

‘En wat maakt jelui met een aasvogel?’ vroeg oom Hendrik terwijl de hele boel in een schaterend gelach uitbarstte. Piet had een kleine wraak uitgeoefend en zijn passagier de hele tijd een aasvogel voor een pauw laten meevoeren.

‘En wat heeft u ertoe bewogen om hem die poets te bakken?’ vroeg ik hem ter zijde.

‘Waarom het hij dan gisteravond mij zo bespot omdat ik een anders bok had opgeladen? Ik had mij verduikerd verergd over die vermoerden lunsriemo en dacht dat ik het hem betalen zou.’

‘Foei, Piet! het is een vreemdeling en mijn gast.’

‘Nou, als hij een gentleman is, dan moet hij mij niet voor de gek houden.’

‘Weet u,’ zei Jack, eindelijk wat bekomen van zijn ergernis, ‘waarom ik die aasvogel geschoten heb? Het was om aan Piet te geven om met zijn opgeraapte bok te stoven.’

‘Zie jij, daar peuter hij alweer oor die dooie bok.’o
 
‘Nu, kerels, hou op Piet te plagen,’ zei oom Willem. Die raad was goed, en zonder verdere woorden maakte het gezelschap zich gereed om huiswaarts te keren. Wagen en karren waren beladen met een rijke buit, en in de beste stemming ter wereld kwam men 's avonds in het dorp. Alleen broeder Mozes zat na zijn proeve van Pronk wat minder op zijn gemak in de kar. Harddraverij maakt geen zachte zetels, dacht hij, als hij bij iedere knik half opstond.

De jacht was geëindigd maar de pret nog niet. Lang had het geduurd voor Pietje het laatste van zijn ‘dooi bok’ en Jack van zijn ‘vale pauw’ hoorden. De volgende dag was menige huismoeder bezig biltongetjes,o enz., enz., te maken en presenten van wildboutjes uit te delen.

Hoe jammer dat die gulden eeuw der jacht en jachtpartijen bij ons zo snel verdwijnt!

 
Kinderdoop*         

Lieve lezer, schrik niet. Geloof mij, ik ben een wederdoper noch een doopsgezinde. Vrees dus niet voor een preek over de nuttigheid van de indompeling of van de besprenkeling. Die zaken hebben wel, geloof ik, in de wereld veel aanleiding gegeven tot zonderlinge toneeltjes, doch in ons dorp gelukkig nog niet. Ik zeg nog niet, want het is heel wel mogelijk dat de broeders van de uitwendige reiniging het eens ook nodig zullen achten om sommigen van ‘kop onder water’ te komen drukken. Wat ik bedoel is, u eens een kijkje te geven achter het gordijn alwaar nog al wetenswaardige zaken gebeuren met die kinderdoop.

Gij begrijpt mij: de plechtige verrichting die in onze kerken plaatsvindt heb ik volstrekt niet op het oog hier. Dat ouders hun jonge kinderen openlijk der gemeente laten inlijven, en onder een plechtige belofte de zegen Gods over hun kroost met de gemeente afbidden, dat vind ik schoon, nuttig, en goed. Maar, ziet u, dat is wat anders. Die zaak heeft een andere betekenis. Gij hebt toch wel gehoord van een inquisitie, nietwaar? Een soort van vuurproef. Wel dat verstaan wij ook door ‘kinderdoop’. Hoezo dan? Dat zal ik u zeggen. Zie eens: de gewoonte, het verlangen der ouders, de kerkorde dienen als een soort van net om mensen te vangen. Daar heb je bijvoorbeeld een ietwat buitensporige Klaas, die het geluk heeft naar hartelust oom Willem en ‘mijnheer’ uit de handen te blijven en zich aan allerlei kleine overtredingen schuldig te maken, bijvoorbeeld, dat hij geen genoegzame zuiverheid des geloofs heeft, dat hij zich met die ijver niet toelegt om te kerke te gaan zoals hij verschuldigd is te doen, enz., enz. Hij moge de wachters der kudde ontwijken zo lang hij wil, maar één dag overvalt hem het ongeluk dat vrouwlief hem een geschenk geeft, waarvan hij onverwijld de priester bericht moet doen met het verzoek zijn kindje te dopen. Hij weet, er is geen uitweg en beproeft ook niet eens die te zoeken. Hij draalt een weinig, laat het kindje wel soms een drie maanden oud worden, maar eindelijk landt hij in de fuik aan. Zijn betere helft laat hem geen rust, want het kindje kan sterven voor het gedoopt is, en dan: die ondeugende Klaas is ook niet vrij van superstitie, noch van vrees voor die tiran der maatschappij, de gewoonte. Goed- of kwaadschiks moet hij dus naar de leraar, die een gedenkboek van al zijn zonden erop na houdt. Klaas doet zijn beste pak aan, schroeft zijn gelaat in een plooi die van schuldgevoel en weemoed getuigt, stapt naar de pastorie en klopt aan. De deur gaat open en een stem zegt: ‘Mijnheer is in de studeerkamer, ga maar binnen.’ Zonder te vragen van waar of van wie die stem is, glippen ook wij zachtjes naar binnen en nemen plaats waar wij ongemerkt alles zien en horen kunnen. Daar zit ‘mijnheer’ in zijn grote leunstoel, een jong mens met al de ‘airs’ van een grijsaard. Aan iedere zijde van hem zit een man in het zwart, terwijl tegenover hem een achttal personen op een bank zitten. Klaas treedt binnen met een kloppend hart. Hij werpt een vluchtige blik op al die menigte van boeken, die hem benauwd maken en aan Salomo's Spreuken doen denken.o De leraar was in een ernstige rede tot een paar van Klaas' gelijken, die vóór hem met gebogen hoofd en gevouwen handen zaten. Die brak hij onmiddellijk af en wierp eerst een blik op de binnentredende, vervolgens op de twee heren in het zwart, die hem veelbetekenend aanzagen en, na een geheimzinnig knikje met het hoofd, Klaas van top tot teen aankeken alsof hij een monster was.

‘Dag mijnheer,’ zei Klaas op bedeesde toon, ‘dag oom Willem, dag oom.’

De leraar trok zijn horloge uit zijn zak en voegde hem als antwoord op zijn groet toe: ‘U komt laat, het is al over vieren.’

De boeteling stamelde een verschoning en ging op een wenk van een der heren op de bank zitten. Ziezo, dacht het zwarte drietal, hebben wij eindelijk onze man in het hok. Verontwaardiging, zelfvoldoening, vreugde en toorn schenen elkander op hun gelaat beurtelings te vervangen, terwijl nu en dan een diepe zucht de heren in het zwart ontglipte. Een plechtige stilte, als die een storm voorafgaat, heerste in het sombere vertrek, terwijl al die boeken en papieren niet weinig toedroegen de indruk van het ogenblik nog te verhogen.

‘Hé, ja,’ zei de vrome Paul, want ook hij moest weer een kind laten dopen.

Nog is alles stil. Slechts het ‘rollend oog’ van de leraar ging heen en weer over de rij op de bank. Wat waren die minuten lang voor sommigen van hen! ‘Het was,’ gelijk een hunner mij later zei, ‘alsof de oordeelsdag was aangebroken.’ Klaas zou, hoe lief hij zijn kinderen ook heeft, wat gegeven hebben, behoorde zijn vrouw tot de gezegende onvruchtbaren. Die zegen was hem echter onthouden en vandaar dat hij heden zo zwaar moet boeten voor al zijn zonden. Men zegge wat men wil, maar niemand verstaat zo goed de kunst om de overtreder zijn eigen schuld te doen gevoelen en openbaren als een priester. De pijnbank, zegt men, is afgeschaft; excuus! vraag het Klaas maar en hij zal u wat anders vertellen. Of hij daar op een pijnbank zat! Wie ook al getuigen van node heeft, de ‘geestelijke’ niet. Zijn getuige is de beschuldigde zelf. Is het wonder dat hij met minachting neerziet op een rechtbank die zoveel getuigen behoeft om vonnis te kunnen vellen? ‘Waar is uw getuige,’ vraagt deze. ‘Wat hebben wij nog getuigenis van node?’o vraagt de andere. Ja wat, als men de harten doorgrondt, als het gebogen hoofd, het schuldig gelaat zonde bekent!

‘Gij komt zeker allen kinderen laten dopen.’

‘Ja, ja, ja, mijnheer,’ klonk het uit aller mond.

‘Het spijt mij,’ ging de leraar voort, ‘doch ik moet u tot mijn innig leed zeggen dat er bezwaren tegen sommigen uwer bestaan. Nietwaar, broeder?’

‘Ja gewichtig, mijnheer,’ antwoordden de twee heren in 't zwart.
 
‘Wij kunnen uw kinderen dus onmogelijk dopen zonder eerst het gevoelen van de kerkenraad te hebben gehoord. U en u en u zult dus de goedheid hebben van te wachten tot over veertien dagen. Dan zit de kerkenraad weer en uw zaak zal daar dienen.’

Onder deze drie was ook Klaas, die, in weerwil van zijn vrees voor leraar en ouderlingen, niet minder vrees had voor zijn vrouw. Hij vatte dus moed en vroeg ofhij dan ook weten mocht wat ‘mijnheer’ tegen hem had.

‘Dat zal u in de kerkenraad horen,’ was het antwoord.

‘Maar mijnheer, ik woon ver van het dorp, het is droog en mijn paarden zijn mager, ik kan onmogelijk zo gauw weer komen,’ bracht deze in.

‘Dat is uwe zaak. Ik kan het niet helpen.’

‘Ja, mijnheer, en die man het wij allang in het oog. Hij maakt het al te bont,’ zeiden de ouderlingen.

Hoe de arme Klaas ook inbracht dat hij wellicht alle bezwaren naar eis uit de weg zou kunnen ruimen, niets hielp, hij moest voor het ‘zwarte span’o komen. Op hem volgden een paar brave jongens, die én de tale Kanaäns én de gebaren der piëteit goed verstonden. Door zuchten en mooie woorden wisten zij de weg voor ‘mijnheer’ als te effenen en alles ging met hen glad en goed. Zij kregen ‘permissie’ om hun kinderen ter doop te brengen. En waarom gaan zij nu niet heen? Bewaar u! Zij zouden het te kwaad krijgen. Nog twee redenen maken hun wachten verplichtend. De martelingen van anderen zullen hun een heilzaam aandenken en waarschuwende les zijn, terwijl hun tegenwoordigheid die martelingen voor de anderendes te zwaarder zal doen zijn. Is het toch reeds onaangenaam in 't privaat harde waarheden te horen en in uw zonden geëxponeerd te staan, nog onaangenamer is dit in de tegenwoordigheid van anderen. Zij blijven dus, want ‘mijnheer’ is bovendien met hen nog niet klaar. De grote vermaning na afloop van alles is ook voor hen.
 
Aan de beurt kwamen weer twee anderen, die de grote zonde hadden begaan om te weinig naar de kerk te komen - (‘mijnheer’ heeft gaarne volle kerken - en welke prediker niet?). De redenen waren ziekte aan huis, droogte, magere paarden, enz., enz. Zij werden breedvoerig ingebracht als verschoningen.

‘Ja, dat is weer het algemene oude voorwendsel,’ viel de leraar hen in de rede. ‘Die ben ik allang moeg.’o

En hierop volgde een verschrikkelijke geseling met zoveel priesterlijke verwaandheid toegediend, dat het mij een raadsel is hoe een man dat van een ander kan verdragen. Echter kregen die ongelukkigen eindelijk hun zin. Zij konden hun kinderen gedoopt krijgen, mits anderen krijgend die als vaders zullen staano en na een plechtige belofte om voortaan getrouw de kerk te bezoeken. Nog een ander die volgde, moest met al het geheim van het familieleven, en dat voor vreemdelingen, op de lappen komen.o De alle huiselijke twisten wetende oom Willem vertelde hem alle geschillen met zijn vrouw op de rij af, en wel tienmaal erger dan zij werkelijk waren. Het was kras, en ik verwachtte dat de man leraar en ouderling op hun plaats zou zetten; maar ach, hij had geen taal noch woorden, ook zelfs toen niet, toen men hem zei voor de kerkenraad met vrouw en kinderen te verschijnen, opdat men uit de mond zijner kinderen hem oordelen zou!

De volgende persoon was een kleine kerel die, met echt Frans bloed in de aderen, heel bedaard zijn lot afwachtte. Zijn kalme houding zou anders leraar en ouderling wat minder voorbarig hebben gemaakt, maar na de gewillige slachtoffers, die zij zo-even beethadden, meenden zij ook hier een even geduldig schaap voor zich te hebben.

‘Wel, ik heb ook bezwaren tegen u, mijnheer,’ zei de leraar tot het mannetje, dat even rood werd doch niet sprak. ‘De onaangename twisten,’ ging de leraar voort, ‘tussen u en uw zwager zijn ons niet onbekend. Of hebt u de zaak al geschikt?’

‘Neen, mijnheer,’ was het korte antwoord.
 
‘En hoe durft u het dan wagen het heilige sacrament te komen begeren, als gij u met uw broeder nog niet hebt verzoend?’

‘Mijnheer, dat is een civiele zaak die u niet aangaat. En u neemt mij niet kwalijk, als ik weiger zulke vragen te antwoorden.’

Het zwarte drietal zag elkander aan met verbazing, en de leraar hervatte weer: ‘De zaak raakt ons wel, wij moeten over de gemeenten waken en zien dat er vrede is.’

‘Ik wist niet,’ hernam de kleine man, ‘dat u een vrederechtero bent, en buitendien, het is jammer dat u niet eerder werk gemaakt had van die zaak. Als het uw plicht is om vrede te maken, dan moet u niet juist wachten totdat de twistende partijen hier komen om kinderen te laten dopen. Ik ben thans hier om te verzoeken mijn kind te laten dopen, en al wat ik verlang is te weten of mijn verzoek zal toegestaan worden of niet.’

De heren begonnen te merken dat zij buiten de waard hadden gerekend en zaten wat verlegen, temeer daar de andere ‘ouders’ moed schenen te scheppen en volstrekt niet meer zo beteuterd zaten.

‘Ik denk, mijnheer, ons kan die zaak maar laat voorbij loop,’ zei een der ouderlingen.

‘Neen volstrekt niet,’ antwoordden oom Willem en de leraar.

‘Ons zal in moeilijkheden kom.’

‘En kunnen die mensen dan maar doen wat zij willen en wij moeten dat alles verdragen? Het is wat moois. Neen, hij moet voor de kerkenraad verschijnen. Wij zullen uw kind niet dopen, mijnheer,’ voegde hij de kleine man toe.

Deze stond op en zei: ‘Wel, mijne heren, wij zullen het zien.’ Voorts verliet hij de kamer met een beleefde buiging. Er heerste consternatie. Een paar anderen gingen ook heen. Het driemanschap zat verslagen over zulke goddeloze onbeschaamdheid, en de leraar vergat zijn lange vermaning ook, toen oom Willem eindelijk vroeg of de mensen maar konden heengaan.
 
Nadat de ouders de studeerkamer hadden verlaten, bleef het drietal zitten, om het gebeurde te bespreken.

‘Heb je nu ooit zulke buffelachtigheido meer gezien?’ vroeg de leraar.

‘Het is schandelijk,’ zei oom Willem. ‘Foei, het is verschrikkelijk, reg,o waartoe kan die duivel een mens toch nie vervoer nie!’

‘Ik het 't gedoch,’o zei een andere ouderling, die een proces en zijn gevolgen voor de zaak vreesde. ‘Daarom het ik gedoch ons kan die zaak maar over zien.’

‘Nu, laat hem doen wat hij wil, al verliezen wij het ook, ik weet, de gemeente zal betalen.’

Terwijl men zo zat te spreken, werd er geklopt en kort daarop verscheen een magere jongeling met een grote brief aan ‘mijnheer’. Oom Willem zette grote ogen en de andere broeder schudde het hoofd, terwijl de jongeman met een glimlach zich verwijderde. Wat er in de brief stond weet ik niet, maar uit het verdere gesprek bleek die een kennisgeving van een procureur te zijn, dat zijn cliënt de volgende dag voor de preekstoel zal verschijnen om zijn kind ten doop aan te bieden, en dat indien zulks wordt geweigerd, er onmiddellijk rechterlijke stappen zullen worden genomen. Na lang praten wist de leraar de ouderlingen ervan te overtuigen dat de rechter geen macht had om hem te dwingen het kind te dopen, en bijgevolg besloot men de doop te weigeren. De volgende zondag werd dit ook gedaan. De gevolgen bleven niet uit. Een dagvaarding voor het volgende Rondgaande Gerechtshofo met de eis van verblijfkosten voor klager werd de betrokken partijen onmiddellijk toegezonden. Het hof nam op de bepaalde dag zitting, en na de criminele zaken kwam deze aan de beurt. Met veel talent werd er van beide kanten gestreden, doch eindelijk nam de rechter het woord en terwijl hij vonnis gaf voor klager met alle kosten, liet hij zich deze woorden ontvallen: ‘Dit is een schandelijke zaak, en na de partijen gehoord te hebben, kan ik niet anders dan als  mijn gevoelen te kennen geven dat de klager gerechtigd is tot het verlenen van zijn verzoek. Het vonnis van het hof is derhalve voor klager met de kosten zowel van die rechtsgeding als van zijn verblijf. Voorts vaardigt dit hof een order aan de verweerder uit om onmiddellijk het kind te dopen, zullende hij bij verzuim van aan deze order te gehoorzamen, voor minachting van het hof naar behoren worden gestraft.’ De triomferende kleine man ontving nog diezelfde avond een verzoek van de leraar om een tijd voor het dopen van zijn kind te bepalen. Een waardig naspel, dacht ik, op dat niet zeldzaam toneeltje in de pastorie; moge het een les zijn voor velen.

 
Kerstdag en nieuwjaar*         

Reeds vroeger heb ik gezinspeeld op de armoede van ons volk aan feestdagen. Die is dan ook werkelijk zo groot dat onze volksgeest en volkskarakter eronder lijden. Dit neemt echter niet weg dat de mens, tot geluk geboren, ook zonder feestdagen zijn vermaak weet te vinden, en dat wij nu en dan de rust van ons dorpsleven met feestelijkheden vervangen. Komt er eindelijk voor ons een feesttijd dan zijn wij gereed daarvan ten volle partij te trekken. Niet dat wij ongestoord zulks doen kunnen. O neen! wij hebben onze pret soms zuur en duur te boeten en te kopen. Naar oude gewoonte op ons dorp is de leraar op kersten nieuwjaarsdagen zeer spreeklustig. En wat anderen er ook onder lijden mogen, alles moet zwichten voor zijn wil; 't plezier van zichzelf op die dagen veel te horen oreren mag hem niet ontnomen worden. Vandaar het nachtmaal op kerstdag, in strijd met het gebruik in andere gemeenten, in strijd ook met het gezond verstand. Dank zij echter de Engelse geest, wij gevoelen het allen, hetzij er nachtmaal in de kerk werd gevierd of niet, dat het kerstfeest een vreugdefeest is.o En hoe streng wij ook anders het jonge volkje vooral breidelen, heden worden de teugels losgelaten. Oud en jong worden aangegrepen door de algemene geestdrift en bezield met de vreugde die de gehele wereld door zoveel miljoenen harten met blijdschap vervult. De genius van het feest bezoekt reeds op kerstavond menige woning en strooit er met kwistige hand de zegen des vredes op het altaar der vriendschap. Gelukkige moeders, hoopvolle vaders, beminnaars en beminden, grootouders en kleinkinderen wedijveren met elkaar in het feestlied of de gezellige dans. Hier en daar prijkt wellicht ook een rijk beladen kerstboom, aangestaard door vriendelijke oogjes en toegejuicht met blijde handjes. Is het wonder dat oom Die of neef Die de verzoeking niet kan weerstaan om, zelfs op het gevaar af dat dit leraar en kerkenraad ter ore zal komen, na eerst door het venster gegluurd te hebben, ook eens naar binnen te gaan? Twee dingen toch in de wereld zijn de mens te machtig. Een nood- en vreugdekreet overmeesteren hem immer, en het is onze oudouderling en aanstaande diaken niet euvel te duiden dat zij de open deur van M... 's huis, waarin juist een luide vreugdekreet werd aangeheven, niet voorbij konden gaan zonder eerst ‘eventjes te gaan kijken’ wat er binnen omging, en dat zij, eens daar zijnde, een kerstpartij volstrekt niet zo goddeloos vonden als zij gemeend hadden, en dus in plaats van ‘eventjes’ er de gehele avond bleven. Zulk een boom toch die alles droeg en Jona's wonderboomo in de schaduw stelde, hadden zij nooit tevoren gezien. En hoe mooi zag alles eruit, hoe net waren de kinderen gekleed, hoe heerlijk het gebak en de wijn.

‘Het was er mooi, neh!’ was de uitroep van de ex-ouderling toen hij naar huis ging.

‘Ja, oom,’ hervatte de toekomstige armverzorger, ‘zo wat het ik nooit tevoren beleefd. Jammer maar dat die mensen zo wereldsgezind is.’

‘Ja, neef, ik het er ook al over gedenk. Het is toch verschrikkelijk om te denk, dat die arme kinders zo voor die hel word groot gemaak.’

‘Maar oom, zou dit dan werkelijk zo groot zonde wees?’

‘Mijn neef, het jij nie van avond gehoor hoe onze leraar en oom Willem ver die mense gebid het nie, die zo op die pad naar die hel nog kersfees vier?’

‘En hoe kom het oom dan daar ingegaan?’

‘Ja, zie jij neef, een mens is mos nieuwsgierig. En dan, ik het er toe ook nie zo oor gedenk nie.’

‘Maar wat ver kwaad het oom nou daar gezien?’

‘Neen, neef, zo ver als dit nu gaat, moet ik zeg, het was fatsoenlijk. Daar die een nooi het maar ver haar een beetje lelijk opgetakel.’o

‘Goei naand, neef!’ riep opeens iemand van de andere zijde der straat. Het was oom Willem die, hetzij hij een gedeelte van het gesprek had aangehoord, hetzij uit louter suspicie vroeg ‘waar de vrienden dan vandaan kwamen’.

‘Van de kerk,’ was het antwoord.

‘Wat ver kerk. Onze kerk is immers al voor uren uit.’

Gelukkig voor de oud-ouderling dat zijn ‘maat’ meer bijdehand was dan hij. Zonder aarzelen antwoordde deze: ‘Ons kom net uit de kerk, toen ons hieronder zulk een rumoer hoorde dat ons ernaartoe is gegaan om te zien wat het was.’

‘En wat was het?’

‘O! een lawaai van kinders. Ons het toe hier en daar een beetje aangeloop en gaan nu naar bed.’

Zo zeggende, wenste hij oom Willem goedenavond en gleed hem uit de handen. Reeds waanden de schuldigen zich veilig, toen zij, helaas! het ongeluk hadden van de ondeugende Tamboer tegen het lijf te lopen. Meteen riep deze luid: ‘Naand, oubaas.o Ah, hou oubaas dan ook Krismis? Ik het mos ver oubaas daar bij Seur... zijn huis gezien.’o

‘Hou jou bek, jou vagebond, want jij's weer dronk.’

‘Aha, oubaas! Moet nie praat nie, ons is van naand almal lekker. Het hulle dan nie ver oubaas ook wat geschenk nie, daar bij Seur... zijn huis?’

Gelukkig voor ‘oubaas’ dat een paar makkers van de ondeugende vent hem tegen het lijf liepen en over wat anders begonnen te praten.

Die vermoerdeo Hottentot kan een mens zomaar in de handen breng, dacht de aanstaande diaken toen hij eindelijk alleen was - hm! als oom Willem dit maar nie gehoor het nie.



‘O, dat is zeker Henri,’ riep Julie, die een pakje van de tafel opraapte en naar de kamer liep. Zij had gelijk, en toonde door die juiste gissing de profetische kracht der liefde. Nog was haar blijdschap over het fraaie geschenk niet voorbij, of zij had gelegenheid de gever met lip en hand ervoor te danken. Julies ouders hadden niemand meer dan Henri genodigd en waar ook in grotere kringen heden uitwendig meer vreugde werd vertoond, niemand had een gelukkiger kerstdag dan mijn vriend. Wij zullen hem noch de andere feestvierenden storen door overal een kijkje in de feestkringen te werpen. Laat hen storeloos genieten en ongehinderd het lied aanheffen of de feestkelk ledigen. Genoeg zij het te weten dat de dweepziekte nog niet bij machte is geweest om aan alle christenen hun kerstvreugde te ontrukken. En waar dit ook gelukt moge zijn, laten wij hopen dat het ‘nieuwejaar’ dit weer vergoeden zal. Dit toch is ons grote volksfeest. Heh! Welk een rilling gaat er door mij, als ik die naam maar hoor! Geen feest als ‘nieuwejaar’. Daarheen strekt zich aller verwachting, daarop spant zich de hoop, en daarop zal de bij velen gedempte geestdrift losbarsten met volle kracht. Reeds op oudejaarsdag breekt de volksgeest alle teugels van bedwang. Die nu geen feest wil vieren moet uit de weg, want het wemelt van deftige en slordige rijtuigen, nuchtere en dronken ruiters, stemmige en dartele voetgangers of wandelaars. Ik weet niet hoe het komt dat een dronken kerel altijd zo gaarne te paard rijden wil. Zie eens die troep daar de straat op komen.

Allen die wandelen zijn nuchter en die te paard zijn hebben ‘de hoogte’, gelijk onze dokter zegt. Aardig is het te zien hoe vele ‘Totties’o en Kaffers op oudejaarsdag van buiten te paard komen, allen met grote zakken achterop. Die zijn, geloof ik, met wol gevuld, en moeten de gulden sleutels ruilen om de Bacchustempelo te openen. Ja, want door rijk en arm, hoog en laag wordt aan dat oord op die dag hulde gebracht. Dit is niet uit boosheid, neen, en evenmin is het een bewijs dat allen die daar gaan offeren tot de ‘sekte’ der bacchanten behoren. Neen, het is maar, weet u, om toch wat met nieuwjaar te hebben om de vrienden aan te bieden en dan ook, gelijk Tamboer zegt, om ‘de keel zo wat te smeren’ bij de feestkreten, die de vreugdeschoten vergezellen waarmee men het oude jaar uitgeleide doet en het nieuwe begroet. O! wat is de nieuwjaarsdagmorgen voor ons  een interessant ogenblik! De blijde groet en hartelijke gelukwensen, de gulle geschenken, en vrolijke gastmalen waardoor lang verwijderde harten opnieuw tot elkaar worden getrokken, nieuwe vriendschapsbanden worden aangeknoopt, harten worden gestolen of gewonnen, zalige oude herinneringen weer in het leven geroepen, barmhartigheid en milddadigheid de troon beklimmen; wat zijn zij toch rijk aan zegeningen! Of het hart in ogenblikken van grote vreugde ook machtig is ten goede!

Niet bij de rijken, niet in het dorp alleen echter, is het feest. Ziet gij die groep schamele hutten daar? Welnu, ook daar is het feest.

‘Gaat gij mee naar de locatie?’o vroeg Henri mij. Wij gingen en kwamen juist bijtijds om getuige te zijn van een alleraardigste ‘Sal champetre’,o gelijk Mr. ... het noemt. In het midden der hutten was een ruime plaats schoongeveegd. Een twintigtal personen stond tot de dans gereed, wachtende op Tamboers viool en Januari's goera,o terwijl een anderhalf honderd mensen in het rond zaten of stonden. ‘Toe, dans,’ riepen de dansers en de ‘Valsrivier’o werd aangeheven.

De ‘schoffel’,o ‘pas’, en het afslaan van de ‘askoek’o volgden op elkaar. Rad en vlug werden de sprongen gedaan, ook door de violist, die al spelende danste en te midden van dat al tijd vond voor allerlei aardigheden of om van deze of gene brunette een kusje te stelen. Januari, die door zijn medekunstenaar geheel geëclipseerd werd, zag het met lede ogen aan hoe deze het van hem won, en zeker zou een boze vechtpartijgeest zich van hem hebben meester gemaakt, ware het niet dat het gelukkige idee hem te binnen schoot om zijn mededinger op een ander gebied te verplaatsen en daar in de schaduw te stellen. Hij stond op en nodigde enige zijner makkers tot een krijgsdans uit. Met zijn goera voor de mond sloot hij zich bij de helden aan en terwijl de trillende tonen van zijn eensnarige lier luid weerklonken gleed hij met verwonderlijke vlugheid door alle manoeuvres van de dans. De luide toejuichingen, hem ten deel  gevallen, deden hem reeds minachtend op de nietige Hottentot neerzien, toen deze opsprong en zich onder de dansers mengde, en, tot aller verbazing, zich met een vaardigheid door alle sprongen heen sloeg die zelfs Januari verstoorde. Nog andere dansen volgden, maar altijd spande Tamboer de kroon, en zelfs de sluwe Kaffer moest erkennen dat de Hottentot hem in radheid ‘baas was’.

Naar huis kerende, legden wij enige bezoeken af, o.a. ook bij oom Willem, alwaar wij hem aantroffen in een ernstig gesprek met onze leraar over de overhand die de zonde in de wereld nam. Wij waren weinig gestemd om een klaaglied over vermakelijkheden aan te horen en lieten, na de gewone zegenwensen enz., enz., de heren alleen om over de nieuwjaarspartijen te lamenteren. 's Avonds brachten wij enige gezellige uren tezamen door, dankbaar voor het feest en blijmoedig om het nieuwe jaar in te treden.
 
 
Nawoord

Nederlandstalige Zuid-Afrikaanse literatuur

De Nederlandstalige Zuid-Afrikaanse literatuur is een vergeten literatuur. Dat er tegenwoordig in Zuid-Afrika Afrikaans wordt gesproken en geschreven, is algemeen bekend; dat er in de zeventiende en achttiende eeuw - in de tijd van de voc - door aan de Kaap gestationeerde ambtenaren officiële journalen en rapporten in het Nederlands werden geschreven, zal niemand verbazen; maar nieuw is voor veel mensen het bestaan van een Nederlands-Afrikaanse literatuur - van poëzie, toneel en verhalend proza geschreven in het Nederlands door inwoners van Zuid-Afrika -, die tot ver in de twintigste eeuw heeft bestaan. Verrassend is ook dat deze letterkunde juist in de negentiende eeuw tot bloei kwam: sinds 1806 immers was de zuidelijke punt van Afrika niet langer een Nederlandse maar een Engelse kolonie.

Zuid-Afrika is ontstaan uit een in 1652 in opdracht van de voc gestichte verversingspost aan de Kaap de Goede Hoop. Al na vijf jaar ontwikkelde zich uit de nederzetting, die de naam Kaapstad zou krijgen, een kolonie, toen ambtenaren van de voc toestemming kregen om na ontslag uit de dienst zich hier blijvend te vestigen. In de zeventiende eeuw groeide de bevolking door immigranten uit Europa, waaronder veel Duitsers en een grote groep hugenoten, Franse protestanten die om het geloof hun vaderland waren ontvlucht. Zij waaierden uit over steeds grotere delen van de Kaapkolonie. De oorspronkelijke bewoners van zuidelijk Afrika, nomadenstammen die van de veeteelt of de jacht leefden - de Khoikhoi (toen nog Hottentotten genoemd) en de Bosjesmannen (tegenwoordig de San) -, waren het slachtoffer van deze expansie en moesten plaatsmaken voor de Europese nieuwkomers, die bovendien nog slaven met  zich meevoerden die uit andere delen van Afrika afkomstig waren. Zo ontstond de Kaapkolonie, een land van blanke boeren die een overheersende rol speelden te midden van niet-blanke bevolkingsgroepen van diverse herkomst; een boerenland met maar één belangrijke stad, de havenplaats Kaapstad. Zolang de voc aan het bewind was, was Nederlands in deze kolonie de officiële taal.

Nu verschilde het gesproken Nederlands in de kolonie sterk van dat in het moederland. De zo uiteenlopende groepen die zich allemaal van deze taal moesten bedienen, spraken een geereoliseerd Nederlands dat eerst Afrikaans-Hollands genoemd werd en later kortweg Afrikaans. Maar zodra men schreef, zocht men weer aansluiting bij de taal van de overheid en probeerde men zo zuiver mogelijk Nederlands te schrijven.


In 1798 ging de voc failliet en nam de Nederlandse staat alle bezittingen over, waaronder de Kaapkolonie. Maar tussen 1795 en 1813 was Nederland zelf nauwelijks nog een zelfstandige natie. Frankrijk dicteerde in toenemende mate het Nederlandse bestuur en nam het in 1806 helemaal over. Voor Engeland was dat reden genoeg om in dat jaar de Kaapkolonie te confisqueren en aan zijn eigen koloniën toe te voegen. Om verschillende redenen was een groot aantal boeren in de Kaapkolonie niet gelukkig met deze ontwikkeling en hun ontevredenheid over het Engelse bestuur bereikte een hoogtepunt toen in 1834 de slavernij werd afgeschaft. Om aan het bewind van de Engelsen te ontsnappen, trokken zij verder Afrika in om hun eigen staat te vestigen. Eerst probeerden zij het aan de oostkust van zuidelijk Afrika, maar de Engelsen lieten dat niet toe en annexeerden dit gebied als een nieuwe kolonie onder de naam Natal. Daarop trokken de boeren verder landinwaarts, waar zij twee onafhankelijke republieken stichtten, Transvaal en Oranje-Vrijstaat, die in respectievelijk 1852 en 1854 door Engeland erkend werden. In de jaren zestig van de negentiende eeuw, toen Burgers zijn verhalen schreef, zag Zuid-Afrika er dus zo uit: twee  
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Zuid-Afrika rond 1866 


B = Basutoland; S = Swaziland






 Engelse koloniën in het zuiden, de Kaapkolonie en Natal, en twee onafhankelijke boerenrepublieken in het noorden, Transvaal en Oranje-Vrijstaat.


In de Kaapkolonie was Engels de officiële taal, maar dat betekende niet dat het Nederlands verloren ging. In de kerk werd er in het Nederlands gepreekt en voor grote groepen van de bevolking bleef de omgangstaal het Afrikaans. Bovendien ontstond er juist nu, onder het Engelse bewind, een bloeiende Nederlandstalige pers. De voc was altijd afkerig geweest van publiciteit en de eerste drukpers bereikte Zuid-Afrika pas tegen 1800. Vanaf het begin werd de pers vooral gebruikt voor de uitgave van nieuwsbladen. De oudste krant was The Cape Town Gazette and African Advertiser/Kaapsche Stads Courant en Afrikaansche Berigter, die op 18 augustus 1800 voor het eerst verscheen. Het was een tweetalig nieuwsblad dat tot 1826 heeft bestaan; daarna werd het een officieel staatsblad, The Cape of Good Hope Government Gazette, en werd het hoe langer hoe meer uitsluitend in het Engels geschreven. Vanaf de jaren twintig kwamen er steeds meer nieuwsbladen, in het Engels en in het Nederlands. Belangrijke Nederlandstalige nieuwsbladen waren De Zuid-Afrikaan (1830-1871) en Het Volksblad (1856-1886), die aanvankelijk overigens slechts één keer per week verschenen. Het eerste Nederlandstalige tijdschrift verscheen in 1824, Het Nederduitsch Zuid-Afrikaansch Tijdschrift (1824-1843), een tweemaandelijks blad, dat tot doel had de bevordering van de ‘Godsdienst [...] benevens de letteren en de wetenschappen’.

In al deze bladen werd in het Nederlands geschreven, niet in het Afrikaans. Pas in het laatste kwart van de negentiende eeuw wordt het geschreven Nederlands meer en meer vervangen door het Afrikaans, maar het zou nog tot de twintigste eeuw duren voordat de productie van Afrikaanstalige teksten die van Nederlandstalige in Zuid-Afrika zou overtreffen. Ook de verhalen van Burgers verschenen in een Nederlandstalig nieuwsblad, in Het Volksblad, van 1866 tot 1869.
 
Burgers

Thomas François Burgers werd in 1834 geboren op de boerderij Langfontein in de buurt van Graaf-Reinett, de plaats waar hij naar school ging. Negentien jaar oud vertrok hij naar Nederland om van 1853 tot 1858 in Utrecht theologie te studeren. Meteen na zijn afstuderen trouwde hij met een meisje uit Schotland, Mary Bryson (1836-1929), dat hij in Nederland had leren kennen. Met haar keerde hij terug naar de Kaapkolonie, waar hij in 1859 predikant werd van de gemeente Hanover, een dorp in de Karoo dat nog maar vijf jaar bestond.

In 1854 had de Afrikaanse boer Gert Gous toestemming gegeven om op zijn grond een dorp te stichten, op voorwaarde dat het genoemd zou worden naar de geboorteplaats van zijn Duitse voorouders, Hannover. Zo kreeg het dorp de naam Hanover - met één n minder dan de moederstad. De plek was met zorg gekozen, want dankzij het overvloedig aanwezige grondwater vormde het dorp een oase in het onderveld, het laaggelegen, droge land van de Karoo. Om het dorp lagen op grote afstand van elkaar de boerderijen, waar vooral schapen gehouden werden, die zich voedden met het struikgewas op het woestijnachtige veld. Middelpunt van het dorp was de Nederduitse Gereformeerde Kerk, waarvan Burgers de eerste predikant was.

In Utrecht was Burgers tijdens zijn studie in aanraking gekomen met de moderne theologie. Dit was een nieuwe academische richting in de theologie, van Duitse oorsprong, die bijbel en kerkleer op een rationalistische wijze benaderde. De hieruit voortvloeiende bijbelkritiek had tot gevolg dat de bijbel zijn absolute gezag verloor: de bijbelse openbaring werd verworpen en het geloof in wonderen verdween. Toen Burgers zijn verlichte denkbeelden vanaf de kansel van het kerkje in Hanover begon te verkondigen, stak hij zijn hoofd in een strop. De overgrote meerderheid in kerkelijk Zuid-Afrika was orthodox en niet gediend van zulke vrijzinnige ideeën. In 1862 werd hij aangeklaagd bij de Kaapse Synode wegens ‘onrechtzinnigheid’ en vervolgens geschorst. Burgers verzette zich daar hevig tegen en sleepte de Synode wegens fouten in de procedure voor de rechtbank, die hem in 1865 in het gelijk stelde. Maar de Synode gaf de strijd niet op en ging tegen het vonnis in beroep bij een hoger gerechtshof in Londen. Ook daar werd Burgers in het gelijk gesteld en het hof sommeerde de Synode om de schorsing op te heffen. Handenvol geld had de affaire de kerk intussen gekost en al durfde men de uitspraak van het hof niet naast zich neer te leggen, men voelde er evenmin voor om Burgers in zijn rechten te herstellen. Daarom besloot de Synode van 1867 om de zitting voor onbepaalde tijd te verdagen, zodat de uitspraak van het Hof niet uitgevoerd kon worden. Pas in 1870 haalde men bakzeil en werd de schorsing ongedaan gemaakt.

In Hanover waren de gevolgen van de strijd tussen Burgers en de Synode ingrijpend. Zolang hij het recht aan zijn zijde had, voelde Burgers er niets voor om zijn werk als predikant neer te leggen en dus bleef hij elke zondag voorgaan in de dienst. Maar de helft van de gemeente had zich intussen van hem afgekeerd en een eigen kerk gesticht. Hij voerde een hopeloze strijd en in deze moeilijke dagen schreef hij voor Het Volksblad zijn verhalen over het leven in een klein dorp in het onderveld. Veel kan hij in deze verhalen van zich afschrijven en theologische discussies tussen vrijzinnigen en orthodoxen nemen er een ruime plaats in. Bij de keuze van teksten en tekstfragmenten voor deze bloemlezing zijn die discussies - tijdgebonden als ze zijn - zoveel mogelijk terzijde geschoven, maar de afkeer van de orthodoxie en bekrompenheid van zijn medepredikanten en van ouderlingen en diakenen is ook in de hier gekozen fragmenten overduidelijk.

Al was zijn schorsing in 1870 voorbij, Burgers wist dat hij nooit meer echt welkom zou zijn als predikant in de Nederduitse Gereformeerde Kerk en toen hij in 1871 de kans kreeg zijn carrière een nieuwe wending te geven, greep hij die met beide  handen aan. Nadat hij in 1870 en 1871 achtereenvolgens de boerenrepublieken Oranje-Vrijstaat en Transvaal had bezocht - bezoeken waarvan hij in Het Volksblad met veel enthousiasme verslag had gedaan - werd hem gevraagd of hij zich niet kandidaat wilde stellen voor het presidentschap van de Zuid-Afrikaanse Republiek, de officiële naam van Transvaal. Men had behoefte aan een ‘geleerde’ president, aan iemand die met de Engelsen op voet van gelijkheid kon praten, die met andere landen diplomatieke betrekkingen kon aanknopen, die de financiële situatie van de overheid zou kunnen verbeteren en het bestuur in de republiek moderniseren. Burgers stelde zich kandidaat en werd met grote meerderheid van stemmen gekozen. Hij was een innemende persoonlijkheid en een groot redenaar. Op 1 juli 1872 werd hij ingezworen als president in de nieuwe hoofdstad Pretoria. Het was het begin van een lijdensweg waarbij de ellende van Hanover kinderspel was. Jammer genoeg heeft hij hierover geen verhalen geschreven.


Burgers ging als president bijzonder voortvarend te werk, maar kreeg algauw te maken met binnen- en buitenlandse tegenstand. Vanaf het moment - rond 1870 - dat bekend werd dat de grond van Transvaal rijk was aan diamanten en goud, moest het land zich voortdurend teweerstellen tegen annexatiepogingen van de kant van Engeland. In het binnenland had Burgers problemen met de kerk, die hem te vrijzinnig vond, en met Paul Kruger en zijn aanhangers, die zijn houding tegenover de Engelsen te slap vonden. Burgers raakte door zoveel tegenstand van zoveel verschillende kanten in een geïsoleerde positie. Hij werd wantrouwend en trad steeds eigengereider op, met als gevolg dat hij het laatste restje steun van zijn medeburgers verloor. Toen in 1877 de Engelsen besloten Transvaal te annexeren en in Pretoria de Britse vlag gehesen werd, was het met hem gedaan. Arm en verbitterd verliet hij de republiek. Zijn geld had hij verloren aan een van de vele mislukte projecten die hij als president had opgezet; projecten die mislukten door het ge- 
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Thomas François Burgers als president van Transvaal






 brek aan steun van de kant van de in zijn ogen kortzichtige en ondankbare Transvalers. Hij wilde niets meer met ze te maken hebben en vestigde zich weer in de Kaapkolonie, waar hij nog een paar jaar als boer probeerde te overleven, totdat hij in 1881 aan een slepende ziekte overleed. Zijn vrouw en zeven kinderen bleven in armoedige omstandigheden achter.


Tooneelen uit ons dorp

Op 20 september 1866 verschijnt in Het Volksblad de eerste aflevering van een reeks humoristisch-realistische verhalen over het leven in een dorp in het onderveld: ‘Tooneelen uit ons dorp, of Schetsen uit ons Dagelijksch Leven’. Met onregelmatige tussenpozen volgen er nieuwe afleveringen: in totaal tweeentwintig verhalen, verspreid over veertig afleveringen; de laatste op 25 maart 1869. Als er in 1867 twaalf verhalen verschenen zijn, besluit de Kaapse uitgever Van de Sandt de Villiers ze in drie kleine boekjes te bundelen. Zo'n uitgave zegt iets over de aantrekkingskracht die deze verhalen op Burgers' land- en tijdgenoten moeten hebben uitgeoefend, al moet men zich van de populariteit ervan nu ook weer niet te veel voorstellen, want de tien schetsen uit de daaropvolgende jaren hebben het nooit tot een uitgave in boekvorm weten te brengen. Wel is van de bundel uit 1867 nog een herdruk uitgekomen in 1882, in Nederland, die bezorgd werd door de secretaris van Burgers uit zijn presidentsjaren, Th. M. Tromp. In het voorwoord bij deze uitgave onthult Tromp het doel van deze herdruk: hij hoopt hiermee geld in te zamelen, geld dat hard nodig is om na de dood van de voormalige president ‘zijn talrijk gezin tegen armoede te bewaren’.

Na 1882 zijn de schetsen nooit meer herdrukt. Toch hebben ze in de literatuurgeschiedenis hun sporen nagelaten, voor het laatst in J.C. Kannemeyers Geskiedenis van die Afrikaanse literatuur - het standaardwerk uit 1984 over de Afrikaanse letterkunde. Kannemeyer spreekt er met waardering over, maar hij kan ze in zijn literatuurgeschiedenis niet goed kwijt; ze passen niet in het verhaal dat hij over de Afrikaanse letteren vertelt. De Tooneelen uit ons dorp - ook Kannemeyer wijst daarop - staan in een Nederlandse literaire traditie; niet alleen vanwege de taal, maar ook omdat zij horen tot het humoristisch-realistische proza, een genre waarvoor Nicolaas Beets in 1839 met de Camera Obscura de toon had gezet. Hoewel het boek van Beets door E.J. Potgieter schamper werd besproken als ‘Kopijeerlust des dagelijkschen Levens’, werkte het voorbeeld van Beets veel sterker dan de kritiek van Potgieter. Een stroom van navolgers diende zich aan die het verhalend proza in Nederland de komende vijfentwintig jaar zouden overheersen. Veel van de auteurs waren - evenals Beets zelf - predikant. De bekendste zijn Jonathan met Waarheid en droomen (1840), C.E. van Koetsveld met Schetsen uit de Pastorij te Mastland (1843) en Allard Pierson met Eene pastory in den vreemde (1857). In die traditie hoort Burgers thuis en de kans is groot dat hij deze boeken gelezen heeft; was het niet in Zuid-Afrika dan toch zeker tijdens zijn studiejaren in Utrecht.

Wat dat aangaat is het werk van Burgers niets bijzonders: het hoort tot de mainstream van de Nederlandse negentiende-eeuwse letterkunde. Maar wat het daarvan onderscheidt is dat zijn verhalen zich afspelen in de Kaapkolonie. Burgers maakt deel uit van een totaal andere samenleving - aan de andere kant van de wereld - en hij schetst personen en toestanden die in het negentiende-eeuwse Nederland niet voorkomen.

Het dorp

Voor het dorp in het onderveld dat Burgers in zijn schetsen uitbeeldde, stond Hanover model. Het was een dorp in een uit- 






[image: illustratie]



Hanover, ca. 1890






 hoek van een uithoek. De Kaapkolonie zelf was nog nauwelijks tot ontwikkeling gekomen. Hoewel schattingen van bevolkingscijfers in deze jaren zeer onbetrouwbaar zijn, woonden er in dit onmetelijke land, dat tientallen keren groter was dan Nederland, waarschijnlijk niet meer dan zevenhonderdduizend mensen, waarvan ruim eenderde blanken en de overigen kleurlingen en zwarten. De industrie stelde nog niets voor en bepaalde zich tot de fabricage van zeep, wagens, ijzerwaren en hoeden. De Kaapkolonie was een landbouwgebied, met schapenteelt als de belangrijkste bron van inkomen. Er waren twee belangrijke havens: Kaapstad in het westen en Port Elizabeth in het oosten, maar ook in de handel ging er weinig om. Pas na 1870, na de ontdekking van goud en diamanten, zou het economische leven in Zuid-Afrika een hoge vlucht nemen en het land drastisch veranderen, maar in de jaren zestig van de negentiende eeuw kon niemand dat nog vermoeden. De Kaapkolonie was een achtergebleven en onontwikkeld gebied, waar de boeren moeite hadden om te overleven.

Ver van Kaapstad verwijderd lag in het oosten Hanover, een dorp met niet meer dan een paar honderd inwoners. In het centrum van het dorp stond een grote kerk, gebouwd in de vorm van een kruis, maar zonder toren-kerken met torens werden er op het Kaapse platteland toen nog niet gebouwd. Die kerk, blijkt uit de verhalen, vormt letterlijk het middelpunt van het dorp.

In 1866, in de tijd dat Burgers zijn verhalen begon te schrijven, was alles nog nieuw. Ruimte was er in overvloed, evenals water, dat via de watervoren langs rechte straten naar de ruime erven stroomde, waarop de huizen gebouwd werden. Aan een groot marktplein lag de pastorie die in 1860 speciaal voor Burgers en zijn gezin was opgetrokken, een huis van twee verdiepingen en met torentjes dat opviel tussen de andere, veel bescheidener huizen en winkels. Wie zich buiten het dorp begaf en de moeite nam een van de heuvels in de buurt te beklimmen  had een spectaculair uitzicht over het open, boomloze veld dat zich tientallen kilometers ver uitstrekte tot de blauwe bergen in de verte.

Even buiten het dorp, op de ‘locatie’, woonden de zwarten en kleurlingen in primitieve omstandigheden. Ze leefden in hutten, die ze 's morgens verlieten om in het dorp hun diensten aan te bieden aan de blanke meesters. Kaffers en Hottentotten werden ze toen nog genoemd; en ze worden door Burgers niet zonder sympathie maar wel op een zeer neerbuigende manier beschreven. De slavernij mocht dan sinds 1834 zijn afgeschaft, het lijkt de relatie tussen meesters en knechten nauwelijks te hebben beïnvloed. Er is sprake van een volstrekt ongelijkwaardige verhouding, waarbij de status van zwarten en kleurlingen nog het meest aan die van huisdieren doet denken. Het begint al met de namen die ze toebedeeld krijgen, dierennamen als Wildebeest en Windvoël of namen ontleend aan de kalender als Januari en April.

Niet toevallig is het juist deze groep die het meest uitgesproken Afrikaans praat. Hoe hoger ontwikkeld iemand is, hoe zuiverder hij Nederlands spreekt. De ik - verteller in het boek is een man van studie, evenals de predikant en zijn vriend Henri, en zij spreken dan ook bijna vlekkeloos Nederlands. Slechts af en toe verraadt een Afrikaans woord hun herkomst. De boeren en de minder ontwikkelde dorpsbewoners hebben veel meer moeite met het Nederlands, en naarmate het hun aan ontwikkeling ontbreekt, wordt hun taal steeds Afrikaanser; zelfs als ze proberen om ‘Hooghollands’ te praten lukt het hun niet. Het is dan ook logisch dat de kleurlingen en zwarten, die onder aan de maatschappelijke ladder staan, zich uitsluitend van het Afrikaans bedienen. Het is de ironie van de geschiedenis dat in de twintigste eeuw juist deze taal zou uitgroeien tot een van de symbolen van de apartheid.

Een aparte groep in het dorp vormen de joodse winkeliers en handelaren, die veelal van Duitse afkomst waren. Ze werden weliswaar geaccepteerd maar tegelijkertijd met wantrouwen bejegend. Ze vormden als opkomende handelsklasse een bedreiging voor de positie van de boeren, die soms in hoge mate financieel afhankelijk van hen waren, wat aanleiding kon geven tot wrevel en vooral ook jaloezie. Joden waren bovendien nieuwkomers in de Kaapkolonie. Tijdens het bewind van de voc was het hun niet toegestaan geweest om zich in Zuid-Afrika te vestigen, zodat zij pas in de negentiende eeuw hun intrede deden in de Kaapkolonie. Het feit dat ze nieuw waren, gecombineerd met hun snel stijgende maatschappelijke welvaart, kon gemakkelijk leiden tot antisemitisme; een verschijnsel waarvan ook de verhalen van Burgers bij herhaling blijk geven.

Helemaal bovenaan in deze samenleving stonden de Engelsen. In naam van koningin Victoria werd het land geregeerd door een gouverneur die in Kaapstad zetelde. Hij werd bijgestaan door een klein legertje ambtenaren dat als een hogere koloniale macht boven de Afrikaanse boeren was gesteld, die zich daardoor bevonden in de dubbele positie van kolonisator en gekoloniseerde. Het contact met deze Engelsen werd door hen dan ook zoveel mogelijk gemeden. Weliswaar rekende men in Engelse ponden en shillingen, en werden de oude Nederlandse maten en gewichten meer en meer verdrongen door de Engelse, maar dat alles hoorde tot de uiterlijkheden.

De wereld die Burgers in zijn verhalen tekent, is een door en door Hollands-Afrikaanse wereld. Hoewel hij schrijft in een Nederlandse literaire traditie figureren in zijn schetsen personen en onderwerpen die in Nederland - zeker in de jaren zestig van de negentiende eeuw - volslagen onbekend waren. Dat maakt de verhalen van Burgers tot een uniek verschijnsel in de brede stroom van het negentiende-eeuwse humoristisch-realistische proza.

 
Verantwoording

Voor deze bloemlezing uit het werk van Burgers is een keuze gemaakt uit zijn gebundelde en ongebundelde werk. De eerste zes verhalen zijn afkomstig uit de door Th. M. Tromp bezorgde tweede druk van de bundel Tooneelen uit ons dorp ('s-Gravenhage, 1882), terwijl de overige vijf komen uit een door Truida Lijphart-Bezuidenhout gemaakt en gecorrigeerd typoscript van de tien verhalen in Het Volksblad die nooit in boekvorm zijn verschenen. Begin jaren tachtig heeft mevrouw Lijphart-Bezuidenhout vijf ervan gepubliceerd in het Tijdschrift voor Nederlands en Afrikaans. Het typoscript zelf bevindt zich in de bibliotheek van het Suid Afrikaanse Instituut in Amsterdam.

De opgenomen, soms ingekorte, teksten zijn zoals gebruikelijk in deze reeks herspeld en de interpunctie is gemoderniseerd.

Bij het maken van de aantekeningen bij de verhalen is dankbaar gebruikgemaakt van de in de literatuurlijst genoemde artikelen van mevrouw Lijphart-Bezuidenhout en van een ‘Lijstje van Verklaringen’ dat Tromp heeft toegevoegd aan zijn editie van Tooneelen uit ons dorp.



Verder gaat mijn dank uit naar de volgende personen die mij bij het annoteren van de tekst of het vinden van illustraties behulpzaam zijn geweest: Karel Schoeman te Trompsburg, prof. dr. Heilna du Plooy te Potchefstroom, en mevrouw Petrie le Roux en Marius Fortune van de Suid Afrikaanse Bibliotheek te Kaapstad.
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Aantekeningen

Sommige woorden en zaken die toegelicht moeten worden, komen meer dan eens voor. Zij worden dan ook meer dan eens toegelicht, maar niet vaker dan één keer per hoofdstuk. Daarnaast zijn er een paar woorden en zaken die om een toelichting vragen en zo vaak voorkomen dat ervoor gekozen is om ze niet steeds opnieuw te annoteren. Het gaat om het woord mos, dat immers betekent; de gewoonte onder de Kaapse boeren om elkaar, ook als men geen familie is, al naargelang van leeftijd en geslacht aan te spreken met oom, tante, neef of nicht; en het gebruik van het woord ou, dat oud betekent, maar voorafgaand aan de naam van een persoon ook gebruikt wordt om aan te geven dat het gaat om een goede (oude) bekende.

Het dorp


onderveld het laaggelegen, droge land van de Karoo dat deel uitmaakt van de Kaapkolonie. Ten noordoosten van de Karoo ligt een uitgestrekt steppeplateau met een hoogte van 1500 tot 2000 meter, het Hogeveld, dat Oranje-Vrijstraat en het grootste deel van Transvaal omvat.

want... gevestigd hoewel de protestants-christelijke godsdienst in Zuid-Afrika een belangrijke plaats innam in de samenleving, waren de eerste immigranten eerder avonturiers dan mensen die zich om godsdienstige redenen in Zuid-Afrika vestigden. Alleen van de hugenoten, de om hun geloof van Frankrijk naar Nederland uitgeweken protestanten van wie in de zeventiende eeuw tweehonderd vluchtelingen naar Zuid-Afrika emigreerden, zou men dat kunnen zeggen.

kantiens drankwinkels

komediehuis schouwburg
 
publieke tuin park

negotiewinkel algemene winkel waar de meest uiteenlopende zaken te koop waren. Hier boden ook de boeren uit de omgeving hun producten aan, waarbij zelfs ruilhandel mogelijk was. Voor de dorpsbewoners fungeerde deze winkel tevens als een ontmoetingsplaats waar men iets kon drinken.

Kaffer-locatie buiten het dorp gelegen woonwijk voor nietblanken. Kafifer is de denigrerende benaming voor de zwarte bevolking in Zuid-Afrika, naar het Arabische woord ‘kafir’ (ongelovige), die in ruimere betekenis ook wel voor alle niet-blanke inwoners werd gebruikt.

struissen hutten (strohuizen)

ringdans rondedans

gelijk Israël... nemen misschien een verwijzing naar Psalm 137, maar verwarrend is dan wel dat op die plaats de in ballingschap verkerende Israëlieten hun citer juist aan de wilgen hangen, omdat ze weigeren een lied te zingen voor hun overheersers

goera ghoera, muziekinstrument in de vorm van een boog, gemaakt van een stok, een snaar en een gespleten pen waarop geblazen wordt


De dorpsbewoners


voorafspraken inleidend deel van de leerrede dat samen met het gebed aan de feitelijke preek voorafgaat

schurft schaap iemand met grove ondeugden

huisbezoek bezoek dat een predikant alleen of samen met een ouderling aan de leden van zijn gemeente brengt

zoopje borrel, gewoonlijk Kaapse brandewijn met water

het spreekwoord... spreekt waar het hart vol van is, loopt de mond van over; verwijzing naar Mattheus 12:34

Bismarck Otto von Bismarck (1815-1898), de beroemdste  Duitse staatsman van de negentiende eeuw, stichter van het Tweede Duitse Keizerrijk

onze magistraat het hoofd van het district

het district de Kaapkolonie was verdeeld in districten, gebieden die een juridische en bestuurlijke eenheid vormden, met aan het hoofd de ‘magistraat’

weet op een haar weet haarfijn

een graaf een schop

verband lening met onroerend goed als onderpand

bezigheid zaken

bandieten de veroordeelde kettinggangers die dwangarbeid verrichten

watervoren verharde geulen voor de afvoer van water

de beroemde vlieger... klaarkomen waarschijnlijk een slordige verwijzing naar de roman David Copperfield (1850) van Charles Dickens, waarin een zekere Mr. Dick, die als hobby het oplaten van vliegers heeft, sinds jaar en dag bezig is met het opstellen van een verzoekschrift aan de minister van Justitie dat nooit afkomt.

zich... verkniest hevig treurt

agent iemand die optreedt als vertegenwoordiger van de dorpsbewoner en de boeren in de omtrek, van wie hij zowel de zakelijke als de juridische belangen behartigt

handig van pas

Klaasje Zevenster Jacob van Lennep, De lotgevallen van Klaasje Zevenster, 's-Gravenhage [etc.], 1865-1866. 5 dln.

de geschiedenis... bezig is verwijzing naar William Rodgers Thomson, predikant, dichter en journalist (1832-1867); door zijn plotselinge dood in 1867 is zijn plan om een boek over het leven in de Kaapkolonie te schrijven nooit gerealiseerd

‘Lieder ohne Worte’ van Mendelsohn pianomuziek van Felix Mendelssohn-Bartholdy (1809-1847), Duits componist

borstlapjes de bef, de om de hals bevestigde en over de borst neerhangende witte doek die deel uitmaakt van de kleding van een predikant
 
livery dress ambtsgewaad

de paleurs niet gevonden; misschien een verbastering van pleuritis

koude weg verkoudheid

Hottentot de Nederlandse naam voor een van de oorspronkelijke nomadenvolken van Zuid-Afrika; tegenwoordig bekend als Khoi of Khoikhoi. Als gevolg van de expansiedrift van de Afrikaanse boeren hadden zij hun zwervend bestaan als herdersvolk moeten opgeven. Door besmettelijke ziekten en gewapende conflicten met de blanke bevolking waren zij na de komst van de voc gedecimeerd. De overlevenden werkten vervolgens in dienst van de koloniale overheerser.

Kaffer kaffer is de denigrerende benaming voor de zwarte bevolking in Zuid-Afrika, naar het Arabische woord ‘kafir’ (ongelovige). De zwarte bevolking bestond uit autochtone inwoners en uit nakomelingen van slaven die in de zeventiende en achttiende eeuw door de voc als arbeidskrachten naar Zuid-Afrika waren gehaald.

Bacchus... Dionysus god van de wijn

morgenoffer ochtendgebed

drilvis sidderaal

flausen bedriegen

in de nek zien bedriegen


Het nachtmaal


nachtmaal het Heilig Avondmaal. Deze plechtigheid vindt vier keer per jaar plaats.

agenten een agent is iemand die optreedt als vertegenwoordiger van de dorpsbewoners en de boeren in de omtrek, van wie hij zowel de zakelijke als de juridische belangen behartigt

Seur het Engelse ‘sir’

vaart er wel mee veel plezier ermee
 
marktmeester opzichter van de markt, die tevens belast is met de veiling van de producten

beluste begerige

slukhalzen gulzigaards

mud ongeveer negentig kilo

vroegstuk ontbijt

bittertje borrel (jenever met een aftreksel van citroen- of oranjeschillen of aromatische kruiden)

marktbriefje factuur met daarop de naam van de koper van de op de markt verkochte goederen

voerchitz bedrukt katoen om kledingstukken mee te voeren

baftas een stuk gebleekt of ongebleekt katoen van circa tien meter

otterhoed, hoed gemaakt van het vel van een otter

onderbaatje vest

outata oudje; tata betekent bij de kleurlingen vader, outata grootvader. Met deze benaming werden ook oude niet-blanke bedienden aangesproken.

zaalkleedje zadelkleed

des nie zo nie dat is niet zo

maakte zich onder de voeten uit maakte zich uit de voeten

voor de voet direct

skinkbord dienblad

crinolines hoepelrokken

de hele lot de hele boel (the whole lot)

ik draag mos nie die bog nie ik draag die troep immers niet. Crinolines of hoepelrokken waren op het moment dat dit verhaal gepubliceerd werd nog geen tien jaar verkrijgbaar in de Kaapkolonie en voor een uithoek als het onderveldse dorp heel modern.

vuurhoutjes lucifers

verbrande ellendige

klap... gulpbroek een voorbeeld van de ouderwetse kleding van Oom Willem, want de klapbroek werd al omstreeks 1835  vervangen door de ‘gulpbroek’, die vóór 1860 reeds algemeen gedragen werd. Een klapbroek is een mannenbroek die gesloten wordt door een neervallend voorstuk: de klap of klep.

stoep terras aan de voor- of achterkant van het huis

avondhuisgodsdienstoefeningen religieuze bijeenkomsten aan huis

Caxton... aarde Willam Caxton, ca. 1442-1491, drukker, vertaler en schrijver, liet in 1474 het eerste Engelse boek in druk verschijnen; het citaat niet gevonden

morgenoffer ochtendgebed

morgenlied ochtendlied ter ere van God

geboortedag... Vorstin 24 mei, de verjaardag van Victoria (1819-1901), koningin van Engeland van 1837 tot 1901

offergeld geld bestemd voor de collecte in de kerk

wij... gevonden verwijzing naar het verhaal van Christus' lijden en sterven in het Nieuwe Testament

een van Paulus' voortreffelijke brieven verwijzing naar de eerste brief van Paulus aan de Corinthiërs in het Nieuwe Testament

de donder... Heren verwijzing naar de afkondiging van de tien geboden door een in donder en bliksem verschijnende God aan het joodse volk vanaf de berg Sinaï (niet de Horeb); zie Exodus 20

waarom... raadsel in de tien geboden wordt de gelovigen opgedragen om na zes werkdagen op de zevende dag, de sabbatdag, te rusten en die dag aan God te wijden. Zie Deuteronomium 5:12-15.

gebed... werkzaamheden aan de preek - de werkzaamheden - gaan een gebed en een inleidend deel - de voorafspraak - vooraf

preek... gekocht de tekst is uit i Corinthiërs 6:20, maar de preek gaat vooral over de gereformeerde catechismus en de zogenaamde ‘Dordtse Leerregels’, de besluiten genomen in de Nationale Synode van Dordrecht in 1618 en 1619, waarin de  remonstrantse leer verworpen werd. Centraal in die afwijzing stond het dogma van de predestinatie, dat de verlossing van de mens uit de zonde volledig afhankelijk maakt van Gods wil.

christen... bezit reddeloos verloren is

een stok en blok een redeloos wezen, iemand zonder eigen wil of verstand

een lang formulier het Formulier voor de bediening van het Avondmaal, dat wordt voorgelezen om de gemeente voor te bereiden op de plechtigheid. In het negentiende-eeuwse Formulierboek voor de Eeredienst der Hervormden telt dit formulier acht bladzijden.

zondagsschool school waar kinderen op zondag stichtelijk onderwijs krijgen

Nabetrachting op de plechtigheid van het Heilig Avondmaal in de ochtenddienst volgde altijd een overdenking in de middagdienst

En zij kenden... waren Handelingen 4:13

de dag der dankzegging op de maandagochtend na het avondmaal werd er een speciale dienst gehouden om God te danken

rib stuk vlees met been

rooster rooster om vlees op te braden

consistoriekamer kamer waar de kerkenraad vergadert

minnen vrouwen die kinderen van een andere vrouw zogen

stampwagen een ossenwagen die stampend over de weg dendert

maak gauw schiet op

omme Ruiter... optel nie kom op Ruiter, dat ellendige paard wil zijn poot niet optillen. ‘Omme’ is een uitroep die gebruikt wordt om paarden, koeien en ossen te laten draaien.

waa wagen

booi het Engelse ‘boy’, waarmee gekleurde of zwarte bedienden werden aangesproken

mijn menzig heremetijd

achterpaert een van de twee achterste paarden in een span
 
die vrot goed... zo naauw dat verdomde spul wil hier immers niet in, de ring is ook zo nauw

achterplaas open ruimte achter het huis

mijn genugtig goeie hemel

noi juffrouw

schoon vergeet helemaal vergeten

oubaas door bedienden gebruikte aanspreek- of verwijzingsvorm voor baas die getuigt van respect

vra vraagt

twak tabak

o alle uitroep van verwondering

is jou lijzels tog alles reg? zijn jouw leidsels in orde?

lunsriem minderwaardig persoon; scheldwoord voor Engelsen

buggy's tweepersoons wagentjes op twee wielen


Verliefd


niet stemmig onbescheiden

alle wereld uitroep van verwondering

Mag, ou kerel allemachtig, ouwe jongen

u te verzinnen nadenken

stoep terras aan de voor- of achterkant van het huis


Huisbezoek


uitgezonden weggestuurd

stereoscopische prenten twee foto's van hetzelfde onderwerp die met een bepaalde afstand tot elkaar (ca. 6,5 cm) gemaakt worden, zodat er een diepte-effect ontstaat als deze opnamen in een daarvoor gemaakt toestel - de stereoscoop - bekeken worden.
 
Polka vlugge dans met springende beweging in driekwartsmaat die sinds 1839 de hele wereld veroverde

Family Worship stichtelijk boek met regels voor het huiselijk godsdienstig leven; zie bijvoorbeeld Prayers for social and family worship prepared by a Committee of the General Assembly of the Church of Scotland, 3e dr., Edinburgh, 1861

leerredenen preken

dagboekjes boekjes met voor elke dag een stichtelijke beschouwing

de kleine Jan... minder Jan en Netje hadden geklikt over hun oudere broer en zus. Burgers herinnert hier aan de geschiedenis van Jozef, die in het bijzijn van zijn vader kwaadsprak over zijn broers; zie Genesis 37:2

jij het ook rooi gelijk jij zag er ook rood uit

jij's gloo mal je lijkt wel gek

hulle is mos zij zijn immers

gloo geloven

aardig raar, ongemakkelijk

hom hem

wat het hulle ver julle gevra wat hebben zij jullie gevraagd

loopt op een diakenschap doet z'n best om diaken te worden

genadestaat de staat waarin een christen verkeert als hij vrij is van grote zonden

trouwbelofte... onderworpen zijn citaat uit het Formulier tot Kerkelijke Inzegening van het Huwelijk dat in de negentiende eeuw in de Nederlandse Hervormde Kerk in gebruik was

ik is regte blij ik ben oprecht blij

die ou ziel... kos mijn arme ziel verlangt zeer naar voedsel

van morre vanmorgen

Partij sommige

mijn tijd heremetijd

ik schaam mij... Apostel zeg verwijzing naar de tweede brief van de apostel Paulus aan Timotheus; zie 2 Timotheus 2:8

de oude Adam... zeg de oude Adam plaagt mij heel erg en dan  heeft de duivel immers schik, maar dit kan ik Meneer zeggen

gezift op de proef gesteld

geveinsde huichelachtige

kos eten

schietpeerd jachtpaard; een paard dat niet schrikt van het afschieten van een geweer

waterlei besproeien

bantlier (kogeltas) bandelier, een brede draagriem over schouder en borst om patronen in te dragen

kruisbandknoop knoop waarmee kruisbanden (bretels) aan de broek worden vastgemaakt

graafkurk het handvat van een schop


De hertog


Mag, kerel allemachtig, kerel

morre morgen

Mijn menzig heremetijd

razer lawaaischopper

smous rondreizende handelaar

kriek scheldwoord voor een minderwaardig persoon

een bottel ‘lekker goed’ een fles lekkers

agent iemand die optreedt als vertegenwoordiger van de dorpsbewoners en de boeren in de omtrek, van wie hij zowel de zakelijke als de juridische belangen behartigt

uitlandse buitenlandse

Gouverneur aan het hoofd van het bestuur van de Kaapkolonie stond een Engelse gouverneur

Magistraat het hoofd van het district

Mooirivier oude naam voor Potchefstroom, tot 1871 de hoofdstad van de Zuid-Afrikaanse Republiek (Transvaal)

de Engelse mail de post uit Europa

banja veel
 
kan ik ver jou zegge kan ik jou zeggen

De zaak staat nou reg de zaak staat er nu goed voor

aren aderen

stadag langzaam

laat de paerde knipmes loop laat de paarden met gebogen nekken lopen (om een deftige indruk te maken)

Oubaas... paerde baas is anders zo bang voor de paarden

gloo geloven

Alla wereld uitroep van verbazing

razend buiten zichzelf van opwinding

het Leraarsfonds ondersteuningsfonds voor predikanten

hoe krij ik die pad? hoe kom ik daar?

dan is mijn naam Boontje daar komt niets van in

moet nie... leer nie jij moet het mij niet uit een boek leren

alle kragtig allemachtig

verbrande ellendige

district de Kaapkolonie was verdeeld in districten, gebieden die een juridische en bestuurlijke eenheid vormden, met aan het hoofd de ‘magistraat’

armbeurs collectezak

ontbreideld losgebarsten

anders is ik net nou dronk anders ben ik zo dronken

stoep terras aan de voor- of achterkant van het huis

vrederechter rechterlijk ambtenaar die belast is met de handhaving van rust en vrede in het district

warrant arrestatiebevel

als een Lotswijf onbeweeglijk, als een zoutpilaar; verwijzing naar Genesis 19:26

konstabel-uniformen uniformen van politieagenten

 
De bruiloft


paddas kikkers, padden

strooimeisjes bruidsmeisjes

kleinbaas met name door de zwarte en gekleurde bedienden gebruikte naam of aanspreekvorm voor de (oudste) zoon van hun baas

patente uitstekende

Mijn mag... hierin allemachtig ouwe jongen, ik krijg mijn voet hier immers nooit in

die vrot goed scheur net nou dat verdomde spul scheurt straks

tonen tenen

Achitofel raadsheer van koning Daniël die bekendstond als een van de wijste mannen in het koninkrijk; zie 2 Samuel 15-17

Mag... mijnheer allemachtig jongen! jij lijkt nu precies op mijnheer

achterruiter bediende die zijn baas te paard vergezelt op een rit of tijdens de jacht

Daarom... gekrij daarom heeft de vrouw van de kleinbaas hem ook gekregen

afferntje zaakje

schaapschere grote scharen om schapen mee te knippen

zwager Niklaas de term zwager was in Zuid-Afrika ook van toepassing op de schoonvader van een dochter of zoon

de verpanding van mijn plaats de hypotheek op mijn boerderij

nabestaanden naaste familieleden

agent iemand die optreedt als vertegenwoordiger van de dorpsbewoners en de boeren in de omtrek, van wie hij zowel de zakelijke als de juridische belangen behartigt

strooijonkers bruidsjonkers

achterplaats open ruimte achter het huis
 
een Babelse verwarring zich herhaalde verwijzing naar Genesis 11:1-9

confijt in suiker ingelegde (stukken) vruchten

‘Wat komt mij te gebeuren op deez' bedroefden dag’, enz, de eerste twee verzen van het Oudvlaamse ‘Beklag-liedeken van eenen Jongman over het sterven van zyn Beminde’, dat gezongen werd op de melodie van ‘Maestrigt gij schoone stede’. Mededeling van het Meertens Instituut, d.d. 12 december 2003.

een beknopt huis een klein huis

oor over

banja veel

voorstoep terras aan de voorkant van het huis

voorhuis zit- of eetkamer

Mijn genugte goeie hemel

ou aja aanspreekvorm voor een oude zwarte of gekleurde vrouwelijke bediende

bloedpens maagbloeding

een regte outijse liedje een ouderwets liedje

ik is te vrot ik ben te oud

waâ proberen

pandspel gezelschapsspel waarbij van de deelnemers die een fout begaan een pand geëist wordt dat moet worden ingelost door aan allerlei eisen te voldoen

alla wereld uitroep van verwondering

ou kerel ouwe jongen

altemits misschien

dit zal een lelijke spulletje afgee dit zal nare gevolgen hebben

boerenooi boerenmeid

alla kragtie allemachtig

O mijn... aan o mijn hemel, wat moet ik nou?

tabbert rok

bodice lijfje, kledingstuk voor vrouwen dat het bovenlijf bedekt
 
Gee pad aan de kant

Op de aarde uitroep van verbazing

gloo geloven

oubaas door bedienden gebruikte aanspreek- of verwijzingsvorm voor baas die getuigt van respect

de askoek afslaan onderdeel van een Khoi-dans, waarbij men in de lucht springt en met de voeten tegen elkaar slaat

prettige vrolijke

quadrille Franse dans waarbij paren verschillende figuren uitvoeren


Een boeren bazaar


nachtmaalstijd de tijd van het Heilig Avondmaal

de zesmaandelijkse zitting van de ‘Judge’ in de kleinere plaatsen van het district werd op vaste tijden door het zogenaamde ‘Rondgaande Hof’ rechtgesproken

wedrennen paardenraces

afhangbord sandwichbord

bezigheid zaken

Negotie Winkel algemene winkel waar de meest uiteenlopende zaken te koop waren

wat voor kracht... behoort toespeling op de moeilijkheden die Burgers vanwege zijn vooruitstrevende theologische opvattingen in zijn kerkelijke carrière ondervond

tabbertje jurk, japon of rok

achterplaats open ruimte achter het huis

hij is geleverd hij is in haar macht

bottels flessen

nekken stukslaan

mat flauw, moe

Mijn genugtig goeie hemel

liberaal vrijgevig
 
damessjerp een wollen halsdoek voor vrouwen

pronkhamel een hamel is een mannelijk schaap


Een jachtpartij


schietpaerden jachtpaarden; paarden die niet schrikken van het afschieten van een geweer

bandelier een brede draagriem over schouder en borst om patronen in te dragen

ou-kerel ouwe jongen

sesaties sosaties, aan een spies geregen stukjes vlees

vetlapjes van vet doortrokken lapjes die gebruikt werden als poetsdoekjes voor de geweren

dagbreek het aanbreken van de dag

buggy's tweepersoons wagentjes op twee wielen

achterruiters bedienden die hun baas te paard vergezellen op een rit of tijdens de jacht

Seur het Engelse ‘sir’

sterloop een geweer met een ingelegd sterretje op de loop

biesloop waarschijnlijk een geweer met een bies als versiering op de loop

Baviaanbouten een ouderwets geweer met een kruitpan

uitlanders buitenlanders

sarsie salvo

broeisel eieren broedeieren

straatlopers waarschijnlijk een door de boeren gebruikte spotnaam voor dorpsbewoners

rand heuvel

alle matjesgoed... daar allemachtig, baas! kijk dat spul dringt daar zomaar samen

malbaren onduidelijk is welk dier Burgers bedoelt. Het woordenboek geeft als betekenis voor malbaren pijlstormvogels, maar dat dier lijkt hier niet in aanmerking te komen.
 
laat... hou laten wij hier bovenlangs aanhouden

bult heuvel

kallot muts

oubaas door bedienden gebruikte aanspreek- of verwijzingsvorm voor baas die getuigt van respect

sjambok zweep van giraffe- of nijlpaardenhuid

die goed dat spul

kon... verzinnen kon hij maar niet bedenken

zijn aapstert op zijn ribbes geschrouw zijn zweep aan zijn ribben geschuurd

naar luid der verhalen volgens de verhalen

klappen ketsen

brandhand zonder bezittingen

hoe hij... braai hoe hij dan zomaar de lever van iemand anders kan komen braden

Totties Hottentotten

Jan Klaas jakhals

Boesman bosjesman; de Nederlandse naam voor een van de oorspronkelijke nomadenvolken van Zuid-Afrika; tegenwoordig bekend als San.

het is die vermoerde... gekwes is het is dat verdraaide roofdier; hij is dik vanavond, daarom lacht hij zo vrolijk. Hij heeft waarschijnlijk vandaag veel gewonde bokken te pakken gekregen.

Maak gou schiet op

die vrot... geê nie dat verdomde hout wil maar geen kolen geven

die waa zijn tang de disselboom van de wagen

jij het gloo... zijn kogel jij hebt geloof ik vandaag zomaar een dode bok opgepakt, niet! Me dunkt dat het kogelgat te groot is voor jouw geweer.

ik het... die bok ik heb vandaag tegen jou gezegd: laat die bok liggen

Alla mattie... breed hou allemachtig, hoe kan de baas nu zomaar dooie beesten oppakken en dan hier komen opscheppen
 
velkombaars deken van aan elkaar genaaide schapen- of bokkenhuiden

haak en kaak niet nader geïdentificeerd gezelschapsspel

askoek platte koek van deeg die in de as gebakken wordt

Gee dan... schuifje trek geef dan even jouw pijp en laat mij ook een trekje nemen

wat maak jij zo lang bij die vuur? wat doe jij al die tijd bij het vuur?

hotom linksom, gerecht van water en meel dat zo genoemd wordt omdat het tijdens de bereiding met de lepel linksom geroerd moet worden

voordag moet ons roer bij het aanbreken van de dag moeten wij in beweging zijn

Morpheus god van de slaap

nek bergpas

struis struisvogel

pollen (begroeide) zandheuvels

aardvarkgat gat gegraven door een aardvarken

Soe uitroep van verbazing

boô Jan de beste

ik het mos ver jou gezeg ik heb jou toch gezegd

ik... lunsriem ik had mij verduiveld geërgerd aan die verdraaide Engelsman

daar peuter... bok daar pest hij mij alweer met die dode bok

biltongetjes in reepjes gesneden gedroogd en ingezouten vlees


Kinderdoop


die hem benauwd... denken in Salamo's Spreuken wordt de gelovige angst aangejaagd door de waarschuwing dat wie de wijze raad die in dit bijbelboek besloten ligt niet volgt ten verderve gevoerd zal worden.
 
Wat hebben wij nog getuigenis van node verwijzing naar de joodse hogepriester die Jezus als godslasteraar veroordeelt. Zie Mattheus 26:65.

het zwarte span de kerkenraad

moeg moe

anderen krijgend die als vaders zullen staan anderen die hem als vader bij de doop zullen vertegenwoordigen

op de lappen komen onthullen, openbaar maken

vrederechter rechterlijk ambtenaar die belast is met de handhaving van rust en vrede in het district

buffelachtigheid onbeschoftheid

reg echt

Ik het 't gedoch ik had het al gedacht

het volgende Rondgaande Gerechtshof in de kleinere plaatsen van het district werd op vaste tijden door het zogenaamde ‘Rondgaande Hof’ recht gesproken


Kerstdag en nieuwjaar


Dank zij... vreugdefeest is vanaf het midden van de negentiende eeuw werd vanuit Engeland de viering van Kerstmis met kerstboom en pakjes over de hele wereld verspreid, in de eerste plaats in de Engelse koloniën

Jona's wonderboom zie Jona 4:6, waar God bliksemsnel een boom laat groeien zodat Jona in de schaduw kan zitten

Daar die een nooi... opgetakel al heeft die ene vrouw zich wel een beetje lelijk uitgedost

oubaas door bedienden gebruikte aanspreek- of verwijzingsvorm voor baas die getuigt van respect

ik het mos... gezien ik heb immers de baas daar bij het huis van mijnheer... gezien

vermoerde verdraaide

Totties Hottentotten
 
Bacchustempel plaats om alcohol te drinken; Bacchus is de god van de wijn

locatie buiten het dorp gelegen woonwijk voor niet-blanken

Sal champetre openluchtzaal

goera ghoera, muziekinstrument in de vorm van een boog, gemaakt van een stok, een snaar en een gespleten pen waarop geblazen wordt

Valsrivier een Khoi-dans

schoffel dansbeweging

het afslaan van de askoek onderdeel van een Khoi-dans, waarbij men in de lucht springt en met de voeten tegen elkaar slaat
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